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3ACOBU APT-TEPAIIIT Y TIPO®UIAKTUIII TA KOPEKIIIT

BE3ITIOPATHOCTI CTYJEHTIB

Tamapa [IyunmiHcbKa,
KaH/VAT IICUXOMOTIYHMX HayK, JOLIEHT

CxifHO€EBpOIENChKMIT HallioHaIbHMIT YHiBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku

KnrouoBi cnoBa: ocobucricHa 6e3nopafHicTh, MeCMMICTUYHUI aTpUOyTUBHUI

CTU/Ib HAaBYaJ/IbHA JiANIbHICTD CTYJEHTIB, KOPEKIIid, apT-TepaIis.
Keywords: personal helplessness, pessimistic attributive style, students’ educa-

tional activity, correction, art therapy.

IocnimkeHHS MCUXOTOTITHOTO (1)CHO—
MeHy 0e3II0paJHOCTi Ha CbOTOJHI € HaJ-
3BUYANHO aKTYa/JbHUM, aj>ke IPOABIU
6e3mopafHOCTi K KOMIUIEKCHOI 0cobuc-
TiCHOI BJIaCTMBOCTI CIIOCTEPIralOTbCs He
Juiie Ha 0COOMCTICHOMY piBHI y CUMITO-
MOKOMIUIEKCI  CTiIKMX 0COOUCTiCHMX
BJIACTUBOCTEN, a I Ha IIOBEJiHKOBOMY,
HeTaTMBHO BIUIMBAIOYM Ha e(DeKTUBHICTDh
Ta YCHIIHICTD AisTBHOCTI 0COOMCTOCTI.

AKTyanbHICTb TeMU OKpeC/IIOE HOBi
HepPCIIeKTVBY BUBYEHH Li€l mpobmemt it
PpO3pobKu GopM 71 METOZIB ICUXOKOPEK-
LitHoi po6oTy 10 NpodiTaKTUKM Ta
HIOZI0JIaHHSI 0COOMCTICHOI 6e3mopafHOCT.

CamMe TOMy METOI CTaTTi € 0COOMN-
BOCTI 3aCTOCYBaHH: 3aC00iB apT-Teparii y
npo¢imakTuLi Ta Kopekiil mposiBiB oco-
6ucTicHOT 6€3MOPaTHOCTI Y CTYZIEHTIB.

OcobucricHa 6e3nopagHicTb PO3IIA-
Ha€eThCs SIK CTiliKe crienugivyHe yTBOPEH-
HSI OCOOMCTICHOTO piBHS, SIKEe IOETHYE
HeBHI OCOOMCTICHI BIACTMBOCTI, Iecu-
MicTuuHMIT cTVIb aTpuObyLii i CTifiKi He-
BpOTMYHI HOpymeHHA [5]. Busuaroun
JOETEPMiHAHTK 1I BUHUKHEHHS, IPOSABU
Ha KOTHITMBHOMY, MOTHMBAL|iflHOMY Ta
€MOLII/IHOMY PpiBHAX, JOCIIHMKU BUJi-
JS0Th Cr1ocobu Kopekii Ta mpodinax-

TUKI, BPAaXOBYIOU)M BHYTPIillIHi pe3epBu
0COOMCTOCTI 71 OCOOMMBOCTI 30BHIIIHIX
BIUINBIB ((akTOpiB cepenoBuIna).

Bkasyrouy Ha 30BHIlIHIM BIUIMB NIpU
Kopekuil chopmoBaHoi 6Ge3nopagHOCTI,
HU3Ka BUeHuX [1; 2; 4; 5] ommcye cneru-
¢iKy mearorivHOro BIUIMBY, IO HPOSB-
JSIETHCSL B OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOMY
CTUJIi B3a€MOJil BUK/Iaja4a 3i CTymeHTa-
MI, ONOpi Ha «iHAMBifyanbHi BifHOCHI
HOPMI», 3MiHi KOHTPOJIIOKOYMX CTPATErin
BJK/IaJladya Ha HMApTHEPCHKY B3aEMOJII0
tomo. Ilifkpecnoloun BaXIUBICTb 30-
BHIIIHBOTO BIVIMBY B mpodimakTuii Ta
Kopek1ii 6e3mopagHocTi, BueHi [2; 3; 4]
BUJIAIOTH PONIb BHYTPIIIHIX YNHHUKIB —
BiJITOBITHMX OCOOMCTICHUX SAKOCTEN Ta
eeKTUBHIX CTpaTeriil OBeiHKI.

I mOCATHEHHA IOCTaB/IE€HOI MeTU
6yno chopMoOBaHO [OCTIFHUIIBKY BUOip-
Ky, AKy cknmamu 160 crymentis III Kypcis
yHiBepcuTeTy. 3a [OIOMOTOI HU3KMU
CTAaHJIapPTU30BAaHUX METOVK Oyn1o 3:ili-
CHEHO JIiarHOCTUKY c(hOPMOBAHOCTI 0cO-
6ucTicHOl 0e3mMOpagHOCTI 3a TaKUMMU
KpuTepisimm: aTpubGyTUBHUII CTUIb, Ca-
MOOIJiHKa €MOLIIHMX CTaHiB, MOTUBAIIis
NOCATHEHHA,

piBeHb CYy0’€EKTUBHOTO

KOHTPOJIIO Ta BUABIEHO B3aEMO3B 30K

6
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IpOsIBiB 0COOMCTICHOI Ge3mOpagHOCTi 3
IIPOBIHOK [iA/IbHICTIO CTYAEHTIB. i
06p0o6KIL pesy/IbTaTiB KOHCTATYBATbHOTO
€KCIIEPUMEHTY BUKOPUCTOBYBANINUCh Me-
TOJY MaTe€MaTUIHOI CTaTUCTUKIN.

ITpouenypa KmacTepHOro aHamisy 3a-
6esmednia HOAIT HOCIIHKYyBaHNUX HA TPU
OCHOBHI TPy, [0 AKUX YBIMILIUIM CTY-
IeHTY 3 BUCOKVMI ITOKasHMKaMu 6esIo-
pagHOCTI, 1l IPOTUIEXKHOIO AKICTIO — ca-
MOCTIJHICTIO 11 CTY/IEHTU 3 Pi3HUM IIO€]-
HaHHAM [IialHOCTMYHUX TIOKa3HUKiB.
Crypmentn mepuioi rpymm («GesmopapHi»)
XapaKTepMU3yBaIMCsA BUPKEHUMM IIECH-
MICTVYHMMY HACTPOsMY, BENMKMUM IIpar-
HEHHAM IO YHUKHEHHA HeBJa4, HUSbKUM
piBHEM Cy6’€KTMBHOrO KOHTPOJIIO Ta He-
TaTYMBHYMM €MOLI/IHMMY CTaHaMM.

3a pesynbTaTaMl aHa/li3y TeOpeTHd-
HUX JDKepen MO0 KOpPeKLitHO-1podi-
MaKTUIHMX (HOPM Ta MeTOAiB pobOTH
BUABJIEHO, 1[0 HAMOIIbII ONTMMAa/IbHUM
3ac000M IOJO/NIAHHA 0OCOOMCTICHOI 0e3-
nopagHocri (popmyBanHs MoTUBALIT KO-
CATHEHHS, 3MiHU aTPUOYTUBHOTO CTUIIIO,
BCTAQHOBJIEHHS CY0 €KTUBHOTO KOHTPOJIIO
HAJ CUTYAIi€l0 TOLI0) € COLiaNbHO-TICH-
XOJIOTiYHMIA TPEHIHT AK METOJ, aKTMBHOTO
HAaBYaHHA Ta BIUIMBY Ha OCOOMCTICTb. Y
CTPYKTYPi IPOrpaMy TPEHIHTY, MU BUJi-
JIMIM TaKi HaBYaJIbHO-3MiCTOBI MOZYIIi:
ONTUMICTUYHUI aTPUOYTUBHMIT CTUND
K 3acib Kopekiil 6e3mopagHOCTi; eMo-
IiffHa CTabIIBHICTD SIK 3alOpyKa IOf0-
JIaHHS 0CcO0MCTICHOI 6e3IOpafgHOCTi; HOo-
BEJJiHKOBa aKTUBHICTb fAK JleTepMiHaHTa
¢dbopMyBaHHA MoOTHUBAIil HOCATHEHHS
YCIIiXY.

Peanisanisa MeTM TpeHIHTy 3[iiiCHIO-
Ba/llach 3aBJAKM BMKOPUCTAHHIO apT-

TepaneBTUYHMX BIPaB CIPAMOBAaHUX Ha
PO3BUTOK BHYTPIIIHIX pecypciB.

Y mepiroMy Mopmyni TpEHIiHTY CTY/eH-
TaM IIPONOHYBA/INCA BIPaBU, CIIPAMOBA-
Hi Ha aKTUBi3allil0 MMO3UTUBHOTO JOCBiZy
y HaBYaHHi, (OPMYBaHHs BIIEBHEHOCTI,
PO3BUTKY HaBMYOK AudepeHIianii mpu-
YYH MO3UTUBHUX Ta HETaTUBHUX IOZiil,
YCBiJOMJIEHHI JJOCTaTHOCTI [JOK/IaJeHUX
BukopucroByBanuca BHpaBu
CTBOPEHH:A KOJIaXy, Ma/JlOBaHHA acollia-

3yCUIb.

LIii1 TIOB 3aHUX 3 ONTUMICTUIHUM I105C-
HEHHAM XXUTTEBUX MOJIil1, BUTOTOBJICHH S
«KOMIITIMEHTY» JI7IS CyCifja B TPYIIi TOLIO.

Peanisania gpyroro Mopymwo Iiono
dbopMyBaHHA eMOLiTHOI cTabibHOCTI 5K
3aco0y moponaHHs 6e3nopagHoCTi, dhop-
MyBaHHA i PO3BUTKY HaBUYOK aJI€KBaT-
HOI CaMOOI[IHKM BJIaCHUX €eMOIiIHNX
CTaHiB i HacCTpOIB 3[iliICHIOBanaca 3 BU-
KOPUCTaHHAM TaKMX BIIpaB: «f B mpoMe-
HAX coHIA», «Komip Moro HacTpomw»,
«3aBeplIeHHs «Omeckm»
TOMLIO.

Tpetiit Mogy/Ib TpeHiHTy OYB CIIpsMO-

pedYeHDb»,

BaHWIT Ha (pOpPMYBaHHA aKTUBHOI IIOBe-
IiHKOBOI CTpaTeril y HaBYa/IbHIN JisA/ib-
HocTi. LlikaBuMu [ CTymeHTIB Oynn
BIpaBu «Moe HOBe iM’si», CTBOpEHH:
BJIACHOTO JIeBi3y, CIPAMOBAHOTO Ha aKTH-
Bi3allil0 MOTUBALIIHOI aKTUBHOCTI CTY-
[leHTa y HaBYaHHi. Y pesynbTaTi po6oTn
crymentu copmymoBanmu Taki Bapiamii
ocobucrux nesisis: «Bipuru B cebe - ro-
nosHe!» «f Bignosimato 3a yci cBoi giil»,
«CamoaHanis cBOiX yMiHb — 3amopyka
yCHixy» TOIIO.

Oninka edeKTMBHOCTI NpPOBefEeHHSA
COL}iaJIbHO-IICMXOJIOTIYHOTO  TPEHIHTy
3[i/ICHIOBA/IaCh Ha OCHOBi OTPMMaHMX

7
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AKICHUX 1 KiTbKiCHUX TTOKa3HMKIB. fKicHi
3MiHM IPOABM/INCDH B YCBiZJOMJIEHHI CTY-
JNEeHTaMM IPUYMH Ta HACHIJKiB CTaHy
6esmopagHocTi, GopMyBaHHI HPOAYK-
TUBHUX CTPATETriil IOBEJIHKM Ha OCHOBI
iHAMBiyambHUX HOPM JOCATHEHH:; KO-
PeKIii BIACHOTO CTU/IIO IMOACHEHHS TIPU-
YMH YCIiXy Ta HeBfia4, HAOYTTi HABUMYOK
KOHCTPYIOBaHHsI 30a/laHCOBAHOTO PiBH:
momarasp Toifo. KimpkicHi 3minm 6ymo
BUAB/IEHO Y 3MiHI IOKa3HMKIiB aTpnOy-
TUBHOI'O CTWJ/IIO, MOTMBAIIIMIHII aKTUB-
HOCTI, pe3y/nbTaTMBHOCTI HaBYa/IbHOI [ji-
SAJIBHOCTI Y CTYJEHIB.

Taxum uMHOM, pe3y/nbTaTH BUKOPNC-
TaHHA apT-TE€PANEBTUYHUX TEXHIK /A
npodinakTUKM Ta KOpeKIil 0coOomcTicHOT
0e3I10paHOCTI CTYHEeHTIB, 3acBimumIy ix
eeKTUBHICTD 3a KiIbKiCHUMM i SAKiCHU-
MU TIOKa3HUKaMI.

IIpoBemene pocmifi>keHHs He BUYep-
IIy€ BCiX acIleKTiB mpobeMn KOpekIii Ta
npodinakTuky ocobucticHoi Oesmopaj-
HOCTi CTyJeHTiB. IlepcriekTuBM TOfANb-

IINX JOCTi/KeHb B6AYaEMO y I'PyHTOBHO-
My BUBYEHHI NPUYMH Ta IPOABIB 0CO-
6ycTicHOI Oe3mopafiHOCTI CTYHeHTIB 1
po3po0b1ii Ha it OCHOBI KOMIUIEKCHUX
TIICUXO/IOI0O-TIeJarOTiYHMX TEXHOJIOTiN Ti
MTO/IOJIaHHS.
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IOMIYK IIAXOOY JO BUBYEHHA IICUXO/TOITYHUX
CTAHIB HACEJIEHHA III[ YAC 3ATAJIbHOJEPKABHOT'O

KAPAHTUHY

BiuTtrok 1O. B.

Kanaupgar ncuxoorivyHmx Hayk,
moueHT Kadenpy TeopeTHIHOI Ta MPAKTUYHOI ICUXOTIOTII
Hauionanpaoro yHiBepcureTy “JIpBiBCbKa IMOJIiTeXHiKa”

Kimro4oBi cmoBa: corjianbHa i3071A1is1, HOPyIIeHHs 30HK KOM(Op-

TY, HEONITMMAJIbHi IICKXi4Hi CTaHN, ICMXOJIOTiYHa IepMBallif, ICUXiYHe Hallpy>KeHH,

CTpec, NaHiKa, IICUXO0JIOTiYHe 3[0POB’s.

Key words: social isolation, disruption of the comfort zone, suboptimal mental
states, psychological derivation, mental stress, stress, panic, psychological health.

IIcuxororiss choromHi MOKAMKaHa fa-
BaTy BifTIOBi/li HAa Hara/JbHi BUK/INKY CY-
YaCHOCTI, 3a/yIs TOTO, I[00 mOmmoMaraTi
JKUTHU y peaNbHMX CKIAJHUX yMOBaXx. Bifi-
olo0 CKIanacsa y
3B’513Ky 3 BIIPOBA/PKEHHSM 3arajbHOfep-
JKaBHOTO KapaHTMHY, MOTpebye Hamex-
HOTO BMBYEHH Ta IIOUIYKY HIUIAXIB 11070~

IIOBiIHO, cCHUTYyalis,

JIaHHS TPYAHOLIIB, 1[0 BUHVKIIN Y 3B’ A3KY
3 nepeOyBaHHAM B YMOBaX HasBHMX CO-
LiabHUX 0O6MexeHb. IIpo Te, 10 BIpoO-
Ba/PKEHHA KapaHTMHY, Yepe3 HaABHICTb
HU3KM 0OMeXXeHb, CIPUYMHIIIO He JIUIIe
7O IMEeBHUX HE3PYyYHOCTeN y IIMPOKUX
IIPOLIAPKiB HaCe/IeHH, ajie i IOABY IICU-
XOJIOTiYHMX Ipo0JIeM, CBiTYaTh YMC/IeHH]
nosigomnenna y 3ML Ile symoBmoe He-
OOXiTHICTD PO3ITLALY FaHOI Ipobremy;
BKasaHa 0OCTaBVMHA BKa3y€e Ha aKTyab-
HICTh JAHOT'O HOCITiI>KEHHS.

MeTta po6oTu: po3risiHyTH Hpobite-
My BUABJIEHHA KOHCTPYKTMBHOTO MifIXO-
Iy 1O BMBYEHHS IICUXOJIOTiYHMX CTaHiB
HaceJIeHHA IIifl Yac 3arajbHOeP>KaBHOTO
KapaHTHUHY.

JInA mo4aTtKy BapTO KOHCTAaTyBarTwu,
0 AK Hallle CYCIiNIbCTBO, TAK i CBiTOBa
CIIiTbHOTA BUSABUINUCSA HETOTOBUMU MO
TPYAHOLLIB, AKi BMHMK/IM HECIO/iBaHO.
[Te »x came MOXKHa CKa3aTy i PO HAYKOBY
Ta NPaKTUYHY IICUXOJIOTiI0, AK y CBiTi,
TaK i B HallliJl KpaiHi. TOMy CUTYyauis, 1o
CKJIa/1acs y CYCIIIbCTBI IIij] 4ac KapaHTu-
HY, K i IcuxonoriuHi gpeHoOMeHM, CIpu-
YYHEHI Helo, TiIbKM IMOYMHAITh BUBYA-
tucst. Heuncnenni ny6mikanii 3a gaHom
TEMOIO, IO 3 SIBWINCS, JIMIIE MifTBEp-
IKYIOTD, 10 BiTuMsHAHI ¢axiBui 3 mcu-
XOJIOTiI He TOTOBI JIO IMO/I0/TaHHS HEeraTUB-
HUX IICHMXOJIOTIYHUX SBMUIL, IO HaOyIN
3HAYHOTO MOLIMpPeHH: (AuB., Hamp.: [1 -
3] ra in.). OueBMAHO, 1U]0 HifKi TEOpETNU-
Hi MipKyBaHHA HaJi IPO0IEMOI0 He 3MO-
XyTb ii Bupimmty, i 3’acyBaHHA 0cO6/NM-
BOCTENM TICUXOJIOTiYHUX CTaHiB HaceleH-
yMoBax emifemii moTpebye
BiINOBiZHOr0 MOBHOMACIITAOHOTO €MIli-
PUYHOrO NOC/I/I)KEHHs, sIK€ BaXKKO IIPO-

HA B

BECTM uepe3 HasABHICTb KapaHTMHY. Of-
HAK Ile He 3alepedye HeoOXifHICTH mo-
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IIYKY KOHCTPYKTMBHOTO IJXOAy /IO BU-
IO JIOIIOMOXKEe
3HaNTU e(peKTUBHI MPAKTUIHI METOIU

BUYCHHA [OAHOIroO ABUIIA,

MO/IO/IaHHA HAABHMUX IICUMXOJOTiYHMX
npobieM.

Hartinepmre, mo MoO)KHa BCTaHOBUTHU
BHACNIOK OIIARY MyOmikaniii Ha [JaHy
TeMY, Li€ Te, L0 Y HAYKOBIIiB HEMA€E OJJHO-
CTAllHOCTI OO IPUPOAM COLianbHO-
ICUXO/IOTIYHUX TPYAHOLLIB, AKi HabymM
MacoOBOIO MOIIMPEHHA B YMOBax ellijeMii
Ta 3alIPOBA[PKEHOr0 y 3B’A3KY 3 Helo 3a-
rajibHOfIep>)KaBHOTO KapaHTMHY. Tomy B
OJHVX BUNAJIKAX MJEThCA PO COLiaNbHY
isonAnio; B iHIIMX — PO NOPYLIEHHS
30HM MCUXOJIOTIYHOTO KOMQOPTY 0cO-
6ucrocrti; a00 > CIpUYMHEH] HMMU Heo-
NITYMAaJIbHI IICUXOJIOTiYHI CTaHMU, 30Kpe-
Ma: IIpO IICUXOJIOTIYHY JepuBallilo, ICH-
XiyHe HaIpPYy>KeHHs, CTpeC, MaHiKy; a Ta-
KOX PO IICUXOJIOTiYHe 3[OPOB’s Ta iH.

Baxxko moromutucs 3 TuUM, IO COIIi-
a7mbHI 0OMeXeHHA B yMoBax emifemii i
BIIPOBA/PK€HHs KapaHTUHY CIHPUYMHIO-
0T IICUXOJIOTIYHY JeNpUBallil0, OCKi/b-
KU JTIOAM He IepeOyBaoTh Y 3aMKHEHOMY
i30IbOBaHOMY IIPOCTOPI, Ta MAIOTh 3MOTY
CaMOCTIITHO 3[MiMICHIOBATU ITOBHUN ITUKJI
SKUTTENIAIBHOCTI, 1 3aJOBOIBHATU IIpU
IIbOMY HasBHI motpe6u. IIpoTe He MOX-
Ha 3amepevyBaTy, 110 04V BiI4yBaloTh
auckoMpopT Uepes HEMOXK/IUBICTH 3a-
JIMaTuCsA BCIMa 3BMYHUMIU CIIPaBaMIU, 1O
INPU3BOAUTH IO IMOABU HEONTUMATbHMUX
IICUXIYHUX CTaHIB, 30KpeMa, TPUBOXKHOC-
Ti, @ BifjTaK i cTpecy.

He BuTpuMye KpUTHKM TaKOX IOTIO-
JKEHHA TIPO Te, 1[0 B YMOBaX KapaHTUHY
MOfAAM OpaKye COIianbHMX KOHTAKTIB.
AJpKe CydyacHi KOMYHIKaTMBHI TE€XHOJO-

rii: TenedoH, IHTepHeT, conianbHi Mepexi
TOLIO — JAIOThb IIPAaKTMYHO HeOOMeXeHi
MOXKTIMBOCTI [y crinkyBaHHA. CKopille
3a BCe, KOPiHb Mpo6eMyt HOTPiOHO 1Iy-
KaTy He B HeCTayi KOMyHiKalliii, a B AKOC-
Ti CHiJIKyBaHHSA, OINOCEPEJKOBAHOIO 3a
JOIOMOTOI0 CYYaCHMX TEXHIYHMX 3aco-
6iB. Xouya BMBYeHHA Lji€l mpobneMu BU-
Marae TIpOBEJEHHSA OKPEMOIo MOCIIi-
IPKEHHA.

Bapro BifsHaunTH, 0 NCUXiYHE Ha-
IIPY>KEeHHH, CTPec, MaHiKa — AKi crocrepi-
ralOTbCA B YMOBaxX KapaHTMHY, HE € Ha-
CHIIIKOM  3alpOBaJKEHUX OOMEXEHb.
BoHM cripyunHeHi HENEBHOIO CUTYaILi€r0
Y CBIiTi, B KpaiHi, HECIIPOMOXXHICTIO M€y -
LVHM i Cy9acHOI HayKy ITOJ0aTy HaABHY
emifieMiuHy 3arposy, a Ille HeBIIeBHEHiC-
TI0O Y MailOyTHbOMY, CTPaxoM BTPaTUTU
po6OTy Ta HEMOXIMBICTIO BHACTiOK
TOro 3abe3nevdyBary CiM’I0 TOLLO.

CyMHIBHMM TaKOXX BUJJA€ETHCS TBEP-
IPKEHHS, 110 HasABHI TPYJHOLI IICUXOJIO-
TiYHOTO IIaHYy 3yMOBJIEHI BUXONOM 3i
30HM 3BUYHOTO IICHMXOJIOTiYHOTO KOM-
¢dopry. Xoya yMOBM >KUTTERIAIBHOCTI
IiJICHO 3HAYHO OOMeXeHi, IpoTe 3amu-
IIAI0ThCS 3HAYHI MOXK/IMBOCTI [/ 33/50-
BI/IbHEHHS NPAKTUYHO BCiX HasABHUX aK-
TyanbHUX motpeb. JlloguHa Mae HeoOMe-
JKEHI peCcypcH JI/If a[jalTallii o yMOB, 1110
3MiHIOIOTbCA, i 37aTHA THYYKO ITPUCTOCY-
BaTHCA [0 i30mAuii 3a [ii KapaHTMHHMX
06MeXeHb.

[ITopo 3abe3mneyeHHsI B yMOBaxX KapaH-
TUHY HaJIeXXHOTO PiBHA IICUXOIOTiYHOrO
3I0POB’s, BapTO BiI3HAUUTU HACTYIIHE.
JiiicHo, TicuXiyHe 3ZOPOB’s BKIIIOYAE
BHYTPIIIHI pecypcy ICUXIKM JIIOfAVHMU,
AKI Jal0Thb 3MOTY MOJIATM Pi3HOMaHITHI
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TPYAHOLLi; TPOTe 110ro 3abe3neyeHHs BU-
Marae TPMUBAJIOTO i HANONerMMBoro ¢Gop-
MyBaHHsA BCiX CK/IaJJOBUX, BiIMIOBigHOI
MiaTHOCTUKM i CBOEYACHOTO 3afjisTHHA.
BignosingHo, Ha IBKUJKY aKTKBi3alilo pe-
CypciB ICHXOJIOTIYHOTO 3IOPOB’S Y M-
POKMX Mac HacelIeHHS He MOXKHa po3pa-
XOBYBATH y HailOMVDK4INMIL 4ac, KU Ha-
SBHUII /151 TIOMOIAHHSA eIrieMii.

Mo>xHa NpUIycTUTH, IO B YMOBaxX
COLia/IbHMX OOMEXeHb, X04a JIIOM 1 He
nepe6yBalOTh B yMOBax fiepyBallii, IpoTe
BOHJ OTPUMYIOTb OOMeXeHMil Habip
BIUIMBIB, y TOM 4ac AK HeCTaya iHIIMX
BX/IMBUX BIUIMBIB CIIPMYMHIOE IVICKOM-
¢dbopT, IpU3BOAUTD [0 MOABM HECIIOKOIO,
TPMBOXKHOCTI, @ 3rofoM i 1o ctpecy. On-
HaK HecTayy HeoOXifHUX BIUIMBIB TaKOX
MOYKHa 3HaYHOI0 MipOI0 CKOMIIEHCYBaTH,
3a[iI0I04M 711 LbOTO JOZIATKOBI MOXK/IM-
BOCTI, SIKi TAKO>K € B HAABHOCTI.

IIpoBenennit ornaAp CBif4NUTh, IO He-
IIOTaHy MEPCIEKTUBY PO3ZBUTKY Ma€ AyM-
Ka IIpo Te, 1110 He BUTPUMYIOTb YMOB IIe-
peOyBaHHA B KapaHTMHI HepemyciM Ti,
XTO LIYKa€e BUpilIeHHS mpobmeM y CBiTi
30BHI, a He B cepequHi cebe. Amxe 3 ic-
TOpii HaM BiJOMi HENOOAMHOKI BUIIAJKH,
KONMM JIIOfYM BUTPUMYBAIN IIPOTATOM
TPUBAJIOTO Yacy 3HAYHO BaXX4i YMOBU
i3onALI Impyu [ii HEIOMIpHO >XOPCTKMX
06MeXeHb: Y MICISIX 1036aB/IeHHs BOJI,
B YMOBax IifNi/UI, KOHLEHTPaLillHOTO
tabopy tomwo (muB., Hamp.: [4]). Bigmo-
BilHO, NOPATYHOK BiJj IICUXOJIOTIYHMX
npo6ieM, 10 BMHUK/IM, HEOOXiTHO LIy-
KaTy He y IOcCmabieHHi oOMeXXeHb Ta
361/IbILIIEHH] CYPOraTHOTO CIIIKYBaHHS, a
y IOWIYKY i aKTUBi3alii BHYTpilIHIX pe-

cypciB ncuxikm. fIKi came 11e MOXXIMBOC-
Ti, K MOKHa iX 3aJJiiTV B JaHNX YMOBax?
ITomyk BifmoOBifi Ha MaHe MUTaHHA BU-
Marae IpOJOBXXeHHA JOCi/IKEHH .

Bucnosok. Curyanis, 1o ckaanaca y
CBiTi B yMOBax IOIIMPEHHA MaHJEeMil KO-
POHaBipyCy i BIIPOBa/KEHOTO Y 3B A3KY 3
MM KapaHTMHY BUMAara€ HOUIYKY ILJIA-
XiB BUPpIIIEHHA CIPUYMHEHUX TPYHHO-
LliB, 11O HENOKOATH BEIMKY KiIbKiCTb
HacenmeHHs. Ilomyk i po3poOka KOH-
CTPYKTMBHOIO MiJXOAy JO BUpilIeHHA
mpo6reMu JJO3BOMUTDb CTBOPUTU e(ek-
TUBHI METONUKU [JIs TOJO/aHHS HasB-
HUX npobreM i COpUYMHEHUX HUMMU
TPYAHOLIIB.
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I[I/ICHP3]/[L[II7IHO-PE(D}I§KCI/IBHI/II7I KOMIIOHEHT
CIMEVMHUIX OIHHOCTEN B CTYJEHTCbKOMY

CEPEJJOBUIII

Yaikina H.O.

PhD, k. icuxorn. H., jotieHT Kadeapu mcuxomnorii
ITonTaBChKOTrO HAIIOHAIBHOTO IEArOriYHOrO YHIBEPCUTETY

imeni B.I. Koponenka

Posenadyiomvca cknadosi, AKi 6MAUBAIOMb HA YAG/IEHHA NPO CiMelini yiHHoCmi 6
CyOeHmcvoKomy 8ilgi. AHAIZYIOMbCS pe3yivmamu 00CTiONeHH OUCNO3ULITIHO-pe-
JIEKCUBHUX KOMNOHEHMI6 CimMeliHux uiHHocmell uepe3 piseHv cimeiinoi adanmauii,
32ypmMo6aHocmi, CMUCTIONUMIMEBUX OPIEHMANiL, acneKmié 70KyCcy KOHmpomo «A» i
cmassieHHst 00 C80€L CiM’i' y cy0eHMCcoKOMY Bili.

Kiro4oBi cmoBa: cTyfeHTy, ciMeliHa afanTalis i IIHHOCTI, eK3UCTeHLis OyTTs,

JIOKYC KOHTPOIIO «fI», Liji, pesynbTrar i OCMUCTIEHICTD XKUTTS.
Keywords: students, family adaptation and values, existence of being, locus of con-
trol «I», goals, results and meaningfulness of life.

ITocranoBka mpo6nemmn. Jlucrnosm-
LilTHO-pedIeKCMBHIIT KOMIIOHEHT CiMei-
HUX LIHHOCTEN B CTYHNEHTCbKOMY Cepef-
oBuIi mepenbadae HasBHICTD y IOHaKiB
Ta [IiBYAT CTilfIKOI MO3UTMBHOI MOTMBAIIil
Io LUTI00Y, AK BaXKIMBOI XXUTTEBOI LIiH-
HocTi (6asoBe «fI»), ycBiomieHe GarkaH-
HS MaTy CiM 10, IIMOOKY IePEKOHAHICTD Y
1i 3HAYyI[OCTI, IparHeHHs OyTH IIAC/Iu-
BUM Y IOAPY>KHBOMY XXWUTTi, TOTpeby B
OBOJIOJiHHI 3HAHHAMU, BMiHHSMI Ta Ha-
BUYKAMM, SIKi € HEOOXiTHMMU It CTBO-
PEeHHA Ta YCHIUIHOrO (YHKLIOHYBaHHS
ciM’1 (curyaniitne «I»). Januit KomIto-
HEeHT 3HAXOAUTb CBOE BUPAKEHHA B IIiH-
HICHO-CMUCIIOBIIT cdepi 0bpasy «SI» — y
HAaCTAaHOBJIEHHAX, LIHHICHMX Opi€HTaIi-
SIX, IepeKOHaHH X, MOTUBAX, MOPa/IbHUX
HOPMaX, >KUTTEBII O3MLII, 110 IIOCTYIIO-
BO OPMYETHCS B CTBOPEHNII CIIIIBHUMMA

sycumnamu o6pas «MJ-cimeriHa cucre-
Ma». JocCmimKeHHs IICUXO/IOTIB IeMOH-
CTPYIOTB, 110 HUTFOOHO-CiMelTH ysIBIeHHs
CTYJEHTIB BUPI3HAKTHCA HELOCTATHDOIO
HaIlOBHEHICTIO, HEBMCOKOI0 OILiHKOIO
cebe sIK MalibyTHBOrO MOAPYXOKA [1, 2].
Oco61MMBO HETIOBHUMU € VSBJIEHHS CTY-
IeHTiB Ipo GYHKIII ciM’1 Ta OpraHisariio
CIMEIHOTO XUTTS.

AmHari3 ocTaHHIX pKepen i myOmika-
Iili 3 TeMu. Y CyvacHill BiTYM3HAHIN Ta
3apyODLKHIN ICUXOMOro-Mefaroriyxiit Ha-
yIi OKpeMi acleKTu BIUIMBY CiMeNHUX
IiHHOCTelT Ha GOPMYBAHHS IICUXOIOTIY-
HOI i JIyXOBHOI KYABTYPU CTY/IE€HTCHKOI
monopni BuBYamm 1. bex, JI. bemoBa, I.
beiitcon, A.f. Bapra, I. [einera, C.B.
KosanwoB, K. Maganec, ®. Cimon, B.B.
Cromin, K.B. Cemux, Ix. Xeium, .
[IBapues, I. lleBuenko, T. lxmsaposa,
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H.O. Yaiikina, O.I. lImenvos, E.I. Eipme-
MijUIep Ta iHIi.

Buennit-gocnigHuk cydacHol cim’i
PII. ®enopenko [4], BuByarwun mpobie-
MU CiM’i, POpMyBaHHA CIMEITHNX IIIHHOC-
Tell Bifj3HAYaE, 10 «y TYMaHHMX BiTHOCH-
Hax Jo6pa, LIMPOCTi, TOAIHOCTI, B3aEMO-
IOBarM yTBEPIKYETbCA Bipa AUTUHU B
JIIOZICBKY JYXOBHiCTb». BaknmBo BifsHa-
YUTY, [0 HEJOCTATHA yBara Jjo CiMelHux
LiHHOCTEN B XXUTTi Cy4aCHUX CiMell Ipu-
IIAETHCA TaKUMM KPUTEPIAM, AK CiMeliHa
KYJIbTYpa, TONEPAHTHICTD, IIIAXETHICTD,
ZOOPOYMHHICTD, BEMMKOAYIIHICTD, eMIIa-
Tis, MUIOCEpAs, 6IarofiliHicTh, OCBive-
HICTb, iHTeIreHTHICTh Ta iH.

Opramnisania gocmimkens. [na Bu-
BYEHHA JVCIO3ULIHO-pedIeKCUBHOT
CK/IaloBOI CiIMEHMX LiHHOCTEN B CTY-
IEeHTCbKOMY cepemoBuili, Ha 6asi ITor-
TAaBCbKOTI'O HaI[iOHA/JIbHOTO II€JaroTigyHO-
ro yuieepcurery imeni B.I. Koponenka,
0y/I0 IIPOBEICHO eMIlipUYHe TOCIifKeH-
HA piBHA CiMeNHOI afanTanii Ta 3rypTo-
BAHOCTI WIEHIB CiM’i, CMUCIOXUTTEBUX
Opi€eHTalill Ta aCIeKTU JIOKYCY KOHTPO-
N0 1 BiHOIIEHHA CTYHEHTIB JO CBOE]
cim’i.

PesynbraTy JoCnigKeHHA OKa3anu,
1110 63% pecIIOH/IeHTIB MalOTh TO3UTBHE
cTaBleHHA fo ciM’i. Taki cTymeHTH Ma-
I0Tb MOSUTUBHUI HOCBif ab0 ysBIeHHs
IIPO TapMOHIViHI CiMeliHi CTOCYHKN i Bifi-
IIOBiJHE pPOJIbOBE IOBOJKEHHSA B Hill.
JInme 7% ROCHiKyBaHUX MalOTbh Hera-
TUBHE CTaBJIEHHs [0 CiM’i, BOHM He Bif-
YyBalOTb, 1I0 CIM’A — Lje 30Ha KOMOPTY,
0e3Mexy i pO3BUTKY, He BTPYYAIOTHCS B
cimeliHi crpaBu i pifKo IpPOBOJATH CBill
BiIbHMII Yac B ciM’i. BogHoYac HU3bKMIL

piBeHb CiMeNHOI ajanTalil BIACTUBUI
43% cTyfeHTaM, 110 BUABIAETHCA y pU-
TiJHOCTi i CTPYKTYPOBaHOCTI IIOBEJJiHKO-
BUX CTpATeriil CiMelHOI IOBEiHKM 1 Y
HeBMiHHi aJleKBaTHO B3aEMO[IATU B CU-
Tyallil BIUIMBY CTPeCOpiB Ha cCiMmelHy
cucremy. 14% mocniKyBaHuX MaloTh BU-
COKUII piBeHb CiMeiiHOI afanTanii. B ix-
HiX pOJiMHaX 3aBX/ BPaXOBYIOTbCSA IPO-
ITO3UII BCIX WiIeHIB CiM’i, KOXKEeH 3 AKX
MO>K€ THYYKO pearyBaTy Ha 3MiHM CiMeli-
HOI CUCTEMM.

Y 29% pecrioneHTiB 6y/I0 BUsBIEHO
HMU3bKUI PiBEHb CIMENHOI 3IypTOBAHOC-
Ti, BOHM PiIKO 3BEPTAIOTHCA 3 JOMOMO-
TOI0 [I0 PIZHNX, a B iX CiM X He IIPUITHATO
LOBipIMBO cHilKyBaTucsa. YreHn iXHbOI
POIVIHY YaCTillle CIiIKYIOThCA 3i CTOPOH-
HIMM, aHDK OfIMH 3 OJHUM, TOMY BOHU
€MOI[i/IHO aBTOHOMHI 1 AMCTaHIIiMlOBaHi
OJVH BiJj OMHOTO, IO XapaKTepPHO [Id
PO3’€HAHOTO THUIY CiIMEHOI POAMHIL.
Tinpku 14% pocmifiKyBaHUX XapaKTepHO
BJMCOKUII piBe€Hb CiMeHOI 3rypTOoBaHOC-
Ti. Taxi cTyfieHTM BUCOKO OL[iHIOIOTh CTY-
IIiHb €MOLIIJIHOTO 3B’SI3Ky MDX 4IeHaMU
ciMi i IM mpuTaMaHHMII 3B’A3aHUI TUII
CiMelTHOI 3TYPTOBaHOCTI.

PesynbraTu cBigyath, mo 64% mocri-
TPKYBaHUX BIACTUBMUIA CepefHill piBeHb
JIOKYCY KOHTpOmo «fI». Bonn me He ysaB-
JIAI0TH cebe CUIBHOI0 0COOMCTICTIO Ta He
BOJIOJIIOTh JOCTaTHbOI CBOOOIOI BM-
60py, 1106 TOOYRyBaTI CBOE XUTTS Bif-
MNOBITHO [0 CBOIX IiijIell i 3aBmaHb Ta
yABIeHHAMY 11po ii cenc. Taki crypmenTu
IIOKM 110 B 3a/IEKHOCTI Bifl cuTyanjii Mo-
JKYTb 3/JiJICHIOBATI KOHTPOJIb HaJ, IIOMis-
MU BJIaCHOTO >XUTTS. Bucokuii piBenb 3a
CYOIIKAMO0 «Ii/li B >KUTTi» BIACTUBUI
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47% pmoCHipKyBaHUX, AKX MOXKHA Ha-
3BaTU LIiJIECIPAMOBAHMMM JIIOAbMI, X04a
IX IUIaHM IOKM L0 He MAIOTh peanbHOL
OIIOpM B CHOTOZIEHHI 1 He MiIKPIIIIOITh-
¢ 0cOOVCTOIO BifIIOBiIA/IbHICTIO 3a IXHIO
peamisaniroo. Ina 24% pocmimKyBaHUX
BJIACTUBUII HU3DKMII piBeHDb 3a CyOIIKa-
JIOI0 IIPOLIEC >KMUTTS», IO CBIYUTH PO
NepeXXMBaHHA OHTOIOTIYHOI 3HAYYIIOCTi
KUTTS. BoHUM He3a0BOIEHI CBOIM >KUT-
TAM, HEBJlayaMM i CIIMpAIOTbCA Yy CeHCi
CBOTO >XUTTA Ha CIOTafi PO MUHYIE
a60 Ha Mpii mpo Maii6yTHe. CepenHiit pi-
BeHb 3a CYOIIKATIO0 «Pe3yIbTaT XXUTTS»
MaloThb 56% CTYyHEHTIiB, fAKi ILie TiIbKu
HOYMHAITH BUUTUCS BUOYTOBYBATU CTO-
CYHKI i OTPUMYBATH BiJj HUX 33/I0BOJIEH-
HA. 47% CTy[eHTiB MaloTh CepefHill pi-
B€Hb OCMMC/IEHOCTI KUTT, €QUHUN CeHC
JKUTTS IS HUX HOJIATAE B TOMY, 1[0 11[06
npocro xutu. Jna 30% mocnimpKyBaHux
BNIACTUBUII HU3BKMIL PiBE€Hb OCMUCIIE-
HOCTI XWTTS. IXHI )XMTTEBI NOMIAM e
He 30BCiM BM3HAa4e€Hi, a TMOBCAKJEHHI
CIpaB) INPUMHOCATH JIMIIE XBU/IOBAHHA
Ta HenpueMHocTi. BogHovac 23% pmocii-
IOKYBaHMX MalOTb BUCOKMII piBEHb
OCMUCTIEHOCTI JXUTTH, TaKi CTYJeHTHU Ma-
I0Th B JKUTTI ACHI Ljini Ta Hamipu, ixHe
SKUTTS 3aBXKV HAIIOBHEHE SICKPaBUMMU Ta
IIiKaBUMM TIOHiAMU. B >KUTTI BOHU, SK
IIpaBIUJIO, 3HAXOJATb CBOE MOK/IMKAHHSL.

BucHOBKM: OTXXe 3a pesynbraTaMu
HOCTIJPKEHHA MOXXEMO HiliTU BUCHOBKY,
IO CTYIEHTCbKUI BiK XapaKTepU3y€ETbCA
NIPpOTUPIYYAM MDK peasbHOK CiMeTHOI
cucTeMo0 i 6akaHOI0, KOMM IMOCTAa€e 3a-
BIAHHs BUOYIOBYBAaTH 1 Y3TOMXYBaTu
BJIACHY CUCTEMY i iepapXilo cimMelHux
LiHHOCTEN, AKa CyTTEBO BIUIMBAE Ha II0-
BefliHKY Ta BYMHKM MOJIOJOI TIOAVMHM, Ha
piBeHb ii eK3iCTeHI[iOHaIbHOIO OYTTA Ta
Ha IIpoliec caMmopearnisaiiii B Xutti. Tomy
MAa€EMO 3a3HAYUTU, IO MUCIIO3UIIITHO-
pedIeKCMBHUII KOMIIOHEHT MA€ CYTTE-
BUII BIUIMB Ha (OPMYBaHHA CIMENHMX
LIHHOCTEN Y CTYJAEHTCbKOMY Billi.
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CIHEIMI®IKA TBOPYMX 30IBHOCTEN IITEV MOJIOOIIOTO
IMKUIBHOTO BIKY 3 PO3JIATAMMU 3IATHOCTI

0O HABYAHHA

Illesuyyx B.B.

KaHJU/IaT IICUXONIOTIYHMX HayK

ITonTaBchkmit HallioOHaIBHMI MeAAarOTiYHMIIT

yHiBepcuteT imeHi B.I. Koponenka

KirouoBi cmoBa: Monmopmmii mKonsp, TBOpUi 3miOHOCTI, posnag 3mibHOCTEI KO

HaBYaHHA

Posmnapg 3pi6bHOCTEll MO HaBYaHHA €
mompeHow GOpPMOI0 MCUXIYHOTO M-
30HTOI€HEe3y JAMUTAYOrO BiKy, IO IPOSAB-
JIAE€TbCA Y CTAapLIOMY JIOIIKiJIBHOMY Bilji
Ta TijJ Yac BCTYIY JO LIKONM i BUABNIA-
€Tbcs Y 3aTpyMIi a0 BifxwieHH] B pos3-
BUTKY, HallOUIbII 4acTO B MOBI; HeyBax-
HOCTI, MiIBUIIEHi1 aKTUBHICTb, €MOIIiil-
HUX IIOPyLIEHHSIX ab0 IOPYIIEHHAX B
MOBEIiHIli, HeJIOCTaTHOCTI 3arajabHOr0
3aI1acy 3HaHb, 0OMEXXEHOCT] YsIB/IeHbD, He-
3pINOCTI MUCNIEHHHA, HU3bKIill iHTENneKTy-
aJIbHIN LIi/IECTIPAMOBAHOCTI, IEpEBaYKaH-
Hi irpoBUX iHTepeCiB, LIBUIKOMY IIepeHa-
CUYEHHIO B IHTENIEKTYya/IbHIil HiATbHOCTI.

TeopetuyHnit aHamis mpobreMu
TBOPYMX 3[i6HOCTEN! y [{iTell MOIOAIIOrO
HIKiIIBHOTO BiKY i3 pO3/IaflaMit 3JaTHOCTI
[0 HaBYaHHA 3aCBif4MB, 1O Yy CIelliasb-
Hill TICMXO/IOTi] € JOCTiJ)KEHHA OKpeMMX
ACIEKTiB: BiJJOKPEMJIEHO OCHOBHI I'pyIN
miTeil, sKi MOTPeOYIOTh CTBOPEHHS OCO-
O/1IMBMX YMOB Y IIpOLieci IXHbOI ICUXOJIO-
rivnoi apanranii (I. bex, B. boupap, T.
Brmacosa, B. 3acenxo, B. Kamenko, B. JIy-
60BchkuiL, €. MacTtiokoBa, B. Cnubos, O.
Xoxnina, M. lepemet, M. SIpmaueHKo);
3MICT Ta OCOOMMBOCTI HaBYAHHS, IiATO-
toBKa 1o xutts gireit 3 3IIP (T. Binoyec,

I. ImutpieBa, B. 3omoToBepx, 1. Kosmo-
Ba, B. JIuma, JI. Ognuduenko, B. Tapacyn);
opraHisanis upodeciitHol AisnbHOCTI
IICUXOJIOTA 3 JiTbMU i3 po3/afiaMy 37at-
Hocti g0 HaBuanHa (I. IBanosa, B. Jla-
menko, O. Momyan); npo6reMa Iegaro-
riYHOI MiJTPUMKM AK KOMIIOHEHTA T'yMa-
HICTMYHOI TeOopii BMXOBAHHA B MEXKax
MIKANCLUIITIHAPHOT O migxony
(M. Anpommna, O. Acmonos, A. Bonko-
Ba, O. lasman, B. Ipumok, A. Myznpuk,
JI. Ceprienxo, €. AIM6ypr) [1; 2].

Y MonopmoMy WIKiTbHOMY Billi AiTn
4acTO IPOSAB/IAITb TBOPYICTh y PisHUX
¢dopmax, 1o BigoOpakae MOETHAHHA Y
HVX PO3BUHYTHX ITi3HABA/IbHUX 3/1i6HOC-
Teit (MUCIEHHsI, 11aM sITi, 3HaHb IIPO OTO-
4ylounii cBiT) i3 TBOpYOIKO ysABOKO. Bifmo-
BiIHO, [iT¥ MOJIOAIIOrO LIKi/IBHOTO BiKY
CXWIbHI O HpOsBiB BepbaabHOI Ta He-
BepbaIbHOI TBOPYOCTI, 1[0 BUSHAYEHO 3a
MeTOIVKaMMI
yasu» (3a T.I. Ilamykosomw) i «Horo He
BUCTa4yae UM ManoHkaM?» (3a P.C. He-

«[JocmimpkeHHaA TBOPYOI

MOBMM). Pe3ynbraTyi IpOBeIeHOro JOCTi-
TPKEHHA 33 NaHMMM METONMKAMM IIpeJ-
crasjieHi y Tabmuui 1.

Ax BupgHO 3 Tabmuui 1., gocmimkysa-
HMM IIEPEBAXXHO BJIACTUBI HM3bKi PiBHI
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Ta6bnuus 1.

OcobnusocTi BepbanbHoi Ta HeBepbanbHOI TBOPYOI YSBU MOSOALLUMX LUKOMSAPIB 3 po3na-

namu 3aibHocTen o0 HaBYaHHS

Bup tBOpUOI yaBu | Bucokuin piseHb | CepepnHin piBeHb | HU3bkuii piBeHb
BUPaXXEHOCTi BUPaXXEHOCTi BUPaXXEHOCTi

BepbanbHa 21% 28% 51%

HeBepbanbHa 19% 24% 57%

TBOpPYOI ysIBU SIK BepbanbHOro (51%), Tak
i HeBepbanbHOro THy (57%). Taki Aitu
BiZl4yBaIOTh BUPAKEHi TPYLHOIII i 9ac
IpORyKyBaHHs HOBuX 06pasis. ITpoxyk-
TH IX TBOPYOI JiA/NbBHOCTI CTaH[APTHI, He
MaloTh CYTTEBUX HENMOBTOPHUX BifMiH-
HOCTel! Bif 06pasiB, 1o 3afaHi y 3pasky.
Yacro, Taki Mool MIKO/IApPI B3araji He
CIIPOMOJKHI TIPMAYMATy HOBUIT 06pas 4u
TEKCT, 0OMEXYIOThCS KilbkoMa (pazamn
LIOZIO JIiHII CIXKETY Yy JIMIIEe CXEMATUYHO
[I03HAYaI0Th HOBMIT 06pas.

Hnsa 28% nocnimKyBaHUX BIaCTUBMUIA
cepenHiil piBeHb pPO3BUTKY BepbaabHOI
TBOp4YOl ysiBY, Ta st 24% — HeBepOayb-
Hoi. Taki miTH cXWIbHI IpUAyMyBaTn AK
cnoBecHi, Tak i rpagiuni obpasu yaBu,
1110 JOCTAaTHbO TBOPYi, BifIpi3HAIOTHCA Bif
3aJJaHOTO 3pa3Ky 3a (POPMOIO Ta 3MICTOM.
I[Tpore, ix 06pa3u He 3aBXAYU MAIOTbh pa-
JVIKaNbHY BiIMiHHICTD BiJj 3aJlaHMX eTa-
JIOHiB, HE YaCTO MalOThb BMPaXXKeHy JieTa-
nizoaHicTh. IHOAL, Taki AiTH He CIPOMOXK-
Hi JIO IPOJAYKYBaHHA BEIMKOI KiJIbKOCTi
06pasiB, BUKOPUCTOBYIOTb HasABHI y HUX
CEHCOPHi eTanoHM, MPOCTO KOMOIHYI0UN
ix. ¥ BepbasnbHill TBOpYOCTI Taki miTn
OPUAYMYIOTD JIHIIO CIOKETY, aje BiH
MOYK€ IIOBTOPIOBATY BUXifHI 3aBIaHHA Ta
XapaKTepU3YEThCA MEHIIOK KilbKicTIO
HETIOBTOPHUX Ta aBTOPChKMX BUPA3iB.

Bcranosneno, mo 21% gocnimxysa-
HUX Ma€ BUCOKUII piBeHb BepbanbHOI

TBOpYOi ys1BM Ta 19% — 06pasuoi. To6To,
Li [iTH CXWIbHI O NMPOAYKYBAaHHA HO-
BUX 00pasiB ysaBU, AKi CYyTTEBO Bifpis-
HAKTbHCA BiJj HAABHOIO Y HUX CEHCOPHO-
ro gocsiny. O6pasu ysBU, IO CTBOPIO-
I0Tb TaKi MOJIOAIII IIKOJAAPI, MAaKlTh
O3HAaK!M HOBU3HMU, BiIMiHHOCTI BiJf eTa-
JIOHIB, 0COOMCTOrO BHECKY JUTUHMU. Ta-
KOX, Ll MOCHiKyBaHi CXMIbHI ;O [e-
TaJIbHOTO IPOAYMYBaHHS 00pasy, BU-
CBiT/IEHHA fIK JIOTO 3arajIbHOTO 3afyMy
(o 1e 3a 06pas, sKa 11oro poins, hopma,
IIpM3HAYeHHs, TOIIO), TaK i OINCy HeTa-
et 06pasy (CKIafoBUX YaCTUH, KOMIIO-
HEHTIB, ApiOHMX YacTUH MaJIOHKY, IO
CYTTEBO HE€ 3MIHIOIOTb 3arajIbHUI Xa-
paxTep 06pasy, ane B CYKyIHOCTi [OTIO-
BHIOIOTB itoro). To6To, maHiit rpymi mo-
JIOJIINX IIKOJIAPIB BIACTUBI BIUCOKI IO-
Ka3HMKY PO3POOIEHOCTI TBOPYOI yABU
Ta JleTa/li30BaHOCTI 00pasiB, 3HAYHUIL
piBEHb CaMOCTIMHOCTi y CTBOPEHHI LMX
o6pasiB. TakoX, JaHiit rpymi OCTImKY-
BaHNMX XapaKTepHa BepbanbHa TBOP-
4iCTh, BUpPaX€Ha Ha BMCOKOMY piBHI.
To6T0, 11i FiTH CIPOMO>KHI 1O IPUAYMY-
BaHHA Bep0ajbHOrO Marepiany, AKUi
XapaKTepU3YETbCA AK PiSHOMAHITHICTIO
CIOOKETHOI 1 3MiCTOBHOI JIiHiI, TaK i mu-
POKMM CIIeKTPOM GOpM BUCIOBIB Ta BU-
pasiB, mo npuaymyroTbca pitbmu. Ili
HOCIIIDKYBaHl BiIpiSHAIOTHCA, AK IIpa-
BIJIO, HE JINIIIE CITPOMOXKHICTIO CTBOPIO-
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BaTy TBOpYi 006pasyu, aje i MparHeHHAM
O TBOPYOI [Jis/IbHOCTI, Ii3HaBaJbHUM
iHTepecoM.

OTKxe, BU3SHAYEHO, 1[0 TOC/I/KYBaHi
XapaKTepU3YITbCA  IepeBakKaHHAM
HVI3BKOTO PiBHS PO3BUTKY BepOaJbHOI Ta
HeBepOanbHOI TBOpuoi yasu. Obpasuy,
BepbOaspHOro 4n rpadivHOTO Xapakrepy,
10 HMMM CTBOPIOIOTbCSA, HE XapaKTepHu-
3YI0TbCA BUCOKMM piBHEM TBOPYOCTI, He-
IIOBTOPHOCTI, [eTa/li30BaHOCTI Ta CaMoO-
CTITHOCTI.
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MEMORY AND ITS PROCESSES

Kuznetsov R. O., Borshchova A.V.

Kharkiv National University of Radioelectronics

Keywords: psychology; brain; memory; memory processes; reproduction; conser-

vation; forgetting; recognition.

The study of memory began many
centuries ago, when a person began to
think about the fact that he is able to store
and remember information. Moreover,
memory has always been associated with
the learning process, and attempts to ex-
plain the memory always coincided with
the methods of storing information
known at this historical stage. So, the an-
cient Greeks believed that information in
the form of material particles gets into the
head and leaves imprints on the soft sub-
stance of the brain, like clay or wax.

Memory is the memorization, preser-
vation and subsequent reproduction by
an individual of his experience. Memory
connects the past of the subject with its
present and future and is the most impor-
tant function that underlies development
and learning. Without it, it is impossible
to understand the foundations of the for-
mation of the behavior of thinking, con-
sciousness and the subconscious.

The following main processes are dis-
tinguished in memory: memorization,
storage, reproduction, recognition and
forgetting. Let us consider in more detail
each of them.

Memorization is the process of memo-
ry, through which the input of new ele-
ments, sensations, perception, thinking or
experiencing into the system of associa-
tive connections takes place. The estab-

lishment of semantic relationships is the
result of the work of thinking on the
content of memorized material. An im-
portant characteristic of the memoriza-
tion process is the degree of comprehen-
sion of the memorized material. There is
meaningful and mechanical memoriza-
tion.

Mechanical memorization - memori-
zation without awareness of the logical
connection between the various parts of
the perceived material.

Meaningful memorization is always
associated with the processes of thinking
and relies on generalized relationships
between parts of the material. It is based
on an understanding of the logical con-
nections between the individual parts of
the material.

Conservation is a process of active
processing and generalization of material.
Saving memorized depends on the depth
of understanding. Well-meaning material
is better remembered. Saving also de-
pends on the personality setting. Material
relevant to a particular person is not for-
gotten. Forgetting occurs unevenly: im-
mediately after memorization, forgetting
is stronger, then it goes slower. That is
why repetition cannot be postponed, it is
necessary to repeat soon after memoriza-
tion, until the material is forgotten.

Reproduction - the process of recon-
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structing the image of an object that we
perceived earlier, but not perceived at the
moment. It can be involuntary and arbi-
trary. In the first case, reproduction oc-
curs unexpectedly for ourselves. A special
case of involuntary reproduction is the
appearance of images that are character-
ized by exceptional stability. With arbi-
trary reproduction, unlike involuntary
reproduction, we recall having a con-
sciously set goal. Such a goal is the desire
to recall any of our past experiences.

Recognition is a manifestation of
memory that occurs when you re-per-
ceive an object. Recognition of an object
occurs at the moment of its perception
and means that there is a perception of
the object, the idea of which was formed
in a person either on the basis of personal
impressions, or on the basis of verbal de-
scriptions. Its elementary primary form is
more or less automatic recognition in ac-
tion - involuntary recognition. Occurs
with a significant coincidence of new im-
pressions with old ones. Involuntary rec-
ognition is manifested in the form of an
adequate reaction to a familiar stimulus.

Forgetting is a natural process. Much
of what is enshrined in memory over time
is forgotten to one degree or another. First
of all, it is forgotten that it is not applied,
it is not repeated, for which there is no
interest, which ceases to be significant for
a person. Details are forgotten sooner,
usually general conclusions and conclu-
sions are usually stored longer.

Forgetting can be full or partial, long
or temporary. With complete forgetting,
the fixed material is not only not repro-
duced, but also not recognized. Partial

forgetting of the material occurs when a
person reproduces it with errors, as well
as when he finds out, but cannot repro-
duce. Physiologists explain temporary
forgetting by the inhibition of temporary
nerve connections, complete forgetting -
by their fading. The process of forgetting
is uneven: first fast, then slower. During
the first five days after memorization,
forgetting is faster than in the next five
days.

To reduce forgetting, understanding,
comprehension of information is neces-
sary (mechanically learned, but not fully
understood information is forgotten
quickly and almost completely). It is also
necessary to repeat information (the first
repetition is necessary 40 minutes after
memorization, since an hour later only
50% of mechanically memorized infor-
mation remains in the memory). It is
necessary to repeat more often in the first
days after memorization, since on these
days the losses from forgetting are maxi-
mum.

Our psychic world is very diverse. Due
to the high level of development of our
psyche, we can and can do a lot. No ac-
tual action is unthinkable outside the
processes of memory, because the course
of any psychological act necessarily con-
tains the retention of each of its elements
for “linking” with the subsequent. With-
out the ability to such cohesion, develop-
ment is impossible: a person would re-
main a “newborn”. All that we learn, each
of our experiences, impressions or move-
ments leave a well-known mark in our
memory that can last quite a long time
and, under appropriate conditions, mani-
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fest itself again and become the subject of
consciousness. Therefore, memory is the
capture, preservation, subsequent recog-
nition and reproduction of traces of past
experience. It is thanks to memory that a
person is able to accumulate information
without losing previous knowledge and
skills. Memory occupies a special place
among mental cognitive processes, com-
bining all cognitive processes into a single
whole. No actual action is unthinkable
outside the processes of memory, because
the course of any psychological act neces-
sarily contains the retention of each of its

elements for “linking” with the subse-
quent. Without the ability to such cohe-
sion, development is impossible: a person
would remain a “newborn”
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SIBUIIE BY/ITHTY Y COEPI IHK/TIO3VBHOT OCBITU
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Hwni, y conjiymi crioctepira€rbcs ak-
Tyasisanis npobnemu Oyminry. Bpaxosy-
104y 1eit QakT, JOCTiPKeHHs BifIoBif-
HOTO CYCITI/IPHOTO sIBMIIA HOTpeOye mo-
DINOTEHHS Ta TIEPEOCMUCIEHHS.

Byninr (Bif asr. to bull - nepecninysa-
TH) — HebaKaHa arpecUBHa IOBefiHKA
JiTeil, AKa INPUSBOAUTD O LbKyBaHH
AUTVHY IHIIOK JUTWHOI ab0 TPYIOI0 Ii-
Tel 3 METOIO IPUHVKEHH S, 3a/IAKYBaHHA
Ta geMoHcTpauii cum [1].

JKepTBu Takoro IbKyBaHH:A MEPEXN-
BAIOTh CEPIMO3HI IICUXiYHI TPAaBMU Ta I10-
BeIiHKOBI
SKUTTI.

IIOpPYIIeHHA y JOpOCIOMY

byninr BuHMKae HalivyacTime y fo-
WIKIZIPHMX Ta HIKIJIPHUX HAaBYa/JIbHUX 3a-
kmazax. KeprBamu cTaloTh fiTH, AKi BU-
Pi3HAETbCA cepefl OfHOMITKIB. 3araaoM
Ipu4MHY Oy/TiHTY piSHOMAaHITHi:

o B3aEMOBIJHOCKHU y CiM’l, KOHQIIKTI
MK 6aTbKaMu, HelloBara ofHe Jj0 OJHO-
ro, OOMeXXeHHs IIpaB AUTUHM, 3A/IKY-
BAaHH:A, TaM Jie IiTsM He BUCTA4Ya€ yBaru i1
mo6oBi popocnux. Yacto 6aTbku g
HuX He aBroputeT. Tomy piTu depes
IbKYBAaHHA, 3alAKyBaHHA CaMOCTBeEp-
IDKYIOTBCA 32 paXyHOK iHmmx. JliBuara,

SIKI IIbKYIOTD, 3a3BMYall MAlOTb COLIiasib-
HIIT aBTOPUTET Cepefl MOAPYT. XJIOMIi —
IIePEKOHaHi y BJIACHIN CUJIi, yCi IUTaHHA
BUPIIIYIOTD OilIKOI0 i 3a/AKyBaHHAM [3];

e BIJHOCMHM y IIKOJIi M>K II€[JarOroM Ta
YYHAMM, CTOCYHKI BUNTEIIB MK c06010,
Mefaroriyamii  MiKpOK/IiMaT y IIKOJII.
Ao cepen memaroriB Hampy>keHa art-
Mocdepa, To 1e Oyne y Oyab AKOMy Bu-
IIajiKy TPaHC/IIOBATUCD Ha JiTel [4];

e Bik AuTuHU. BapTo 3BepHYyTM yBary
caMe Ha BiK IIOYaTKy CTaTeBOro JO3pi-
BaHH:A, KON IIifi 9aC TOPMOHA/IBHOI IIe-
pebyoBY B KPOBI MiBNIIYETHCS TECTOC-
TE€POH 1 aZipeHasliH, 10 IPU3BOAUTDL 10
MiIBULIEHHA piBHsA arpecii, BMHUKae
CXUJIBHICTD JIO CA[I3MY.

o IIeBHI IHAMBifyaIbHI 0COOMMBOCTI Ai-
Tell: 30BHILIHICTD, XapaKTep, IOITAAM Ha
SKUTTS, TOIIO.

HocmimpkeHHsa TpOMaZicbKOi opraHisanii
«Studena» (puc.1) mokasaso, 3a 110 B [iTn
LIbKYIOTb OfIHE OfIHOTO 3 TaKMX IPYYMH:

OTXe, OCHOBHUM KpUTEPiEM ILbKY-
BaHHS € 30BHIIIHICTh Ta IOBENiHKA -
TUHN.

binpmiicTh HayKOBMX pPO3BiZOK IIPO
Oy/IiHT IpUCBAYEHI JI0OTO BMBYEHHIO Y
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)

STUDENA

77,70%

43,70%

11,30%

M 30BHILWHICTL | NOBeAiHKa
W (He)yCniWHICTb ¥ HaB4aHHi
M peniriMHi nepekoHaHHA

W MOBa

Kypc «HeguckpUMiHaLiAHUIA Nigxia y HaBYaHHI»

Puc. 1

3BMYAHUX OCBITHIX 3akmamax. OpmHak,
HoTpebye HOCTiKEeHHs INTAHHS PO3IIO-
BCIOIKeHHA OyimiHry y cdepi iHKIIOSIL
Ockinbky, OY/IiHT iCHY€E HaBiTh 3a YMOBU
HasABHOCTI y 3ara/bHOOCBITHIX 3aK/ajax
IHK/TIO3MBHMX KJIaciB, fie 3a0esIedyloTh
PiBHMII JOCTYII 10 AAKICHOI OCBIiTM I [i-
Teil 3 0COOMMBUMM OCBITHIMHU HOTpeba-
OCHOBI 3aCTOCYBaHHsI OCOOMCTICHO Opi-
€HTOBAHMX METOJiB HaBYaHH:A, 3 ypaxy-
BaHHAM IHUBIAyaIbHMUX 0COOIMBOCTE
HaBYa/JIbHO-IIi3HaBaJ/IbHOI [IisS/IBHOCTI Ta-
KUX TiTen.

Paninte 6y10 BM3HAYEHO, IO OCHO-
BHMM KPUTEPIie€M I MOYATKy IJbKYBaH-
HA ONHMX [iTell IHIIMMM € 30BHIlIHI
O3HaKM Ta TOBEeNiHKAa OUTUHU. AJe TOo-
Tpebye yBarm HUTaHHSI IPO NPUYMHU

O3HaKu, 3a AKMMM HalvacrTile
34iMCHIOETLCA LbKYBAHHA

OnutaHo 312 pecnoHAeHTiB

63,9% OnUTaHKX CTBEPAMKYIOTH, O CTUKANMCA 3 hakTamu
3HYLAHHA | LbKYBaHHA 3a OCTaHHI 3 micauj

B coLjanbHMiA cTaH
HaLOHaNbHICT
M CTaH 340p0B'A

HEKOPEKTHOI IIOBEAIHKM [iTeil 3 OHOJIIT-
KaMmI, Jle MaibkKe BCi MAalTh CXOXKi O3Ha-
KU, SIK Y 30BHIIIHOCTI, TaK i y IIOBENiHIIi.

ITo-nepie, BapTo 3ayBaXUTU IIPO
BiIMIiHHOCTiI ICUXIiKM JUTHHM 3 IIOPY-
meHHsaM MmosnenHsa (I[IM), Bim mcuxiku
OUTUHM 3 HOPMaJbHUM MOBJIEHHEBUM
posButkoM. ¥ pgiteit 3 IIM uacTo ciocre-
PpiraroTbcs HEOIKY Mi3HABAIbHOI Aif/b-
Hocti. Tak, JI. C. Burorcbkuit BifzHa4yaB
COLIia/IbHY [ie3a/JallTallilo, TEHJEHIiI0 10
06MeXXeHHs COlliaIbHUX KOHTAKTiB,
HI3bKY CAMOOL[iHKY, 3HIDKeHWIT (OH Ha-
CTPOIO, aCTeHIUHI pucu 0cobUCTOCTI, He-
PifKO iIOXOHJPUYHICTb, TPUBOXHICTb,
JIETKIiCTh BMHMKHEHHS CTpaxiB, arpecus-
HiCcTb, 06pa3MMBiCTh, HECTINKICTD iHTEp-
eciB, 3HIDKEHY CIIOCTEPEXIUBIcTb [5].
HiTy IIoraHo yCBiOMIIOIOTH CBOI IIOTpe-
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611 Ta MOTMBU HOBEIiHKN, 1[I0 3yMOBJIIOE
IMITyIbCUBHICTD Ta 3a/IEXHICTD Bif 6e3-
[IOCEPENHIX CUTYaTUBHUX IIParHEHb, Ta-
KOXXK BOHU TIPOABJAIOTHCA y TOPYIIEHHI
NOBENiHKM, HeaJleKBaTHOCTI a(’peKTMBHMX
peax1iii, TpyAHOIaX MOoOYIOBY B3aEMUH
3 onHoniTKamMu Ta 3 gopociumu [2]. Im
BA)XKO IlepeflaBaT! CBOI IOYYTTs, Iepe-
JKMBaHHS Ta eMOIIil 32 JOIIOMOTI'0OI0 MiMi-
KI. BuHUKaTh TpygHOLII IIpM BUCIOB-
JIIOBAaHHI BIACHMX JIYMOK, IOpYLIEHE
3B’s13He MOBJICHH:I, CJIOBHMKOBIII 3a11ac y
IiTeil MOXKe 6yTI 0OMeXKeHUM 4u gedop-
MOBaHUM. 3a TaKMX YMOB LIbKyBaHH:A
JUTUHY MOXKE CIIPUYMHUTY CyTTEBE 3HU-
>KeHHsI MOTMBAIil 70 HaBYaHHS, ITiIBU-
LIEHHSA TPUBOXXHOCTI, ITOABY Jempecii Ta
HOYyTTSA 0e3BUXOfi, OCKIIPKM HasABHI y
JOUTVHA Baii PO3BUTKY HeE 3aBXXIM MOX-
Ha BUIIPABUTIL.

ITo-zmpyre, HeOOXiAHO BKasaTy Ha 3a-
rajibHi IpMYMHM OY/IiHTY, @ TAKOX CITiNb-
Hi pUCU HEHOPMAaTUBHOI IOBEJIHKY, SAKi
IIpUTaMaHHi fIK [JiTAM 3 MOBJIEHHEBUM
IIOPYLIEHHAM, TaK i JiTAM 3 HOPMOIO
MOBJ/IECHHEBOTO PO3BUTKY (OaXaHHSA MO
CaMOCTBEPJKEHHA Ta caMopeaisanii,
[parHeHHs yBaru 3 60Ky OTOYEHHs, €To-
i3M, 4epcTBicTb, 6AMIY>KICTD O JIIOfEIT).

OTXe, MU MOXXeMO 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 110 INTVHA 3 IIEBHUMM ITIOPYLIEHHA -
M MOBJIEHHS Ma€ MOABIHMIT Habip mo-
BEiHKOBUX AKOCTEI, 110 y CBOIO YepTy,
MiZBUILYE PU3UK BUHUKHEHH:A arpecii.
OCHOBHI IpMYMHY BUHMKHEHHA OyIIiHry
B 3aKJ/IaJlaX iHK/II03MBHOI OCBiTU 3a/1MIIIa-
I0TbCSA TAaKUMIU, K i B 3aTa/IbHOOCBITHIX
3aK/IajlaX, OlHAK 3HAYHO Pi3HATbCA Ha-
caigku. Boun € 6inpin TpaBMaTMIHUMU

IA Ncuxiky y4dacHukis. et (baKT BU-
KJIMKA€ HeOOXiHICTh BUBYEHHs Ta MPO-
¢imakTyky OymTiHTY He TiIIbPKM B 3arajb-
HIX 3aK/IaflaX OCBITH, a Jl TAKOX y 3aK/Ia-
JlaX CIIelia/i30oBaHOIO HaBYaHHS Ta BU-
XOBaHH:A, OCKUIBKHM Kpallle IONIepefuTu
BUHIVKHEHHS HpO6IIeMI/I, HIX IIOTIM MaTu
CIIPaBY 3 HAC/TiJKaMMI.
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Abstract: The paper presents the results of the study devoted to determination of local
trends in the climate of Kherson oblast (Ukraine) in the context of global warming. The
territory of the region belongs to the semi-arid climatic zone, which is characterized by
prevalence of evapotranspiration over moisture supply because of high air temperatures
and inadequate amount of unevenly distributed precipitation during the warm period of
year. The analysis of perennial weather data (1945-2019) showed that there is a trend to
continuous increase of air temperatures in the region while precipitation amounts in-
crease that also takes place cannot cover the aggravating gap in the water balance deficit.
That is why irrigation is of a value in Kherson oblast and should be reconstructed and

put into exploitation.

Keywords: air temperature, irrigation, precipitation amounts, water balance.

Global changes in climate cause con-
sequent shifts in local climate conditions
of individual regions of the planet. The
goal of our study was to determine the
character of climatic changes in Kherson
oblast of Ukraine (semi-arid climatic
zone by the classification of Koppen-Gei-
ger [1]) during the period from 1945 to
2019 in the context of global warming
and provide a scenario of further develop-
ment of the process.

The study revealed that there was a
significant increase in air temperature in
the last decades. To ensure good compre-
hension of the study results, we per-
formed a clusterization and classification

of the studied years for 6 classes by aver-
age annual air temperature values: cold
(7-8°C); moderately cold (8-9°C); normal
(9-10°C); warm (10-11°C); hot (11-12°C);
extremely hot (>12°C). Classification of
the years, which were included in the
study, by the values of air temperature
showed that there were no years with av-
erage annual air temperature until 2007.
And the only two years with such a high
average annual air temperature are
2007 and 2019. Most years with tempera-
ture of 11-12°C above zero are also con-
centrated in the period from 1995 to
2019 - 12 years, while in the periods of
1945-1969 and 1970-1994 there were just
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two years with such temperature. At the
same time, most years, which could be
characterized as cold, are concentrated
within time period of 1945-1969, and
most normal years fall into the period of
1970-1994, while the period of 1995-
2019 years consolidates greatest number
of hot and extremely hot years (22 out of
25 or 88%), and almost no years of nor-
mal and cold weather. These facts testify
about a gradual increase in regional air
temperatures, with a trend to further in-
crease. The forecast of average annual air
temperature in Kherson oblast for the
period of 2021-2050, performed using the
algorithm of exponential smoothing with
a seasonality of 6 years, claims about a
possibility for further increase in the
studied index up to 12.5-12.8°C above
zero. The increase in air temperatures
causes great shifts in the processes of nor-
mal development of flora and fauna, cre-
ates a threat to sustainability of natural
ecosystems and agrocenoses, has signifi-
cant adverse effect on agriculture [2].
Amounts of precipitation in the stud-
ied area also tend to increase slightly
each year. Although, the increase is not
as obvious and significant as of air tem-
perature, rainfall amounts tend to exceed
350 mm on a regular basis since 2007 just
three years - 2011, 2013 2017 - in the
period of 2007-2019 had less precipita-
tion amounts). Besides, rainfall changed
its pattern, and now it is very common to
fall irregularly by great portions, which
are not properly absorbed by soils. This

fact decreases the value of this water in-
come, and sometimes we can talk about
drought even in the years with compara-
tively high rainfall amounts. Therefore,
irrigation is of a great value for the re-
gion even in humid years like 2019 when
651 mm of precipitation was distributed
quite unequally (most rainfall was in
May-June period — 168 mm, while some
periods were extremely dry with almost
no rain). We suppose that if the de-
scribed trends in weather and climatic
changes will continue, only a limited
number of drought-tolerant crops will be
cultivated at the non-irrigated lands of
the region, most crops will require addi-
tional artificial humidification for good
yield formation [3].
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3arabHONPUITHATOIO ChOTOJHI € Te3a
Ipo Te, 10 3aco6y MacoBoi iHpopmaii
He TIPOCTO Bifjo6paXKaloTh COILianbHYy pe-
a/bHICTD, aje 1 KOHCTPYIOITh 1i. OpHak
IIPESMETOM TEOPEeTUYHMX JUCKYCill 3a-
NUINAIOTbCA TOCTPI MUTAHHA AKUM YU-
HOM Ile Bif6yBaeTbcs, 3a JOIOMOTOIO
AKMX 3ac00iB Ta AKa ePeKTUBHICTD TaKO-
ro KOHCTpyIoBaHHA. CaMoO NOHATTA CO-
1ia/IbHOI peayrbHOCTI € 6araToNnTaHOBUM
Ta MOXKe PO3INIALATHCA 3 iHAMBifyamicT-
CbKOI IIO3ULIII SIK pe3y/IbTaT Li/JIeCIpsAMO-
BaHOI Ta OCMIC/IEHOI ITOBEIiHKM JTIOJIEN.
Tak, Hampukmaj, (eHOMEHONOriYHa CO-
11i0JIOTisA BU3HAYAE COLIia/IbHY peasIbHICTh
sIK 3aTajJIbHY CyMy O0’€KTIiB Ta SIBUIL CO-
1[ia/IbHOTO CBITY, IOBCAK/IEHHUI CBiT, 1[0
MEPEXKNBAETbCA Ta IHTEPIPETYETHCA
nmopbMu. Lle cBiT 3Ha4YeHb, AKi BUCTyTIA-
I0Th Y BUITIALL TUIIOBKUX YABJIEHb IIPO
06’exTH 11b0TO CBiTY. OfHAK y TOJ JKe Jac
coujaZbHa peaybHICTh — L& CYKYIHICTh
COLIiaZIbHMX CTPYKTYyp, OpraHisamin Ta
IHCTUTYTIB, AKi CYTTE€BO BIUIMBAIOTh Ha
TisANMbHICTD MIOAMHM. Y 1IbOMY CEHCi OKpe-
MOIO CKJ/Ia[JOBOK COLjia/IbHOI peaslbHOCTi
CTa€ MefliapeasbHiCTh, 110 NEBHUM YM-
HOM CTPYKTYPY€, BIOPAJKOBYE Ta Opra-

Hi3ye NOBCAKJeHHMII CBIiT moguun. Ilo-
BiJJOM/IEHHA, 3a JIOTIOMOIOX0 AKX Cydac-
Hi Meflia OPraHi3ylOTb KOMYHiKaTVBHIIA
IPOCTIp CYCIIJIBCTBA, MAIOTh CUY COLfi-
a7bHOTO BIIMBY, a TOMY aKTyalbHUM €
BUBYEHHA MEXaHi3MiB, 3a [OIIOMOIOIO
AKUX KOMYHIKaTUBHI
HITYYHO KOHCTPYIOIOTH COLia/IbHY Peab-

MOBigOMIEeHHA

HICTb.

MeTo10 mOCTIMKeHHs € aHaJli3 TOTO,
AKMM 4MHOM CYYaCHI Meflia BUKOPUCTO-
BYIOTb KOMYHIKaTMBHi IIOBiJOM/IEHHS
I/ KOHCTPYIOBaHHA COILia/IbHOI peasb-
HOCTI.

[Tpo6neMa KOHCTPYIOBAaHHA peajlb-
HOCTI 32 JOIIOMOTOI0 MacMeflia 3HalIIa
CBO€ BifOOpakeHHs Y IpalsiX BYEHNX,
AKi 3aMIMa/NCA MUTaHHAMM MacOBUX KO-
myHikauiit. KomyHikatuBHa mpobmema-
TUKa CY4aCHOI KyIbTyPU JOCHIKYETbCA
B IIpalX TakMx BuYeHMX sAK JK. bonpiitap,
IT. Bypnpe, M. Kacrenbc, M. MakimoeH Ta
iH. TeopeTnyHi acrieKTV KOMYHIKaTMBHO-
IO JUCKYPCY POSINIAJNAIOTHCA B Teopil
koMyHikatusHoi fii 0. Xabepmaca, KoH-
CTPYKTUBICTCHBKOMY IiIXOfli KOHCTPYIO-
BaHHA collianbHOi peanbHOCTI II. Bepre-
pa ta T. JlykmaHa, y kputuni 3MI B ymo-
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Bax MacoBoro cycminbctBa T. AgopHo, I.
Mapkyse, X. Opreru-i-lacera, y cucrem-
Ho-yHKIioHaIbHOMY migxoni H. JTyma-
Ha, Y CeMIOTMYHMX aCIIeKTaX NOCIIiKEH-
HA TEKCTiB MacOBMX KOMYyHiKaIiii P. bap-
Ta, ¥ Exo Ta iH.

KomyHikaTuBHe MOBiJOMIIEHHA — 1ie
inpopmallis, 10 BTileHa y KOHKPETHUIA
KOf 1 IepefjaHa 3a JOIIOMOTOI0 BifiTIOBif-
HOTrO KaHaly cHinKyBaHHA. Komyhika-
TUBHE TOBITOMJ/IEHHSI € CKJIQJJOBUM eJIe-
MEHTOM KOMYHiKaTMBHOTO IIPOILIeCY,
AKUI PO3INIAIAETBCA AK B3aEMOJiA MK
pisHUMM Ccy6’exTaMu KOMYyHIKaIii, o
3miitcHIOTE 00MiH iHdopmaniero. OcHo-
BHa MeTa KOMYHIKaLiffHOrO IpoLecy -
3a0e3neyeHHsA po3yMiHHA iHdopMmanii B
npoueci 06MiHy nosigomnenb. Ilpu 06-
MiHi iHdopMmamieo BifmpaBHUK i opep-
JKyBau IPOXOAATDH KiZTbKa B3a€EMO3aJIexk-
BaHHA, JIO Iepefadi Ta JeKOofyBaHHI iH-
dbopmanirtHoro nosifjomnienus. Baxxnnse
KOMYHIKaTHMBHe 3aBJJaHHA — CK/IaCTH IO-
BiJOM/IEHHA i BUKOPMUCTaTM KaHanm I
Jloro mepefadi TakKUM 4MHOM, 1106 06u-
IBi CTOPOHM 3p0O3yMinn BuUXifHy ifero. Lle
HETIPOCTO, TOMY IO KOXKEH €Tall € OfHO-
YaCHO TMM MOMEHTOM, Yy AKOMY 3MiCT
MO>Ke OYTY ITOLIKO/KEeHUM ab0 IOBHICTIO
BTpaueHMM.

Sk 3asnmawae M. Hasapos KoMyHika-
Iisl 3JiMICHIOETHCSA 32 JOIIOMOTOI0 IIEBHUX
MOBHUX 3aco0iB [1]. MoBa - 1ie «cucTema
3HAKIB, IO CIY>KUTD 3aCOO0M JTIOCHKOTO
CIIJIKyBaHH#A, PO3YyMOBOI [isJIBHOCTI,
CII0COO0M BMpP@KEHHS CaMOCBiOMOCTI
ocobucTocTi, 3acoboM mepepadi Bif mo-
KOJIIHHS [IO TIOKOMIHHA i 36epiranHs iH-
dopmanii» [1, c. 432]. V upomy ceHci,

MOBa € IIEPBMHHUM, BUXIJHIM Mefia, 1110
3abe3levye CINIKYBaHHA, a TAKOX € 3a-
co60M KOHCTPYIOBaHH:A CBiTy. 3a fomo-
MOTOI0 MOBU BifiOYBAa€TbCS IOACHEHHS
TOTO, 110 BifOyBaeTbcs, TOOTO BCi MIOA-
CbKi 3HAHHA IIPO PEANbHOCTI BUABNIA-
I0ThCsI OITOCEPEIKOBAHNIMI MOBOIO [2].

«PeanpHicTb», IepHI HDK MOTPANNUTU
B 3MK y Burnazi KoMyHikalliifHOTo IO-
BiIOMJIEHHsI, NPOXOJUTb KilbKa eTalliB
«nepexnangy». Ilepur 3a Bce, e mepexaf
Ha MeJIifiHy MOBY 3 JIOTO IpaBMUIaMU
(Tak, HampuKIax Oymb-AKUI TEKCT B Te-
NIeBi31/IHMX HOBMHAX IIOBMHEH CYIIPOBO-
IDKYBATHCA BifjeopAoM, 6yTH CTUCTUM B
yaciiT. 1m.). Meniliai kKananu, 3a/eXxHi Bif
PeKIaMofaBLiB, KOHKYPYIOTb OIVH 3 Of-
HIJM; TP IIbOMY B Cy4acCHOMY CYCIIi/ib-
crBy 3MK appecoBani He eniTam i okpe-
MMM TpylaM, a «BCbOMY» HaCeJIeHHIO.
Tomy 3MicT i ¢opma moBiTOMIEHb Mae
OyTy HeCKTafHUMMU i IiKaBUMU. 3aranib-
He mpaBuno QyHkuionyBanHsa 3MI mo-
NATa€ B Opi€HTallil Ha YMOBHMII CepeHil
PiBEHb TEKCTiB, O € 3PO3YMIIMMM II0-
TEHLITHOMY CIIO>K/MBaYeBi.

[IuTanHsA IpPO KOHCTPYIOBAaHHA pe-
a7IpHOCTI 3aco6aMu MacoBoi iHdopmanii
3HAIIIIUIO CBOE BifoOpaXkeHHs B poboTax
aMepPUKAHCbKIX JROCTigHUKIB micna Ilep-
1Ioi CBiTOBOI BilfHM. Y IpansAx BYEHUX
LIbOrO IIEPIOfly MU MOXXEMO 3HAWTU BU-
CHOBKM, #AKi IiJTpMMaHi eKcCIlepyMeH-
TaJIbHO, IIPO CTBOPEHHs 0COOIMBOI Me-
mitHOl peanbHOCTI. 30KpeMa 3 TOYKU
30py COLia/JIbHOTO KOHCTPYKI[iOHi3MY
3MI He BinoOpakaloTb peaybHICTDb, a
KOHCTPYIOIOTb I (OCKiIZIbKM peasnbHIiCTh
IPUHIUIIOBO HEJOCTYIIHA M/ 6esmoce-
penuboro misHaHHs). OCHOBHOW pPo6oO-
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TOI0 B TeOpil KOHCTPYKTMBI3MY BBaka-
erbcsa «ColjiaibHe KOHCTPYIOBAHHA pe-
anbHOCTi. TpaxTar 3 couiosorii 3HaHHA»
I1. Beprepa i T. Jlykmana. TonosHa Tesa
BU3HAYEHMII 1€ B il 3ar0JIOBKY: peajib-
HICTh COLiaTbHO KOHCTPYIOETbCA. SKum
YMHOM i 3a JOIIOMOTOI0 4Oro Iie Bii0yBa-
€TbCsA, MOXXHA 3PO3YMITH, BUKOPUCTOBY-
104N COLIOJIOTiI0 3HAaHHA. ABTOPM BU3Ha-
YalOTh «PeAJIbHICTb» K «AKiCTh, BIACTU-
BicTb (peHOMeHiIB MaTu Oy TTs, He3aIeKHe
Big Hamoi Bomi i 6axanusa» (3, c. 9]. YV
KOHTEKCTi Teopii LMX MOCHiJHUKIB pe-
aJIbHICTh 0e3II0CepeNIHbO 3aNEXUTh Bif
3HaHHA. [HIIMMM CTIOBaMM Hallla peajb-
HICTh CK/IaJIA€THCA 3 TOTO, [0 MY 3HAEMO,
BIJITTOBIJTHO, SIKIIIO MU He BOJIOAIEMO 3HA-
HHAMM PO IL10-HeOynb, 3HAYUTb, BOHO
He BXOJUTDb B PAMKM HAIIOI peaIbHOCT.
Y dyHpamenTanbHilt poboti V. JInn-
IIMaHa MM 3HAXOJVIMO IIOHATTS «IICEBJO-
HaBKOJIMUIIHE cepefoBuile». IHAMBIN Mae
B CBOIIl CBiIOMOCTi KapTuHy CBiTy, BiH
«IIPUCTOCOBYETbCA HE 0 OTOYEHHS, A [0
IICeBJO-0TOYeHHs» [4, c. 35]. IlepeBakHa
YacTUHA CBITy € /i1 HbOTO HENOCTYII-
HOIO, TOMY BiH He MOXXe IepeBipUTU Ti
¢axTy, sKi IpUXOAATH [0 HBOTO 31 3ML
OTxe, y Mac-Mefjia iCHyI0Tb HeoOMeXXeHi
MO>K/IMBOCTi IIOI0 KOHCTPYIOBaHHA B
CBiZIOMOCTI JII0Jjeli IIEBHOI KaPTVHMU CBiTYy.
JlinmMaH TakoX 3asHauae, 1o 3MI smy-
IIeHi BUKOPUCTOBYBaTH CTEPEOTUIIN, BU-
Ouparoyn IeBHi CTAaHAAPTH, 110 € 6IM3b-
KMMU [0 LIiHHOCTeI! Ta IIOTpeb ayauTopii,
ocKinpky 3MI mpanioTb 3 BelNYe3HUM
inpopmauniitiumMm norokoMm. Tomy «6e3
cTaHmapTM3auii, 6e3 crepeoTumis, 6e3
abCOMIOTHO 6€3)Xa/IbHOTO CIPOIeHHS
CKJIAHOLIB OYAb-SKUII pefaKTop Hesa-

6apom nomep 6u Bif mepesbymKeHHs» [5,
¢.219].Y 3B’3Ky 3 MM IIpOLieC KOHCTPY-
I0BaHHS peajibHOCTI 0OYMOBJIEHMII COLIi-
QIBHUMM IPUYMHAMYU i 0COOMMBOCTAMNU
podeciitHol TeXHIKIL.

K. JleBiH ke B cBOIX po6oTax 30cepef-
UB yBary caMme Ha Cy0 €KTUBHI IIPUYVHIL
Bin BkasyBaB Ha «edeKT BOpoTapsi». Y
POJIi BOPOTapiB BUCTYNAOTH XKYPHAIICTU
i pemakTOpH, AKi BUPILIVIOTS, SIKY iHPOP-
Malilo 3poOUTH JOCTYIIHOI ayfUTOpii, a
Ky Tpeba mpuxoBaTu ab0 3aMMUIINTK
1mo3a yBarowo. TyT came mporuenyporo Bifi-
60py mopi i GpakTiB KOHCTPYIOETHCS CO-
1liaJIbHA PEAIbHICTh.

Y 50-x pp. XX CTOMTTA 3 ABNAOTHCA
poboru K. i I. JleHr. Y HMX FOCTifHUKM
aHasIi3yoTh TeneBisirHi 3MI. Bonn omnm-
camy pes3ynbTaTU €KCIIEPMMEHTY IO
CIIpUITHATTIO OfiHI€EI i Ti€l XX Mopil Tere-
IIAfaYaMy i rsAadamy, ki 6esmocepen-
HbO 1i criocTepiranu. Y mificyMKy, BUSABU-
NMCsT 3HAYHI PO3ODKHOCTI B MOIIAZAX
BUIIPOOOBYBaHMX. JTOCIITHIKN HOACHNU-
7 1Ie TeXHIYHMMU 31i6HOCTAMYI Teneba-
4YeHHA 10 ApaMaTu3alii MOBCAKILEHHOCTI.
Kpim Toro, Ha iXHIO MKy, Tere6aueHHs
Ma€ MOXX/IMBICTb KOHCTPYIOBATU pPeab-
HICTh i MaHINy/I0BaTH CBOEIO ayJUTOPi-
€ [6].

MonTtax ob6pasiB (mo mepegdavae
CTBOpEHHA Oy/b-AKOI 6a>kaHOI MOCTiIOB-
HOCTI i 3B’13Ky MiX pparmMeHTamMm 3amu-
Cy), edeKT IPOCTOPOBO-TUMYACOBOTO
CTUCKYBaHHs MO/l Ha IIiBIIi, HeoOMexKe-
Hi MOXX/MBOCTI TpaHcdopmanii nudppo-
BOrO 300paXeHHA TOLIO — BCe Iie CIIy-
JKUTb CTBOPEHHIO HOBOTO IIPOCTODY, fe
«IJICHICTb», «pea/IbHICTb» HE€ iCHYIOTb
cami 10 co0i: MOAi0 CTBOPIOE TelleKaMe-
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Pa, a $aKT IoKa3y Hajjae fOMY IOCTOBIp-
nicte. Ha gymxy JK. Bogpiiiapa, craryc
penpesenHTaliii i peasbHOCTi B Cy4JacHin
KYJIbTYpi He PO3PiSHAETbCA; Y Hill TOMi-
HYIOTb CUMYJLAKPM — 3HaKU 0e3 pedpepen-
Ta, 00pasu, AKi He MAIOTb MOAIOHOCTI, SIKi
3allepedyyloTh He peasibHICTb, a BiJMiH-
HOCTI MX Het i obpasamu [7].

Y 1960-x pp. mpodeciitHuit >XypHa-
nmict E. JIx. Emmrelin mpoaHanisyBaB
poliec BUPOOHMIITBA TeEBI3IHNX HO-
BMH. BiH cTBepmKyBaB, IO peanbHICTh
Mae HeCKiH4eHHY 0e3/iiy iHTepIpeTaliit.
TakuM 4MHOM, JJOMOITHUCS 00’ €KTUBHOTO
BifOOpakeHHsI pealbHOCTI HEMOXX/TUBO
[6]. IIpo KoHCTpyOBaHHI peanbHOCTI
3MI MO>XHa TOBOPUTN B KOHTEKCTI Tilo-
Te3U «BCTAaHOBJIEHHA NOPAAKY JIEHHOTO»
(«agenda-setting»), chopmynboBaHoi M.
Maxkomb6com i [I. Moy, Komu 3MI Bu-
CBIT/IIOIOTH SIKiCh IIOJiI, TO IIi MOAIi IT0-
YYHAOTDh CIPUIIMATUCA AyAUTOPIE0 AK
BaXIIMBI i 3Hawymi. TakuM 4MHOM y CBi-
moMocti ayputopil ¢opmyerbcsa Bifmo-
BifHUIT OPSOK IeHHUIT, TOOTO 0cO6I-
Ba MeJlia-peabHICTh, KapTMHA CBITY, sKa
¢inbTpyerbes depes 3acobu MacoBoi iH-
dbopmarii [8].

MoykHa CTBepIKyBaTy, WO peab-
HICTb, AKa IpeNCcTaBIeHa B Mac-Mefia,
HabyBae HOBOI AkocTi. [Tofi6HO KO TOrO
AK 3HUKAE MOXX/IMBICTb TOBOPUTU IIPO
icTOpIIO SIK IPO €MHMII IIPOLEC, CTAE HE-
MO>X/IMBUM YABUTY PEabHICTD AK €NUHY
TKaHMHY — 4epe3 HeCKiHYeHHEe MHOXKEH-
HA TOJIOCIB, 3HUKHEHHA TOJIOBHOI TOYKU
30py, 3MiHM KODJOHIB JOCTOBipHOrO i
HpaBonofiéHoro. YMHHMKY, 1[0 BUK/IN-
KaioThb 3MiHM iHbopMaliitHoi chepu, Be-
IyTb 00 GOpMyBaHHA €[UHOI HOBOI I7IO-

6anbHOI Mefiacpeny i CIpuAITh BUHNK-

HEHHIO COIia/IbHOI peanbHOCTI MITY4YHO

opraHisoBaHol NpUpPOAY, IOB’sA3aHOI 3

edexTaMyt MaHIIY/SITUBHOTO BIUINBY.
KomyHiKaTVBHi IIOBiTOM/IEHHA 3a JIO-

ITOMOTOI0 MOBH (SIK BepOanbHOI TaK i He-

BepOa/JIbHOI) CTBOPIOE CBOI OCOOINUBY

HIITY4YHY COLjia/IbHy PeajibHIiCThb, 110 Mae

imosito mpupopHol. B indopmauiiiny

eII0Xy Mac-Mefia BUKOHYIOTb (YHKIIiIO

NIPMXOBAHOI0 IIPOrPaMyBaHHA iHTEpIIpe-

Tallill peabHOCTI, KOMM CXeMM, CIpUIi-

HATTA TIOAIN, Ta IX OIiHKa 3aJalThCs

330BHi, ajie NPy IbOMY 3ilICHIOIOTHCA

caMMIMU CY0 €KTaMM COLiaNnbHO-IOMTNY-

HUX BigHocuH. IIpm mocmimxeHHi 1boro

(heHOMeHY 0cO6MMBA yBAary IPUAIIAETD-

Cs1 CTBOPEHHIO Ta iHTepIpeTallii o6pasis

COLIia/IbHOTO JKUTTSA, AKi B CYKYIHOCTI

YTBOPIOIOTb TIEBHY CUCTEMY CMMCIIB, 110

3a0e3MevYyoTh  YCBIJOMJIEHHA  Ta

PO3’ACHEHHsI LIHHICHUX CYIXKeHb IO

CBIT i CYCIIiZIbCTBO.
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HIJIIMMCAHHA TOHOJOHCBKOI'O MUPHOTO JOTI'OBOPY
1913 POKY Y BUCBIT/IEHHI TA3ETU «KUEB/IAHNH»

Yepnuik C.[.
KaHJMJIAT iCTOPMYHUX HAYK, JIOLCHT,

lenTpanbHOyKpaiHCbKMII Iep>KaBHUI TelarOTiYHNII YHiBEpCUTET

imeni Bonogumupa Bunandenka

Knrouosi cnosa: JIoHI0OHCbKMIT MUPHMIT BOTOBip, bankaHcbkmit coro3, OcMaHCbKa

immepisa, rasera «Kuesmaann».

Keywords: The London Peace Treaty, Balkan Union, Ottoman Empire, Kievlianin

Newspaper.

ITepma BankaHcbka BiftHa Mix ban-
KaHCBbKMM c01030M Ta OCMaHCHKOIO iMIIe-
piero posmoyanacsa B >)XOBTHI 1912 poky.
Opnak TypeuunHa yepes BilICbKOBi mepe-
Mory 0aJKaHCBbKMX KpaiH Oy/a sMylleHa
IIiTY Ha [I€PETOBOPHU, AKi PO3IIOYAINCA Y
JlonpoHi B muctonafi 1912 poky. ITporu-
pivds, AKi BUABMINCA MK BOPOTYIOUMMU
CTOpPOHaMM, NPU3BENN [O 3aTATYBaHHA
nporo npouecy. Ileperosopu y Jlonponi
BUABWIN HM3KY IPOOTEMHMX IUTaHb
MK caMMMM yyacHMKaMmM bankaHcbkoro
corosy. CuTyanilo HaBKOJO IbOTO IIPO-
IjeCy BUCBIT/IIOBAIN Y CBOIX IyO/iKanisx
NepioAVYHI BUJAHHA YKpaiHu, 30KpeMa
raseta «KmeBmauuu». Y pemakuiiuin
craTTi razetu «KueBnsSHUH» Big3HaYam0-
cs1, 10 IPUSYNMHEHHA BOEHHUX Iili I10-
CTaBWIO COIO3HUKIB y «CKPyTHE CTAaHOBM-
111e, BUCYHYBIIN PAJ, CIiPHUX IUTAHb, 110
3arPOXKYIOTb CTAaTM CEPIlO3HUM BUIIPO-
00BYBaHHAM MII[HOCTi TOTO COIO3Y, KO-
TPOMY BOHM Yy 3HauHiil Mipi 3060B’s3aHi
cBOiMU IlepeMoraMm». Pociricbka imnepist
Majla cTaty ap6iTpoM JyiA GalKaHChKMX
Iep>KaB y IXHIX MiCIABOEHHUX CyIeped-

kax [1]. Xoya ABcTpo-YropuyHa Karero-
PUYHO BUCTYIIM/IA IIPOTU TAKOI IMO3MUIil
Pociiicpkoi immepii 3 ii «iHTpuramm mas-
CTaBi3My» Y RO GaJKaHCHKUX JiepKaB,
PO 10 3asBUB Y IIpeci He Ha3BaHUII KO-
pecrnioHfieHTOM Trasetu «KueBnAHMH»
BIUIVBOBMII aBCTPiCBKMil MOMTUK [2].
CaiTOBa I'pOMafiCbKiCTD CIIOfiBanacsad Ha
MUpHE BPEryTIOBaHHA MiKCOI3HUIIBKO-
ro xoudrmkry [3]. ¥ pemaxuii «Knems-
HIHa» BBa)Kamu, 1o cepbu Ta Gonrapu
MalOTb 000B’I3KOBO [ilITU CIIIBHOI 3T0-
nu, 60 iHaKIIe Iie IpU3Befe O PYIlHiB-
HUX /151 000X HapOJiB HACMiKIB. 3BOJI-
KaHHs 0aJIKaHCPKUMM CJIOB IHaAMM 3 Hif-
IIVICAHHAM MMPHOTO JJOTOBOPY Yepes CBOi
CyIlepedKky MOITIO IPMU3BECTH [0 «0bes-
36pO€HHs» Ta IJKOPEHHs YYXiil BOi
€BPOIICIICHKIX fIep>KaB [4].

Jlna 6inpnr rmmbokoro posyMiHHA cu-
Tyauii Ha bankanax rasera «KneBnanun»
PO3MiCTI/Ia Ha CBOIX LINajbTaX XapaKTe-
PUCTUKY ICUXOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEI!
OankaHcbKux Hapopis. ITocTiftHmit cuiB-
pobiTHUK ii pemaxuii, xxypraict A. Ca-
BEHKO, KoTpuit y 1911 poni nobysas Ha
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Bankanax, y crarri «Cep6cpko-6onrap-
CbKMIT po30par» Bifj3HaYaB IIPO 3HAYHY
BifiMiHHICTP MK 60rapamu ta cepbamu.
«Cep6u — MpiitHyKH Ta paHTa3epl, BOHU
HaJKi, IPUCTPACHO 3aXOIIIIOTHCA, XKU-
BYTb 3HaYHO Oi/Ibllle IIOYYTTAMM HIK po-
3yMOM, Jy>Xe camoBrieBHeHi. [loBHa mpo-
TUIEKHICTD IM — 60/Irapy; BOHM 3aBXAU
criokirtui, poscymnusi. ITosbasneni ycs-
KOl CEHTMMEHTA/IbHOCTI, TBepesi i Xxomox-
Hi...OCHOBHA pMca IXHbOIO XapakTepy —
3ajisHa BOJIA» [5], — mucaB aBTOp MyOIi-
Karlii. Moro cummarii sHo 6ymu Ha 6011
60nrapchbKoro Hapopy, SIKOMy BiH IIpu-
IICYBaB yCi 3aCIyru y CTBOpeHHi ban-
KaHCbKOro coro3y. Haromictb cepbmu, Ha
JI0T0 AYMKY, BUCTYHAIN ITOPYLUIHMKAMU
YMOB J[IOMOBJIEHOCTEI LJOJLO PO3IOAiLy
3BiTbHEHNUX 3-IIifl BIafiX TYPOK TE€PUTO-
piit [5]. Tomy Bcio BifmOBiganabHICTH 3a
Cylepedky MK LMMMJ HapOJaMM IIiCIIA
6oitoBux piit 1912 poky BiH IOKIafaB
JvIe Ha cepOiB.

Y pesynbraTi HOBroTpuMBamMX IIepe-
ropopiB 17 TpaBHA 1913 pokxy bankan-
CbKMit coo3 Ta TypeyumHa migmmcamm
JIOHOHCHKMIT MUPHUIL JOTOBIp, 3a AKUM
ITopra BigMOBIANIACA MPAKTUYHO Bij| ycix
€BPONENChKUX IPOBIHIiN, KPIM 4aCTUHU
Opakii, KoHcTaHTMHOIIONA Ta NPOTOK
Bocoop i Hapranenm. Ilporte Tepuropi-
aybHi Hal6aHHA 6ANKaHCHKUX JlepXKaB ix
He 3amoBonbHUANM. Y raseTi «Kueis-
HIUH» BifI3Ha4anocA, 10 3a TaKMX YMOB
Ha bankanax BubyxHe Karactpoda paHi-
e HDK I 3MOXYTb IIOIEPENUTU €BPO-
nericbki gunnomaru. Ha gymky nomituy-
HOTO OIJIfAflaya IIbOrO0 BUIAHHSA, 3aMiCThb
HOBOI BilfHM BOHM IIOBMHHI pO3IIOYaTy
HeraiiHy pmemobimisaniio, 60 oromeHmit

Med He PiIKO cTaBaB MiZCTaBOIO JI/IA JIOTO
3acTocyBaHHA [6]. OgHak, IpaB/Adi Kola
Cep6ii Ta Bonrapii 3a mifTpuMKu cBoix
HapopiB 6y/1u y>Ke Ha/lalITOBaHi Ha IPO-
TIOBXKEHHSI BOEHHUX [Iili.

Kuibcpkuii xypuamict A. CaBeHKO Ha
cropinkax rasetu «KueBnmaHmH» HaMma-
raBcAi 3’ACYyBaTM CTaBJCHHA TPOMaj-
cpkocTi Pociricbkoi iMmepii, 30kpema 11
YKpaiHI[iB, 0 cepbHCbKO-60/IrapchbKoro
pos6bpary. Bin BBaxkaB, 1[0 Y CYCIINbCTBI
He Oyn10 €IMHOI AyMKM LIORO GayKaH-
cpkoro KoHQikTy. OpmHa dYacTuHa, [0
AKOI BiTHOCUB cebe J1 aBTOp CTATTi, IpuU-
XMIBHO cTaBuacs fo bonrapii, koTpa, Ha
J10ro IyMKY, Majla BCi 3aKOHHI IifIcTaBu
BOJIOZIiITY OTPUMAaHUMU TEPUTOPIAMU.
Innra gactuHa — migrpumMysana Cepo6ito,
AKa 3aBXAM 6yzne corosHukoM Pocii yepes
nepeOyBaHHA OKpeMUX CepOCHKUX 3e-
Menb y cKmani ABcTpo-YropuimHu. Y
3B’3Ky 3 nuMm CepOcbka mep)kaBa He
3MOXKe OCTATOYHO 3i6paTm yci cBoi 00-
macti Ta crBoputu Bemuky Cepbio Ha
Bigminy Bip Donrapii, sxa mama 6inbrue
IIAHCIB 3MILHUTUCA Yy PETiOHi Ta CTaTu
caMocCTiitHOI 6e3 pmomomoru Pocii [7].
IIpore, sk Bizomo, came Cepbist oTpumae
nepesary y bankancbkoMy perioi 1o sa-
BepuIeHHIO BiitH 1912-1913 pp. Takum
4HOM, raszera «Kuesnanun» indopmy-
BajIa CBOIX YMTAYiB IIPO Iepedir MUPHUX
IIEpeTOBOPIiB Ta YMOB yKnaflaHHA JIoH-
IOHCBbKOro porosopy 1913 p. Indopma-
i Manma GaKTOMOTIYHMIT Ta OLiHOYHUIA
XapakTep, 110 BIVIMBA/IO Ha GOpPMyBaHHA
IPOMaJIChbKOI IyMKI.
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IICNUXOJIOTTYHI OCOB/IMBOCTI JOC/IIIZKEHHA YBATU
Y JITEV MOJTOJIIOIO LIKUIbHOTO BIKY

Ammneea O. M.,
KaHJMZAT ICUXOMOTIYHNX HayK, CT. BUK/Ia#ad Kadefpyu IMCUXOOrii
YopHoMOpchKuMit HallioHanbHMII yHiBepcuTeT imeHi I1. Morummn.

Jlinosa H.1O.,
CTYHeHTKa Kadepu ICUXO0Ioril
YopHOMOpCHKMIT HallioHaIbHMII yHiBepcuTeT iMeHi IleTrpa Morumm

Y cmammni po3ensinymo cymmictio NOHSMMS «MOA0OMUTE WKIIbHULL 8iK» Ma 11020
NCUX0/I02iuHI  0COONMUBOCE, POZKPUMO BANCIUBICML PO3BUMKY Y8aeu 6 nepiod
MOZI0O0UI020 wiKinvHo2o 6iky. OOSPYHIMOBAHO AKMYaNvHICMb Ma 3HAYYUWLCMb 0aHOT
memu ONIA 0mMouy04020 cepedosuuyd. Budineno nidxodu pisHux ncuxonoeis, us000
MPaKmys8aHHs 0cobnueocmeti ysazu y MonoOUoMy WKIbHOMY 8it4i.

KmrodyoBi cmoBa: yBara, MOMOAMINMII WIKiTbHMII BiK,KOHIIEHTpallid yBaru Ta
BUOIPKOBICTb, PO3BUTOK yBaryu, IICUXOJIOTifl, HEYBa)KHIiCTh, NPOBiJHA MiA/NbHICTD,
HaBYaHHS.

The article deals with the essence of the concept of «junior school age» and its
psychological peculiarities, reveals the importance of attention development in the period
of younger school age. The relevance and relevance of this topic to the environment is
substantiated. The approaches of different psychologists to the interpretation of features

of attention in younger school age are highlighted.
Keywords: attention, younger school age, concentration of attention and selectivity,
development of attention, psychology, inattention, leading activity, training.

OpHiero i3 HallBaXK/IMBIINX YMOB [Ii-
ANBHOCTI KOXKHOI JIIOAVHM BBAa)KAETHCA
yBara. JKurtsa ocobucrocti morpebye,
{06 CUTHAJ PO 3HAYYIIICTh HABKOJINIII-
HIX IIpeIMETIB Ta ABUIL CIPUIIMaBCS JIIO-
JVHOIO AK CUTHAJI «yBara».

ITpob6nema yBaru i Ha CbOrORHINIHI
IeHb JOCHiIKyeTbCcs y mcuxosnorii. B
HAayKOBUX IIpaIfAX 3apyODKHMUX BYEHUX
(B. Bynupra, E. Tiruenepa, K. Kodxn)
OyZ0 PO3KPUTO IOHATTS MCUXONOTII
YBaru i poO3IAAHYTO Ba)KIMBi NPUHIMU-
M 0T0 eMIIipUYHOTO JOCHif>KeHH. Y
npobiemy
yBarum pO3INAfANM B 3arajabHOTEOpe-

BITYM3HAHIN IICUXOJOTril

tuyHomy migxoxni JI.C. Burorcbkwuii,
I1.4. Tanbpnepin,

O.H. Jleoutnes, C.JI. Pyb6iHmTeiiH,
PeTEeNbHO JOCTIIPKYBany PO3BUTOK YBa-
I'l MOJIOJUINX IIKO/IAPIiB B HABYA/IbHIN Ta
nicuxonorivnin gismpHOCTI JI. 1. Boko-
Bu4, M. ®. lo6puHiH Ta iH. T.JIucaHcbKa,
M. Top6ay BBeny B3a€MO3B’sI30K Ta [u-
HaMiKy MMMOBI/IBHOI i JOBiIbHOI yBaru y
MOJIOAIINX IIKONMAPIB Ha Pi3HMX CTafifAX
JisSTBHOCTI.

AKTYyaZIbHUM i Ha CbOTOZIHIIITHII JIeHb
€ BUBYEHHA HEpO3KPUTUX YMHHIUKIB Me-
TOJ0/IOTiYHOTO, TEOPETUYHOTO Ta eKCIIe-
PMMEHTABHOTO [OCIKEHHSI 0Cob/u-
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BOCTEJ MOJIOALIOrO IIKi/JIBHOTO BiKy Ta
PO3BUTKY yBaru Ha IIbOMY eTarli.

Po3BuTOK yBarm 3sHauHOI MipoOI0 3a-
JIOKUTD Bifi LiJIeCIpsMOBaHOI MPOBigHOL
IistibHOCTI (HaBYaHHSI), 11e TOBOPUTB IIPO
Te, 110 Ha IEepIIOMY MiCLi TaKOI Hisiib-
HOCTi CTOITh HeoOXimHicTh opraHisanmii
HaBYa/lbHO-BUXOBHOTO mporecy. Came
TOMY QaKTyaJbHICTh HalIoOl TeMMU MIOZO
PO3BUTKY YBaru y MOJIOJIIOMY LIKiZTbHO-
MY Billi KEPYETbCA TUM, IO B JAHOMY Bili
yBaXHICTb moumHae QopmyBaTucs AK
puica 0cOOMCTOCTI, TPOABTIAIYNCD ¥ PO3-
BUTKY MMMOBI/IbHOI, JOBi/IbHOI 1 Iic/A-
mosinbHOI yBaru(2].

B nepiop MonognIoro mWKinbHOro BiKy
IIOYMHAETbCS AKTUBHE IiJHECEHHS PO3-
BUTKY yBaru. BBakaeTbcs, 10 caM Ipo-
11eC HaBYaJIbHOI JisS/IbBHOCTI € HEMOXK/IU-
BuM 6e3 3Ha4HOI cHOPMOBAHOCTI yBaruy,
caMe sK ncrxivnol ¢yukuii. ITopiBHiO0-
YM JOMIKIIBHUI BiK 3 MOJIOAIINM IIKi/Th-
HMM, MOXKHa CKa3aTy, IO B Lieil Iepiof
JUTWHA CTa€ 3HAYHO YBAXKHILIOK i X04U y
HIKOJIAPIB TIepeBakae Ie MMMOBiTbHa
yBara, BOHNU B)Ke MOXXYTb KOHIIEHTPYBa-
TU yBary i pO3pisHATH 1IiKaBi Ta He LliKaBi
3aHATTA. 3OBHIIHI BpakKeHHA [iTu
CIpMIIMAKOTh AK 3HAYHUI BiJBOJIKalO-
uynit GaKTop, IM BaXKKO 30CepeMUTUCA Ha
HE3PO3yMIJIOMY, CK/IaJJHOMYy MaTepiai.
VYBara MOOAIINX LIKO/APIB Ma€ HeBeNMU-
Kuit 06’eM, He3HAYHY CTiliKiCTb, TOMY
BOHM MOXXYTb KOHLIEHTPYBaTH CBOIO yBa-
Iy i 30cepepKeHO POONUTI OfHY CIIpaBy
ynie BIpopgosx 10-20 xBumuH [1].

B nepiof, MONOAIIOrO IIKiMbHOTO BiKy
yBara aKTMBHO BiIOMpae aKTyaIbHi, BaXK-
nuBi curHamm 3 Oesyivi BCIX AOCTYIHMX
WA CIPUIIMAHHA 1 32 paXyHOK OOMe>KeH-

HA JI0T0 II0JIA 3a6e3IIeye 30CepepKeHICTh
B JJAHVJT MOMEHT 4acy Ha IKOMYCb 00 €KTi
(mpepmmeri, mopii, o6pasi, MipKyBaHHI).
Ilig yac HaBYa/MIbHOI IisIIBHOCTI, Ha IIO-
JaTKOBOMY €Talli yBara IIKOJIApa IposB-
JIAETHCA AK MMMOBIZIbHA i CaMe OPi€HTOB-
HUIT pedIeKc CIy>KUTb itoro Qisiomoriy-
HOIO OCHOBOI. TakoyX MOIOAII MIKOJAPI
aKTMBHO pearyloThb Ha BCe HOBE, 3BEpTa-
I0Tb yBary Ha HailBaXK/IMBilIl feTasi ce-
pemoBuia. [IUTMHA Ille IACHMBHO YIIpaB-
JIIE€ YBArolo i HalyacTillle BUABIAETbCA Y
BJIafli 30BHILIHIX Bpa)KEHb.

VYBara MO/IOAIIOrO WIKOMAPA Ma€ Tic-
HMIT B3a€MO3B’A30K 3 PO3YMOBOIO JIisI/Ib-
HICTIO — y4YHI He MOXYTb 30CEpEemUTU
CBOIO yBary Ha He3posyminomy. Jlitu mo-
YMHAIOTh HIBUJKO IaJIbMyBaT! yBary, Biji-
BOJIKATUCS Ta 3alIMaTUCA IHIIOK [isIb-
HicTIO. B 11e11 nepiofi BaXK/IMBO Bce TSKKe,
He3po3yMile [iA AiTeil IepepobuTyu B
IIPOCTE Ta JOCTYIIHE, PO3BMBAI0OYM BOJIbO-
Bi AIKOCTI, @ TAKOXX OBIBHY yBary[5].

Jloxmagaro4yy BOIbOBUX 3yCU/Ib, Opra-
HisoByroun cebe ITii HaTMCKOM pi3HMX
00cTaBMH a00 BJIACHMX ILiijiell, Y MOJIOJ-
KX IIKOJAPIB IOYMHAE PO3BMBATUCH
TOB/IBHICTD BObOBUX IIPOLIECIB,

BikoBow BigMIiHHICTIO MOIOJIIOTO
IIKO/IAApA € 3HauyHa CTabKiCTb TOBITBHOL
yBaru, ajie B TOVL JKe Jac Bi,T_[6YBa€TbC$I aK-
TUBHE IOKpallleHHA MMMOBIIBHOI, ajpKe
MIMOBiZIbHA yBara pO3BMBAIacsd TaKOX
IIPOTATOM IIEPIOAY 1 MOLIKIIBHOTO BIKY.
ITip yac HaBYA/IBHOTO HPOLIECy fiTeli, 6e3
JKOHMX 3yCMIb 3 IXHBOTO OOKy, MOXe
LIBUJIKO IPMBEPTAT yBary IOCH HOBE,
SICKpaBe, LIiKaBe, TOMY BOHM MOXYTb BiJI-
pasy X BTPAaTUTH yBary Ha HaBYaTbHOMY
MatepiaJli i IepeKIIYUTICA, CKOHLIEHTPY-
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Ta6bnuus 1.

Buan 3aHATb ona po3BWTKY yBaru npy poboTi 3 HEeYBaXXHUMW LiTbMU

Ne | BnacTtuBocTi Buau 3aHATb

yBaru
1 | Po3BuTOK KOHUEH- | OCHOBHMI TUM BNpaB — KOPEKTYPHi 3aBAAHHS, B SKUX OUTWHI
Tpauii yearn NPOMOHYKTb 3HAXOAUTW | BUKPECIIOBATU NEBHI, BU3HaYeHi OykBu

B APYKOBaHOMY TeKCTi. Taki BnpaBu A403BONATb AUTUHI BiOYY-
TH, WO 03Hayvae «ByTn yBaXHUM», i pO3BMBaTK CTaH BHYTpILL-
HbOro 3ocepemxeHHs. Lia poboTa NnoBvHHa NpoBOAUTUCH
woneHHo (Mo 5 xBnnuH) 2-4 micsaui. PekomeHayeTbCs Takox
BMKOPWUCTOBYBATU 3aBAaHHS, SiKi BUMaralTb BUAGINEHHS 03HaK
npeaMerTiB i ABuULLY (METO4OM MOPIBHSAHHSA); BNpasK, Ski 6a3ytoTb-
Csl HA TOYHOMY BiATBOPEHHI SKOrocb 3pa3ka (NocnigoBHICTb
OyKB, LUMP, rEOMETPUYHMX Bi3epyHKIB, PyXiB i T.A.); 3aBOAHHS
TUMY: «nepennyTaHi NiHii», NoWwyK cKpUTMX iryp.

2 | 36inbLeHHs

o6’emy yBaru i
KOPOTKOYaCHOT
nam’aTi cA.

Bnpasu 6a3ytoTbcst Ha 3anam’sATOByBaHHI YMcna i Nopsaky pos-
MilLeHHS NpeaMeTiB, AKi Npea’aBNAlTb a Kinbka cekyHa. Konu
BnpaBa OCBOKETLCS, YNCIIO NPeagMETIB NOCTYNOBO 30iNbLUYEThb-

3 | TpeHyBaHHSA po3-
noainy yearu.

3aBOaHHA.

OCHOBHMWI NPUHLMM BRpaB: AWTWHI NPOMOHYETLCS 0OAHOPa30Be
BMKOHAHHS JBOX pisHOHanpaBrneHux 3aBaaHb (Hanpuknag,
YUTaHHSA OMOBIAAHHS | MiAPaxyHOK yaapiB OniBLS NO CTOSMi; BUKO-
HaHHS KOPEKTYPHOro 3aBAaHHS i MPOCIyXOBYBaHHS 3anuncy
Kasku i T.n.) MNicns 3akiH4eHHA BUKOHaHHSA BNpasu (4epes

10-15 XBUNUH) BU3HAYa€ETLCA €(PEKTUBHICTE BUKOHAHHSA KOXXHOIO

4 | Po3Butok nepe-
KIOYEHHS yBaru

BrKOHaHHS KOPEKTYPHUX 3aBAaHb 3 YepryBaHHAM MpaBui
BMKPECIOBaHHSA OyKB.

BaTUCA Ha 4OMYCh IfikaBimomy. Takox
BaX/IMBOIO CK/IAaZJOBOI0 YaCTUHOIO IIiJ] 9ac
HAaBYAJIPHOI [IiA/IBHOCTI OUTUMHU BBaka-
€TbCA CTIMKicTh yBaru. IlepmokmacHmkm i
YaCTKOBO IPYTOKJIACHUKM 1Ije He BMIIOTh
TOBTO 30CepeKyBaTCA Ha poboTi, 0co-
6/11BO SAKIIO BOHA HeElliKaBa i OJHOMaHIT-
Ha, IX yBara JIETKO Bi/IBO/IIKA€ThCA.
Po3BUTOK CTIffKOCTi HOBi/IbHOI yBarm
BMBYAIOTh, BU3HAYAI0YM MaKCUMaTbHUI
Yac, AKUI JiTU MOXYTb IIPOBECTH, 30Ce-
penuBIINCh Ha opHil rpi. o 6-7 pokiB
yac 3pocTae fo 1,5-3 roguH. Ane AKIIO
CIpaBa CTOCY€ETbCA TBOPYOI HifA/IbHOCTI
(MamoBaHHI, KOHCTPYIOBAaHHi, BUTOTOB-
neHHi BUPO6iB), TO AiTH MOXYTb 3HAYHO
JOBILIE 30CEPENUTI CBOK yBary Ha TakKii
IpOAYKTUBHIN AiAnbHOCTI. [TpoTe, muire
3aliKaBJIEHICTD Ta iHTEpeC MOXYTb IPO-

OymuTH B IUTVHY TaKy 3HAYHY 30Cepefi-
JKEHICTb yBaru, TOMy IO, AKIIO AUTHHA
6y)le 3aMIMaTICA Jis/IbHICTIO, SIKa IS Hel
He IJiKaBa Ta He BUKJIMKAE 3aXOIUIEHHS,
BOHA IIOYHE HYJAUTUCH, BilBONIIKATHUCA Ta
[IOYYBATICS HEIACHO [3].

YBara MOIIOIOrO MIKO/IAPA BiIpisHA-
€TbCA 3HAYHOIO HECTINKICTIO, aJj)Ke y MO-
TIOZIIIOTO HIKOJISApa Ha II0YaTKy Hepiony
nepeBaXkae 30YIPKeHHs HaJ rajlbMyBaH-
HAM. Y4eHb MOJKe BifIBO/MiKaT! yBary 4e-
pes3 6e3miy IpMYMH, HANPUKIAL depes
1IOCh HOBE, IO JIOr0 OTOYYE Ha JaHUI
MOMEHT, TAKOX AKIIO aKTVBHO IIPOSABIIA-
€TbCS1 OPIEHTOBHMI pedieKc, AKIIO BYM-
Te/Ib HEIPaBM/IbHO BUKOPUCTOBYE HAO-
yHUI MaTepian i T.A. OpmH i Toit >ke BUJ,
OiAZIbHOCTI pi3Hi y4HI MOXXYTb BUKOHY-
BAaTHU Jy’>Ke HETPUBAIMII 4ac y 3B’SI3KY 3
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HIBUKMM HACTaHHAM CTOMJIEHHA KOX-
HOTO y4HS, II03aM€eXHOI0 raJibMyBaHHA,
a/pke KOXKHA JUTUHA iHAMBIiZyanbHO
CIpMiiMa€e 3aBlaHHA i MO Mipi B/IacHOI
3aI]iKaB/IEHOCTI.

I. B. CrpaxoB BUABUB, 110 B AeAKUX
Y4HIB yBara € HeCTilIKOI0, Bi/Ipi3HAETb-
csl [UTAYOI0 Ge3mocepenHicTIO I eMo-
LiiHICTIO NPOABiB; a B IHIIMX YYHIB
yBara 6inbur cTiitka, Mae BOJIbOBI IIPO-
ABM, JITU CBIJOMO 30CE€pe[PKEeHi, IO
JO3BOJIAE YYHIO BIIOPATHUCA 3 BifBOi-
KatounMn akTopamu. Takox aBTop ro-
BOPMB, IO yBara MOXKe IPOABIATUCH
K BUTaJlaHa YBaXXHICTB, 1106 AiliCHO He
BimBomikaTucs [4].

BaxBOI0 OCOONMBICTIO yBarum Mo-
JIOALIOTO MIKOJApPAa € HeBMiHHA HIBUIKO
IepeMUKATH yBary 3 OJHOIO IIpefMeTa
a6o o6’exta Ha inHummit. [Toctymoso, npu
IpaBU/IbHII OpraHisalil HaBYaJIbHOTO
IIpOLleCy, YHOCKOHANIOETbCA 1 g pumca
yBary MOJIOALINMX LIKOJAPIB, IpU HeoO-
XiIHOCTI y4Hi BIIbBHO IIEpEXORATH Bif
OJHUX [Vl 1O iHIINX.

3ycTpiyaroTbcsA HEYBaXKHI y4Hi, fAKi
KOHILIEHTPYIOTh YBary He Ha HaBYa/IbHUX
3QHATTSAX, 2 Ha YOMYCh iHImoMy. [Ijst 6ib-
LIOCTI HEYBaYKHUX MOJIOAIIMX HIKOIAPIB
XapaKTepHi CWIbHE BiJBOMIKaHHA, IIOTaHa
CKOHILIEHTPOBAHICTD i HECTINIKICTb yBaru.

HeyBaxHicTb MONIOAIINMX IIKO/APIB —
OfHa i3 HAMNOLIMPEHIINNX IPUYNH 3HU-
JKEHHA YCIIIMHOCTI HaByaHHA. ITommaku
«3a HEeyBa)XHICTh» B MICbMOBUX POOOTAX i
Iif yac 4mMTaHHA — HaybiIbII 06pasmyBi
I piteit. Ik mpaBuio, HaABHICTb 3HA-
YHOI KiJIbKOCTi TaKMX IIOMUJIOK Y IIEPIIO-
K/TACHVKIB MOYKHA ITOACHUTY BIUIMBOM O -
pasy OaraTbox (akTopiB, 3araJbHOBIKO-

BUX 0COONMBOCTEN PO3BUTKY (He3pimicTh
HeitpodizionorivHnx MexaHi3MiB), movaT-
KOM eTaIly OBOJIOJiHHA HaBMYKaMI Opra-
Hizanil yu6oBol Ais/IbHOCTI Ta iHIIMMMK
OpUYMHAMY, TIOB’SA3aHUMM 3 IEepiofoM
ajlanTallii 0 HOBMX YMOB — HaBYaHHA B
mkori. ToMy B mepmmx Kaacax 3aHATTA 3
PO3BUTKY yBaru peKOMEHJYETbCA MPOBO-
IUTK K DpodilTakTHyHi, CIpsMoBaHi Ha
nigBuieHHsT eeKTUBHOCTI (YHKLIOHY-
BaHHA yBaru y BCiX JiTelt.

IIpu po6OTi 3 HEYBOXHUMMN YIHSIMM
BeJIKEe 3HAYeHHSA Ma€ PO3BUTOK OKpe-
MIUX BJIACTUBOCTeN yBaru. [Insa mpose-
T€HHA 3aHATDH IICUMXOJIOT MOXXE BUKOPMC-
TaTy BiINIOBiHI BU/IM 3aBJJaHDb IIPEJCTaB-
neHi B Bupi Taomn.1.

TakuM 4MHOM, MOXKHA CTBEPIKYBarTH,
10 PO3BUTOK YBaru y MOJIOJIINX HIKOJIA-
PiB € HEOOXITHUM Ta aKTyaJIbHMUM 3aBJjaH-
HAM Ha cy4JacHoMy eTari. [Tpu mpaBuibHO-
My BMKOHAHHI 3aBJIaHb 3 PO3BUTKY yBaIl,
BpPaxXOBYIOUM PEKOMEHJALii IICUXOJIOTiB,
MOXXH2 3HaYHO IIOKPALIUTY IOKa3HUKU
IIHOrO BaK/MBOTO IICHUXiYHOTO MPOLECY Y
JiTell MOJIOJIIOrO LIKIIBHOTO BiKYy.
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HUQUQIY TARBIYA VA UNING O’ZIGA XOS JIHATLARI

Mohidil Bozorova

Namangan shahar 43-maktabning Huquq fani o' qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada huquqiy tarbiya tushunchasiga alohida e’tibor qara-
tilgan bo’lib, uning tub mohiyati haqida maqolaning kirish qismida so’z yuritilgan. Bun-
dan tashqari, huquqiy tarbiya mezonlari, majburiyatlari, yoshlarga bularni singdirishn-
ing oziga xos ahamiyatlari, jamiyat taraqqiyoti va rivojidagi roli borasidagi tahliliy-

tanqidiy fikrlar keltirilgan.

Mza'lumki, tarbiya insonda ijobiy sifat-
larni qaror toptiruvchi, insonning ozi va
oz xulqi togrisidagi tasavvurlarini togri
va xolis bo'lishini ta'minlovchi jarayondir.
Tarbiyaning bir necha koTrinish va
yonalishlari bo’lib, ular tibbiy tarbiya, es-
tetik tarbiya, axloqiy tarbiya, diniy tarbi-
ya, badiiy tarbiya va huquqiy tarbiya kabi-
lardir. Bola kamolotida har birining
ahamiyati birdek muhim sanaladi, umu-
mam tarbiya murakkab hodisadir.

Huquqiy tarbiya bu yoshlarni mam-
lakatdagi tartib-qoidalarga so’zsiz rioya
etish, qonunlarni hamda normativ-huqu-
qiy me’yorlarni, avvalo, bilish va organish,
qilish va itoatda bo'lishga
orgatishdir, mana shu yurt farzandi sifati-
da faol fuqarolik pozisiyasini shakllanti-
rish, jamiyat va davlat hayotiga daxldorlik
tuyg'usi bilan yashash, fuqarolik burchini
his etishni singdirishdir.

Huqugqiy davlat, ochiq fuqarolik jami-
yati qurishning muhim sharti ham huqu-
qiy ongi yetuk fuqarolarni tarbiyalashni
taqozo etadi. Har qanday tarbiya ochog’i
jamiyatning asosiy tashkiloti hisoblanm-
ish oilada bolalar osib-ulglayishlari va
farovonlikka ega bo’lishlari uchun jamiyat
doirasidagi majburiyatlarni 0’z zimmasiga
toliq oladigan bolishiga erishish, bola

hurmat

shaxsini sog’lom va har tomonlama
uyg'unlashgan holda kamol topishi uchun
oila gamxorligida, baxt, mehr-muhabbat
vaziyatida osishi zarur. Bolaning ilk tasav-
vurlari oilada shakllanar ekan, huqugiy
tarbiyani togri olib borish zarur. “Bu
mumkin ¢ “bu mumkin emas ¢ “bu
ortog’'imniki’,  “bu  bogchamniki”,
“zoravonlik, urushqogqlik yaxshi emas”,
“yolgon gapirish yomon” kabi bolaga
orgatiladi. Bu borada, afsuski, hamma
ota-onalar ham tarbiyani togri olib bor-
moqda, deya olmaymiz. Bolaga
bo’lish, haqini birovga bermaslik, 0z
“men’ini birinchi oringa qoyish, man-
faati yolida o’zgalar bilan hisoblashib
otirmaslik kabi salbiy illatlarni singdirib
qo’yayotganlar ham oz emas. Bu jamiyat-
da huqugbuzarliklarni ko’paytirayotgan
omillardandirHuqugqiy ongi yetuk kishi
huquqgbuzarlik sodir etmaydi. Tarixiy ta-
jribaga murojaat gilsak, qonunlarni jami-
yat azolariga tushuntirish va unga rioya

« > 2

Z0r1

qilishni targ’ib qilish ishlarining naqadar
yuksak orinda turganini shohidi bo'lamiz.

Huqugqiy tarbiya mezonlaridan biri
mas’uliyat va majburiyatni his etishdir.
Mas’uliyat odamning har bir amaliy faoli-
yati mahsulini to'liq tasavvur etgan holda
uning ozi va ozgalar uchun nima naf
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keltirishini anglay olishi qobiliyatidir.
Mas'uliyatni his qilgan inson ishni doimo
puxta rejalaydi, ishiga vijdonan yonda-
shadi, uni ogibatini oldindan tasavvur
qila oladi, natija uchun bor imkoniyatini,
salohiyati va agl-idrokini ishga soladi.
Ammo, tadqiqotlarga kora qariyb 80 foiz
kishilar masuliyatni faqat boshqalarga
yuklar ekan, oz hayotida bo’lgan
ozgarishlarga, voqea-hodisalarga ota-
onasi, oilasi, yaqinlari, tashqi muhitni
sababchi deb hisoblashar ekan. Bu ko’proq
osmirlar hissasiga tog’ri keladi. Masalan-
ing yana bir tomoni borki, amerikalik
olim D. J. Rotter tadqiqotlariga ko'ra,
masuliyatni ortig’i bilan qabul giladigan
kishilarda asabiylik, doimiy xavotir, jaho-
lat kabilar kuzatilar ekan.

Majburiyatni his etish bu huquqiy bil-
imlarni, ozlashtirgan huquqiy tarbiyani
hayotda, amaliyotda qo’llay olish bo'lib,
konstitutsiyaviy, fuqarolik va kerak bo'lsa,
odamiylik burchlarni ado etishni bildira-
di, chunki har qanday huquqiy savodsiz-
lik yoki huquqgbuzarlik zamirida kop hol-
larda, axlogsizlik yotadi. Demak, huqugiy
tarbiya ma’naviyat va mafkura tushuncha-
lari bilan uzviy aloqador. Majburiyatlarga
rioya etish bu oz haq-huquqini berib
qoyishmas, bu vatan tinchligi va osoy-
ishtaligi, barqaror taraqqgiyot va yuksal-
ishga, xalq xotirjamligiga, oila va yaqinlar
ishonchiga erishish hamdir.

Huqugqiy tarbiyaning yoshlarga singdi-
rishning keyingi vositasi, albatta, ta'lim-
tarbiya hisoblanadi.
Oquvchilar talim maskanlarining ichki
tartib-qoidalariga rioya gqilishi, oziga bel-
gilangan vazifalarni vijdonan bajarishi,
oquv qurollardan tartib bilan foydalani-

maskanlari

shi, o'zgalarning huquqlarini, shani, qadr-
gimmatini hurmat qilishi lozim. Dastlab-
ki yillarda oquvchilarda bunday konikma
hosil bo'lganday korinsada, 6, 7, 8-sin-
flarga kelganda bola tarbiyasida jiddiy
ozgarishlar yaqqol ko'zga tashlanadi. Na-
faqat tengdoshlariga, balki ogituvchilarga
nisbatan ham qo’pol, murosasiz munosa-
batda bola boshlaydilar. Bunday
oquvchilarning oilasi bilan mustahkam
hambkorlik ornatib birgalikda bola tarbi-
yasidagi nuqsonlarni bartaraf etishga
kirishish maqsadga muvofiq, tarbiyasi o'ta
og’ir bolalar bilan voyaga yetmaganlar
ishlari bo’yicha komissiya hamda pro-
filaktika nozirlari uzviy bog’liglikda ish-
lashi shart. Buyuk donishmand Yusuf Xos
Xojib talimotlarida ham huquqiy tarbiya
masalasida qimmatli fikrlar
keltirilgan:”Xizmat qilish uchun, avvalo,
qonun-qoida va tartib-nizomni bilish
zarur, xizmat qilish yo'l-yoriglari, aytm-
ish-demishlari togri bo'lishi kerak... Tart-
ib-nizom o'rgatuvchi, xalq bilan aralashib
sinab biluvchi kishi juda yaxshi”.
Maktablarda, oliy oquv yurtlarida
huqugqiy tarbiya huquqiy bilimlarni ber-
ish orqali amalga oshiriladi. Huqugqiy tar-
biya va huquqiy ta'lim o’zaro bog’liq ham-
da wuzluksiz jarayondir. Bu jarayonda
O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi-
ni organish, mazmun-mohiyatini an-
glash, shuningdek boshqa huquq asoslari
darsliklari, huquqiy adabiyotlar, ilmiy
asarlar, ilmiy-ommabop
magqpolalar, huquqning barcha tarmogqlar-
ini organish lozim. Ta'lim jarayonida
oquvchilarga bilim berilayotgan paytda
huqugbuzarlik va uning oqibatlari eng
magbul usullardan foydalanish asosida

asarlar va
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tushuntirib boriladi. Yani mashgulotda
masalaga  tegishli  korgazmalilikni
ta'minlash, qoshimcha adabiyotlar va qo-
nun hujjatlarini mustaqil organish asosi-
da ularning natijalaridan dars jarayonida
foydalanishni tashkil
Oquvchilarning huqugiy bilimini boyit-
ishda darsdan tashqari olib boriladigan
xilma-xil tarbiyaviy ishlarni oz ichiga
oladi. Mashg'ulotlar, togaraklar, fan ke-
chalari, korgazmalar tayyorlash, kino-
filmlar muhokamasi, huquqni muhofaza
qiluvchi  organlar bilan
uchrashuvlarni kiritish mumkin. Shun-
ingdek, ommaviy axborot vositalarining
bu boradagi beqiyos ornini ta’kidlab
otish lozim. Ularda berib boriladigan
ocherklar, hikoyalar, hayotiy voqea-
hodisalar va boshqa maqolalar huqugiy
savodxonlikni yuksaltirishda katta ahami-
yatga ega. Qabul qilingan qonyunlarni
gazetalarda nashr etilishini inobatga ol-
sak, yoshlarni ular bilan tanishishga un-
dash va ularga munosabat bildirish

etish muhim.

xodimlari

konikmalarini shakllantirish zarurat
ekanligi yanada oydinlashadi. Televideni-
yeda beriladigan turli korsatuvlar “Hayot

» «

va qonun’, “Bir jinoyat izidan”, “Parlament
soati’, “Jamiyat va qonun’, Odil sud”(yana
berib borilsa yaxshi bo'lardi)va boshqalar
yoshlar dunyoqarashiga ijobiy turtki
bolmoqda.

Huquqiy tarbiya targ’ibotida kino, te-
atr, samatning barcha turlari, turli ma-
naviy-mafkuraviy tadbirlar, korik-tanlov-
larning hissasi ham yuqori.

2019-yil 9-yanvarda muhtaram prezi-
dentimiz Sh. Mirziyoyevning “Jamiyatda

huquqiy madaniyatni yuksaltirish milliy
dasturi “ qabul qilindi. Dastur doirasida
O’zbekiston Respublikasi Adliya Vazirligi
tomonidan talim-tarbiya maskanlari,
mahalla, tashkilot va muassasalar, keng
xalq ommasi orasida huquqqiy ong va
madaniyatni yuksaltirish boyicha turli
manaviy-marifiy tadbirlar, tashkiliy-
huqugqiy ishlar amalga oshirilib kelinmo-
qda. Zero, huquqiy tarbiyaga davlat dara-
jasida ahamiyat berilib, muhim chora-
tadbirlar korilmoqda. Huqugiy tarbiya
huqugiy ong va huquqiy madaniyatni
shakllantirish vositasidir.

Mamlakat qonunlariga bepisand mu-
nosabatda bo’lish, 0z majburiyatlarini ba-
jarmaslik, o’zgalarni huquqlari bilan hiso-
blashmaslik bilan huquqiy savodsizlik
belgilari bo’lib, vatanimiz taraqqiyotiga
salbiy ta’siri juda yuqori. Huquqiy tarbiya
bilan shug’ullanish har bir ota ona, peda-
gog, umuman mana shu yurt kishisining
burchi sanaladi. Bu millat kelajagi, yurt
farovonligi, osoyishtalik va tinchlik
masalasidir.
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Foreign tourism exhibitions and conferences play an important role in the develop-
ment of tourism. In order to promote the national cultural heritage of our country
abroad, attract more foreign tourists to our country and develop domestic tourism, tour-
ism organizations of our country organize a number of exhibitions in major cities around
the world or participate in international exhibitions. This, of course, has paid off, and the

flow of foreign tourists to our country has increased.
President of Uzbekistan - SH. M. MIRZIYOYEV

Kokand, Uzbek Qoqon city, east-
ern Uzbekistan. It lies in the western Fer-
gana Valley, at road and rail junctions
from Tashkent to the valley.

The ancient town of Khavakend oc-
cupied the site from at least the 10th cen-
tury and was situated on the caravan
route from India and China. In the 13th
century it was destroyed by the Mongols.
The present city developed from a fort
that was constructed in 1732, and in
1740 it became the capital of the khanate
of Kokand. The khanate, centred on the
Fergana Valley, enjoyed its greatest power
in the first half of the 19th century, when
it extended northward into present-day
Kazakhstan. Under the khans Kokand
was an important centre of trade and
handicrafts as well as the religious centre
of the valley, with more than 300 mosques.

From the 1840s, however, the khanate
was increasingly torn by internal strife
and weakened by its rivalry with Bukha-

ra. The Russian advance southward to-
ward Kokand began in 1853, and the ri-
valry between the Bukhara and Kokand
khanates prevented their uniting to resist
the invaders. By 1866 the Russians had
captured all the main cities of Kokand
outside the Fergana Valley, including
Tashkent. They finally annexed the khan-
ate in 1876.In 1917 a Muslim government
was established in Kokand in opposition
to the Soviet colonial government in
Tashkent, but it was suppressed by force
in 1918. [1]

Kokand is one of the oldest towns in
Uzbekistan. It was founded in the tenth
century. In 18th-19th centuries it became
the capital of the Kokand Khanate and
began playing an important role in the
history of the area. The population is
200000. The khan’s palace of Urda Khu-
dayarakhan is one of the trappings in
Kokand. Its front side is decorated with
intricate glazed tiles.
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The interior of the palace impresses
one with luxurious decorations where the
form of joist plafonds organically matches
carved doors and trellises, carved plaster
of Paris panels and colorful mural. Ko-
kand’s principal mosque, the Djuma
Mosque is famous for its skillfully painted
ceilings, distinguished for their resplen-
dent colorful palette and the great variety
of ornamental decorations. Today Ko-
kand is the largest railway hub of the
Ferghana Valley. The Kokand Plant of
Electrical Equipment is considered one
the largest enterprises. Kokand has a
branch of the Ferghana Polytechnic. The
traditional school of copper chasing, pot-
tery and embroidery exists there. [2]

KOKAND HISTORY

Pages of history. At the crossroads of
Medieval.

Kokand was also the largest trading
center on the Silk Road, known for its
numerous caravanserais, where mer-
chants stayed on camels laden with goods.

History says that Russian merchants
brought utensils and textiles, the traders
from India - tea and skin, and silk comes
from China. Trade was carried out on the
covered bazaars. Despite the relentless
scorching sun, shopping arcade with
overlaps protect merchants from the heat.

For lovers of carpets this city has al-
ways had a special significance. Kokand
carpets made of camel wool, decorated
with patterns, and are highly valued in
Europe. Here there is a great choice of
them.

Narrow streets lead past old houses to
the mausoleums, palaces and mosques. It
is impossible to get lost, because all roads

lead to the grand old city wall, where you
can go to the starting point of his jour-
ney - to one of the two main gates of pearl
of the East.

You can discover the ancient city dur-
ing one of the bewitching tours that offer
your guide to the oriental tale People-
travel.

The city of Uzbekistan is known
worldwide for the unique art of wood
carving. Kokand craftsmen are trying to
keep the old traditions of hand craft and
pass them to the young generation. Boys
learn the secrets of making majolica with
floral and geometric patterns, wood carv-
ing.

Until now, are examples of high art
doors, made Kokand masters dating back
to XVI century, when the city reached its
peak and shogird - students recreate this
beauty in their work. [3]

Kokand and Handicrafts

KHUDAYARKHAN PALACE

One of the most valuable historical
architectural monuments of Central Asia
architecturaland palace structures of the
XIX century is the Khudayarkhan Palace.
The Khudayarkhan Palace is considered
to be the pearl of Kokand. The architec-
tural design of the facades and interiors of
the building reflected the typical artistic
techniques of Ferghana architecture and
the skiil of the local specialists who per-
formed this decoration.

JAMI MOSQUE

The Jami Mosque, built in 1817, is the
main cathedral mosque of Kokand and a
bright landmark of the city. In 1852, a
minaret was built near the Jami Mosque,
with smooth ring masonry of burnt bricks
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and a six-arched lantern crowned with a
faceted dome. The mosque is striking in
its huge size and variety of decor. [4]

MUSEUM OF GREAT SCHOLARS

The museum of great scholars was
founded in the building in two thousand.
Museum exposition, consisting of 5 de-
partments located 3 floors. It displays
more than 2000 exhibits.

In addition to this we also created a
special center for young generation
named «Allomalar vorislari» (Successors
of great scholars) where amateurs and
researchers can endeavor to the extent of
various materials. [5]

Kokand now has textile, food, engi-
neering, and chemical plants and is the
main transport junction in the Fergana
Valley. It also has a teacher-training insti-
tute and a theatre. Pop. (2014 est.) 233,500.
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O’ZBEK MILLIY MADANIY ME’ROSINING QADR TOPISHIDA
“SHARQ TARONALARI” MUSIQA FESTIVALINING O’RNI

VA AHAMIYATI

Ibragimov Shuhrat Xudoyberdiyevich

O’zbekiston davlat samat va madaniyat instituti

“Madaniyatshunoslik” mutaxasisligi
2-kurs magistiranti

Annotatsiya: Ushbu maqoladan ko’zlangan magsad xalqimiz, ayniqsa, yoshlarimizni
milliy madaniy merosimiz namunalarini ezozlashga, asrab-avaylashga chorlash hamda
ular qalbida saat va madaniyatimizga nisbatan mehr-muhabbat hissini shakllantirish-

dan iborat.

Kalit so’zlar: Samarqand, Sharq taronalari, ozbek milliy madaniy merosi, yosh

avlod.

Qadimda Marokand (Marakanda)
nomi bilan yuritilgan O’zbekstonning
janubiy - giarbida, Zarafshon vodiysining
orta gismida joylashgan, Samarqand
igtisodiy va
madaniy markazi bolgan Samarqand
shahri necha asrdirki, 0’z salobatini yo-
gotmagan. Samargandning juda qadimiy
shahar ekanligi, urf-odatlari, madaniyati
va haqida bir qancha tarixiy yozma man-

viloyatining mamuriy,

baalarda, xususan, Xaydar-as Samar-
qandiy “Qandiyai Xurd”, Abu Tohirxoja
Samarqandiy “Samariya’, Xitoy tarixchisi
Chijan Syan, yunon va rimlik tarixchilar
Arrian, Kursiy Ruf va boshqa ko’plab
mualliflarning asarlarida yozib qoldiril-
gan. Shu bois orta asrlardan Sharqda om-
malashib ketgan maqollarning birida
“Glarbda Rim” “Sharqda Samarqand”
deyilgan. “Samarqand sayqali ro'yi zamin
ast” - Samarqan yer yuzining sayqali
(jilosi) deb behuda aytilmagan. Bu tarif
keltirilishining asosiy sababchisi boboka-
lonimiz Amir Temurdir. Amir Temur Sa-
marqgandni ozgacha mehr bilan qadrlab,

obod qilgan va dunyoning sayqaliga
aylantirgan.[1]

Samarqandning Vatanimiz tarixida
tutgan beqiyos orni, samarqandliklarning
asrlar davomida milliy fan va madaniyat-
imizni rivojlantirishga qoshgan buyuk
hissasiga javoban 1996 yil 18 oktabrda
Muxtaram 1-Prezidentimiz I.A. Karimov
tomonidan “Amir Temur” ordeni bilan
mukofotlanishi samarqgandliklar uchun
munosib ¢€'tirof bo’ldi. Aynigsa, “Sharq
taronalari” xalqaro musiqa festivalining
bu zaminda o'tkazilishi muhim ahami-
yatga egadir.

Milliy musiqa va san‘atning eng yaxshi
namunalarini keng targ’ib qilish, milliy
amanalarini saglash va rivojlantirish, yosh
avlodda sanm’atga muhabbat tuyg'usini
uygotish hamda xalqaro ijodiy alogalarni
kengaytirish, do’stlik ozaro hamjihatlik,
madaniy-manaviy hamkorlikni yanada
chuqurlashtirish maqsadida Hurmatli
1-Prezidentimiz I.A. Karimov tashab-
buslari bilan “Sharq taronalari” xalqaro
musiqa festivali tashkil etildi.
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Samarqandning nufuzi nafaqat “Sharq
taronalari” bilan, balki necha asrlarning
guvohi bollgan tarixiy va me'moriy yo-
dgorliklari bilan ham olamga dong tarat-
gan. Samarqandning me'moriy, tarixiy
yodgorliklari 2001 yilda YUNESKOning
Finlandiyada o'tkazilgan 25-sessiyasida
Jahon merosi ro’yxatiga kiritilishi esa bar-
chamiz uchun olamshumul yangilik
boldi. 1997-yildan buyon har ikki yilda
bir marotaba Samarqand shahridagi
ko'hna “Registon” maydonida otkazilib
kelinayotgan, vyildan-yilga ishtirokchi
davlatlar soni ko’payib borayotgan ushbu
festivalda Xalq musiqa ijodiyoti, Milliy
mumtoz musiqa, Zamonaviy musiqa, shu
jumladan estrada kabi yo'nalishlardagi
asarlar faqat jonli tarzda ijro etib kelin-
moqda.

2019 yil 26-30 avgust kunlari bo'lib
o'tgan “Sharq taronalari” XII xalqaro mu-
siqa festivalida 33 mamlakatning 29 mu-
siqiy guruhidan 146 nafar sozanda va xo-
nanadalar ishtirok etgani festivalning
dovrug’i yilda-yilga oshib borayotganidan
dalolat beradi. [2] Mamlakatimiz bu festi-
val orqali milliy madaniy merosi bilan
dunyoni lol qoldirib sayyohlar soni or-
tishiga va ichki turizimning rivojiga ulkan
zamin yaratmoqda desak mubolaga
bo’lmaydi. Festivalga tashrif buyurgan xo-
rijlik mehmonlar nafaqat Samarqand
shahri, balki Samarqand viloyatining
etiborga molik qadamjolari bilan tanish-
ish baxtiga musharraf bolmoqdalar.
Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev Samar-
qand viloyatiga tashrifi mobaynida tarixiy
madaniy me’ros obektlari bilan turistlarni
keng tanishtirish uchun qulay shart-shar-
oit yaratish, ziyorat turizmini jonlantirish

bo’yicha bir qator korsatmalar bergan edi.
Bu borada esa keng ko'lamli, aniq chora-
tadbirlar belgilab olingan. [3]

Shu o'rinda bir narsani takidlab o'tish
joizki, o’zbek madaniy merosining qadr
topishida “Sharq taronalari” musiqa festi-
valining ahamiyati juda begiyos. Bunga
bir qancha misollar bilan e'tiboringizni
qaratmoqchimiz: har gal festivalning
birinchi kuni yurtimiz san’at ahlining
ijodiy chiqishlari bilan tantanali ochilish
marosimi bo'lib o'tadi. Bunda istedodli
sanmatkorlarimiz tomonidan xalq og’zaki
jjodi namunalari, folklor qo’shiqlari,
amanaviy qoshiqglar, maqomlarimiz, mil-
liy ragslarimiz, xalq oyinlari va urf-odat-
larimiz yog'rilgan musiqali chigishlarimiz
festivalga tashrif buyurgan mehmon-u
mezbonlarga yanada zavq bag’ishlaydi.
Festivalning qolgan kunlari bellashuvga
kirgan sanatkorlarimizning musiqiy chi-
qishlari esa bundan mustosno emas. Bu
kabi festivallarni guvohi bo’lgan, sanatga
oshifta qalb borki, xoh u yosh, xoh yoshi
ulug’ kishi bo’lsin, milliy sanatimiz-
madaniyatimizga nisbatan orzu-havas,
tuyadi. Bu
tuyg’ular hissi esa xalqimizni, aynigsa
yosh avlodni ozbek milliy madaniy
me’rosini  ozlashtirishga, qadrlashga,
e'zozlashga undaydi, desak mubolaga
bolmaydi. Bir vaqtlar bizning ham
ko'nglimizdan otgan shunday go’zal
tuyg'ular san’at tomon yetaklagan bo’lsa
ne ajab!

Taklif sifatida shuni aytmoqchiman-
ki, yurtimizda bunday shodiyona va xur-

mehr-muhabbat  hissini

sanchilik kunlarning uzoq davom etishi-
ga, amanalarimizning unutilib ketmasligi
va doimo avloddan-avlodga o'tib borishi
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uchun bugun biz harakat qilib, kelajak
avlodga, yoshlarimizga ajdodlarimiz bi-
zga meros qoldirganidek, biz ham kela-
jak avlodga milliy madaniyatimiz, NMM
anmanalarini chuqurroq singdirib bormo-
gimiz lozimdir. Yoshlarimiz madaniy
me’rosimizni organsa, qachonki milliy
ananamizni hurmat qilsa, ezozlasa,

milliy madaniyatimizni qadrlasa yur-
timiz dovrug’i yanada yuksaladi, ravnaq
topadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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46



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne28

SPELLING APPROACH IN GEOGRAPHY: PROBLEMS

AND SOLUTIONS

Kahhorova Umida

She is a 3rd year student at the Faculty of Geography and Natural Resources of the

National University of Uzbekistan

Annotation: This thesis analyzes the importance of the Uzbek language today and its
preservation, correct speech in the Uzbek language, the importance of the Uzbek language
in scientific and applied sciences, in particular, in geography. Here are some tips to help
you focus on Uzbek spelling using today’s digital technology.

Keywords: Spelling, orthoepy, dialectics, grammar, geographical names, toponyms,
hydronyms, oikonyms, mainland, continent, national language.

Introduction. The Uzbek language has
a rich history and national heritage. In this
case, the symbol of nationality and praise is,
of course, language. After all, the language
of each region has a unique national spirit.
It is no coincidence that our people did not
compare this language with mother tongue
and did not respect it as a mother tongue. It
is the heritage of thousands of years of an-
cestors, the priceless treasure of the people.

The main part. It is necessary to pay
attention to the normative rules of the state
language. In this regard, the rules of ortho-
graphic language are regulated by the state.

In particular, Uzbekistan took the first
step in this direction on October 21, 1989 by
giving the Uzbek language the status of
“State language” After independence, on
September 2, 1993, the Law of the Republic
of Uzbekistan “On the introduction of the
Latin alphabet based on the Latin script”
was adopted, and on May 6, 1995, it was
amended. The Uzbek language, the real le-
gal basis of our national script, was strength-
ened on August 24, 1995 by the Resolution
of the Cabinet of Ministers No. 339 “On
approval of the basic spelling rules of the

Uzbek language” [3].

Learning and practicing the state lan-
guage should become a natural need and
necessity, and even a conscious obligation.
Accurate, expressive speech in Uzbek and it
is the duty of every citizen to write, to take
care of the purity and richness of the moth-
er tongue, to expand the scope of its use [1,
p- 16]. Unfortunately, today, under the guise
of “modernization’, the distortion of the
Uzbek language, the use of foreign lan-
guages in combination with the national
language is widespread. This is because the
declining public perception of language as a
value creates a negative environment.

Today, there are cases of distorted inter-
pretation of language in all spheres of gov-
ernment. Unfortunately, in some docu-
ments, words are misspelled. If you look at
them secretly, they will try to make foreign
words more dignified and civilized. But it is
also disrespectful to the vocabulary of both
languages. After all, five centuries ago,
Alisher Navoi wrote that he united hearts
with the original and beautiful Turkic lan-
guage. That is, he raised the flag of his native
language and was proud to unite the whole
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nation under this flag. We all know that the
native language is a solid foundation of the
nation’s spirituality. As our great enlight-
ened ancestor Abdullah Avloni noted, the
mirror life of every nation in the world is its
national language and literature [2]. Of
course, spelling rules are a must in the sci-
entific community as well. This is because
the exchange of even one letter in scientific
terms causes great imbalances. For example,
sulfuric acid and sulfite acid in the field of
chemistry; it is permissible to give the ex-
ample of evenk and enen in ethnography,
where, as can be seen, the rules of spelling
are very important.

In particular, in the field of geography, the
science of toponymy is involved. It regulates
the names of cities and villages (oikonymy),
the names of water basins (hydronymy), the
names of relief forms (oronymy) and others.
Also, in all branches of science, the correct
use of terms, the scientific connection of
words, syntax and punctuation are important
in writing a thesis. Improper use of the term
in geography leads to spatial error. As you
know, the icy continent is considered by
many to be Antarctica, and rightly so. Unfor-
tunately, this is a misconception. Because at
the moment, Antarctica is an icy continent
(only a large continent), Antarctica is a conti-
nent with a cold climate (along with the is-
lands). In this regard, English and English
toponyms can also be cited. The first is the
“heart” of the United Kingdom, and the sec-
ond is an island in the Caribbean. There are
also serious shortcomings in the orthoepy
(pronunciation) of geographical names
among the population of our country. For

example, the Andijan toponym - Anjan,
Anjon; Tashkent toponym - Toshka,
Tashken, Tashkond; Surkhandarya is pro-
nounced as Surkhandayra, Surkhandariya,
and in many cases such writing is observed.
Of course, dialects are the main source of
communication among the people, but it is
advisable to follow the rules of the state lan-
guage when using scientific words. Geo-
graphical names are regulated all over the
world, and catalogs of their international and
local names are constantly monitored. In this
regard, Uzbekistan also has legal documents
on geographical names. Specialists such as
H Hasanov, S.Karayev, E.Murzaev, P.Gulo-
mov, Y.Ahmadaliyev, M.Mirakmalov, M.Av-
ezov it is fair to say that he managed to be-
come a worthy follower of people like M.
Narshakhi, M.Kashgari, Z.Babur, V.Bartold
who carried out toponymic analyzes and left
a rich scientific treasure.

Conclusion. This means that in order to
avoid problems and misunderstandings in
scientific and dialectical processes, it is nec-
essary to first study the spelling and orthoe-
pic rules of the state language and under-
stand the meaning of the word it uses.
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Introduction. Audience mistrust has
recently been directed at the journalistic
profession. At the same time, journalists
and journalism in general are an integral
part of modern society. The public ac-
cuses journalists of being biased when
publishing materials, of being attached
to this or that political party, of being
commercially oriented, etc. This all
speaks about violations of the profes-
sional code of honor of representatives of
the journalistic profession. Let us con-
sider the essence of journalistic ethics
and its basic canons. Ethics, as a philo-
sophical concept, is a science that con-
siders the basic principles of morality in
modern society [3, p. 237]. With respect
to the journalistic profession, ethics is
determined by the standards of journal-
istic professional conduct. Journalistic
ethics is aimed at combining moral prin-
ciples and values with freedom of choice
in publishing activities. Moral conflicts
arising on this ground are reflected in
professional morality. It can be conclud-
ed that there are two notions related to
ethics in this profession: journalism eth-
ics, which aims to identify ethical issues
in the selection of materials for publica-
tions, and journalism ethics, which aims
to meet the requirements of the Declara-

tion of Principles of Professional Con-
duct for Journalists.

Main part. Journalist ethics guides
modern journalists to make decisions in
non-standard situations where there is a
choice between investigative reporting
and ethical content. Journalists in their
publication activities should be guided by
the principles of the code of ethics. At the
same time, journalistic ethics gives indi-
vidual freedom to journalists in writing a
journalistic work. The modern journalist
chooses his own manner of conduct: ethi-
cal or unethical. The components of an
ethical model of conduct for the journal-
istic profession should be defined. One of
the most important principles of journal-
istic ethics is the truthfulness of the infor-
mation provided. Often editorial staff
publish outright lies and slander for the
sake of sensationalism, increasing the rat-
ings of a publication, and increasing the
reader’s interest [2, p. 27]. The journalist
is also responsible for the way the infor-
mation is obtained. Journalist ethics pre-
scribes receiving information in an hon-
est way, not abusing the trust of the source
of information [6, p. 2]. The researcher D.
S. Avrahamov believes that truthful pres-
entation of information is a direct duty of
a journalist. Representatives of the jour-
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nalistic profession have a duty to present
facts without violating the true meaning
of information received, giving the public
true and objective information [1, p. 240].
The journalist shall communicate to
the public only the information the source
of which has been verified and known to
him. Receiving information should be law-
ful. When receiving information in confi-
dence, the journalist shall preserve the an-
onymity of the source. When using hidden
video and audio recordings in writing a
journalist’s work, the journalist shall verify
the legality of receiving this information.
Journalists may use such materials in their
publications only in cases when: the re-
cordings do not violate the rights and
freedoms of citizens; there is a need to
protect public interests and measures are
taken against identification of unauthor-
ized persons; demonstration of the record-
ings is made by court decision [2, p. 70].
Representatives of the journalistic
profession must respect the dignity and
honor of the objects of their professional
attention. Journalists do not have the
right to disrespect public views on race,
color, nationality, social status, etc.; to use
offensive expressions against the public;
to inflict moral harm to society by word;
to publish private life without permission
of the object of publication [4, p. 205]. In
journalistic ethics, there is a notion of
confidentiality. Journalist ethics presup-
poses non-disclosure of the secret of the
source of information, if such condition is
set. When conducting journalistic investi-
gations, the editorial board may not pub-
lish information about persons under the
age of majority without the consent of

parents or guardians [2, p. 70]. Journalist
ethics implies a refusal to falsify the infor-
mation obtained. The journalist has no
right to spread rumors under the guise of
reliable information. Thus, the principles
of conduct are aimed at regulating the
moral and immoral actions of representa-
tives of the journalistic profession. Jour-
nalists are not allowed to publish infor-
mation in which personal interest or open
support of certain political views is pur-
sued. The journalist shall be objective in
his reasoning. The principles of journalis-
tic ethics shall be implemented in the fol-
lowing relations. First, relations with the
audience. The journalist shall be obligated
to be guided by the values, sphere of inter-
ests, public opinion when creating a jour-
nalistic work.

Second, relations with the sources of
information. In this issue the journalist
cooperates in two directions: openly and
secretly. If the source of information is
publicly available and has nothing against
open publication, it is an open form of
working with the source of information.
Also in case of open form of work with
the source of information, the journalist
is obliged to outline the range of problems
he or she is going to write about. Covert
work with the source of information is an
observation of the source of information.
But here the rights and legitimate inter-
ests of those who are being observed
should be observed. Sources of informa-
tion in journalistic activities are individu-
al, collective and documentary. An indi-
vidual source of information is any mem-
ber of the public who has some informa-
tion of interest to the public. A collective
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source of information may include par-
ticipants in round tables, meetings, con-
ferences, business meetings and so on.
This source of information is valuable
because a journalist at such meetings has
the opportunity to listen to different
points of view on the information of in-
terest. The documentary type of informa-
tion source is the most reliable and veri-
fied. A document is recorded knowledge
and evidence. To use a documentary
source of information, the journalist
should obtain permission from the author
or owner of the document [2, p. 38].
Third, the object of publication. Rep-
resentatives of the journalistic profession
have no right to choose close people as
the character of their publication. In this
case the principle of objectivity of a jour-
nalistic work will be violated. In rare cases
it is allowed to publish about close and
dear people with the permission of the
Editorial Board and if there are strong
arguments in favor of publication. The
object of publication must be a real per-
son (except for artistic and journalistic
genres). Description of facts should be
guided by the principle “do no harm”.
Fourthly, the relationship of the jour-
nalist with the authors. In the press there
are often headings “Letter to the Editorial
Board”. In this relationship, all changes in
their letters for publication should be
agreed with the authors. Letters to the
Editorial Board should, if possible, retain
the stylistic color and manner of the au-
thor’s letter. Material for publication
should not be rewritten for the author.
Fifth, the relationship with the edito-
rial team. The fundamental principle in

such relationships is to preserve profes-
sional secrets. The culture of such rela-
tionships is the rule: a journalist has no
right to be printed in other media without
the approval of the editorial team.

Sixth, relations with colleagues. The
main principle here is to observe the hier-
archy in the work team. Corporate ethics
implies the responsibility of the journalist
to the team for his or her lawful/unlawful
actions in obtaining information. The
journalist should feel that he or she is part
of the team.

Conclusion. Thus, journalistic activi-
ties should be based on principles in six
types of relationships. If the canons of
journalistic ethics are observed, the pro-
fession of the journalist will no longer be
perceived by society as a profession of
“weasel” and “jaundice”. From the above,
it can be concluded that the requirements
of journalistic ethics become the canons
in the relations between the journalist and
the audience, colleagues, management,
source of information, author and hero of
journalistic creativity. Relationships with
the audience, source of information and
the hero of journalistic creativity are con-
nected with the actions of the journalist
in society. Relations with colleagues, edi-
torial staff are related to the professional
activities and ethics of the journalist [2, p.
30]. Journalist ethics is inseparably linked
with legal norms. Often the common peo-
ple do not draw clear lines between them.
Nevertheless, legal norms are regulated by
the legislative authorities, while journalis-
tic ethics is regulated by the standards of
professional communities [5, p. 209].
Thus, one can say that legal norms are
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external and ethical norms are internal.
Nevertheless, there are obvious similari-
ties in the two notions - ethics and law -
which are punishment for violations of
the canons. On the legal side, it is punish-
ment with the participation of law en-
forcement agencies in accordance with
the legislation of the Republic of Uzbeki-
stan. On the ethical side, it is punishment
in accordance with the initiatives of the
professional community. Freedom of
mass information should not be abused.
Disclosure of secrets, information of state
importance, extremist orientation, propa-
ganda of violence and cruelty should not
be present in journalistic materials.

References:
Abrahamov D. S. Professional ethics of
journalists. M., 1991.
Voroshilov, V.V. Law and Ethics in Jour-
nalism. Course of lectures. - SPB.:
Mikhailov Publishing House, V.A., 2004.
Dennis E., Merrill D. Conversations about
mass media. M.,1997.
Lazutina, G.V. Professional ethics of a
journalist. Textbook. - 3rd ed., inter-
ruptions and additions. - M.: Aspect
Press, 2011.
OCHOBBI TBOPYECKOIT IEATENBHOCTH XKYP-
Ha/micra: Y4eOHMK /I CTYH.BY30B IO
crnen. «Kypmamucruka» / Pep.-cocr.
C. I. Kopxonocenko. — CII6.: 3naHue,
CII6 B2 CIII, 2000.
Charter of TV and radio broadcasters //
Television and radio. May 6, 1998.

52



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne28

ROLE OF MEDIA IN COVERING ENVIRONMENTAL ISSUES

Karamatdinova Ayjamal Jengis kizi

Student of Uzbek State university of world languages

Scientific director: Maftuna Mahmudova

Key words: the formation of environmental consciousness, the media, the environ-

ment.

Introduction. The mass media is the
main source of environmental informa-
tion. In both print media and television, it
is up to the journalist to present this in-
formation: whether people learn about
the problem, how they will treat it, wheth-
er it will cause panic in society, or wheth-
er, on the contrary, it will be decisive ac-
tion to protect their rights to a favorable
environment.

It is also impossible to imagine solving
problems related to the environment
without the participation of the media.
Thus, journalism is one of the tools in
solving environmental problems.

As with any popular science film, it is
important that the filmmaker himself
understands the problem he wants to talk
about to a wide audience. Inaccuracy in
handling the facts, excessive desire for
sensationalism in the presentation of the
material can not only confuse the reader,
cause panic, but also give an excuse to
blame the journalists for lack of compe-
tence and to continue the public inaction.

Main part. Since the 70s of the last
century, social ecology began to take
shape, studying the regularities of interac-
tion between society and the environ-
ment, practical problems of its protection.
This is when the ecologization of modern
science began. Existing problems were

caused by a number of socio-political
movements, such as the “Green”, which
oppose environmental pollution and oth-
er consequences of scientific and techno-
logical progress.

“A green movement (“green”) is a
common name for groups, currents, non-
governmental and political organizations
engaged in fighting against environmen-
tal destruction and seeking greater har-
mony in the relationship between man
and nature” [1]. Green, which is used by
the movement as a common emblem, is a
symbol of nature, hope and renewal.

There are three different directions of
the movement: traditional protection of
nature (“conservationism”), pragmatic
protection of the environment (“enviro-
mentalism”), political and social ecology.

In the 20th century, a social move-
ment called “enviromentalism” emerged
in Europe. It was aimed at strengthening
environmental protection measures. Of
course, even in earlier years people were
already thinking about maintaining the
ecological balance. For example, back in
1892, an organization called the Sierra
Club was established in the United States
in the state of California, which still exists
today. Its main mission is to explore, love
and protect the untouched corners of the
earth; to practice and promote responsi-
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ble use of ecosystems and resources of the
earth; to teach and involve mankind in
the protection and restoration of the qual-
ity of the environment and social envi-
ronment; to use all legal means to achieve
these goals.

However, it was in the middle of the
last century that environmental protec-
tion organizations became most active
due to public concern over the state of the
environment in the 1960s. Rapid growth
in production, especially in the 1950s and
1960s, was driven by economic interests
and political considerations.

Environmental movements in Europe
and America were beginning to take
shape actively. Among European coun-
tries, Great Britain was among the first to
establish eco-organizations. For example,
in 1961, the World Wildlife Fund (WWF)
was organized. Then France joined this
process. The “turning point” year was
1968, when mass student unrest began in
Europe, starting with France. Protest
movements criticized the US war in Viet-
nam, the growing philosophy of the con-
sumer society, the shortcomings of capi-
talism, nuclear weapons and industrial
degradation of the environment. These
sentiments led to the creation of the
French Federation of Nature Protection
Societies to unite local environmental or-
ganizations. Other environmental organi-
zations, such as the French Federation of
Nature Protection Societies, are gradually
beginning to be organized in Europe:
“Friends of the Earth (FoEI) in the Neth-
erlands in 1969 becoming an interna-
tional network by 1971, spreading its in-
fluence in France, Great Britain, Sweden

and the United States); Greenpeace
(GREENPEACE) in Canada in 1971 and
others. In Germany, Italy and the Scandi-
navian countries, also in the following
decade after 1968, the creation of an exis-
tentialist movement began.

However, by the end of the 70s some
eco-organisations had already started to
“wither”. This was caused by the global
sentiment of the ruling elites, which at
that time did not imply serious concern
for the environment. The period of ‘with-
ering’ did not last too long. Thus, already
in the 80s, the phenomenon of anti-glo-
balism started in France. The anxiety of
activists about the state of the environ-
ment was closely connected with antipo-
litical sentiments about the atomic issue.
It was then that the Green parties began
to appear, which were distinguished by
more radical and global actions.

Competent information of people in
the ecosphere is an important factor in
approaching the green future. Their
mission is to effectively promote the
ideas of green life, exchange experience
and common information companies.
There are such highly specialized pro-
fessions as ecoblogger, eco-journalist,
eco-speaker, which focus on environ-
mental issues.

Conclusion. As we have already said,
the main goal of the media is to form en-
vironmental consciousness through all
possible methods. One of the channels of
mass communication is documentary
filmmaking. Ecological films can be di-
vided into three large groups: cognitive
and educational; scientific-publicistic; hy-
brid form.
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The first type includes films that
stand out for their aesthetic qualities:
admiration for nature phenomena or a
fascinating story about animal life is
dominant. Educational films include ed-
ucational films about the laws of nature.
Scientific-publicistic paintings can be
divided into two types - analytical and
futurological (anti-utopia). Hybrid spe-
cies is a combination of aesthetic domi-
nance and anxiety for the fate of the
planet or animal world. Cinematography
is one of the most active kinds of fine

arts, capable of penetrating into the thick
of life, widely and fully reflect the sur-
rounding reality [2]. Therefore, it is fair
to say that the dramaturgy of the frame
and the film as a whole is supported by
various means of expression.
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Mission of the united Nations of

Women
The United nations Organization for
Gender  Equality and  women’s

Empowerment(UN- Women ) was estab-
lished to protect and promote the inter-
ests and rights of women around the
world. The birth of UN Women in
2010 has been recognized by the interna-
tional community as a major contribution
to the UN’s core mission of promoting
gender equality. The work of UN Women
is based on the idea that gender equality is
an integral part of sustainable develop-
ment. UN - Women assists UN member
states in implementing international stan-
dards for gender equality and in develop-
ing and implementing relevant lawsand
programs.

The UN Women Regional Office op-
erates in four countries: Kazakhstan,
Tajikistan, Turkmenistan and Uzbekistan.
Headquartered in Almaty, Kazakhstan, it
assists gender equality governments and
civil society organizations in promoting
gender equality, women’s empowerment,
and peace in the region.

Since 2010, UN Women has been con-
tributing to a number of projects and ini-
tiatives in the Republic of Uzbekistan un-
der the leadership of a gender consultant.

Main activities

Expanding women’s economic rights
and opportunities

UN-Women, in partnership with the
Women’s Committee of the Republic of
Uzbekistan, aims to improve the eco-
nomic situation and opportunities of
women living rural areas of Uzbekistan,
to address national and economic issues,
to provide legal services, and to provide
financial resources,has been helping to
find and expand their use.

National Programm for Support of
Women Enterpreneours of Uzbekistan.

UN-Women, together with the Wom-
en’s Committee of the Republic of Uzbeki-
stan and other national partners, is assist-
ing the Chamber of Commerce and In-
dustry of Uzbekistn in implementing the
national program”Development of Wom-
en’s Entrepreneurship in Uzbekistan”. The
program is based on the results and expe-
rience of the previous Women’s Economic
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Empowerment Project, which focuses on
supporting women in need of social as-
sistance, specially in rural areas, focused
on measures.

Taking temporary special measures in
Uzbekistan

One of the priorities of UN Women is
to promote the active participation of
women in Uzbekistan in the political,
economic and social life of the country.
At the same time, a program of tempo-

rary special measures is being imple-
mented in Uzbekistan. The program is
based on the recommendations of UN
Women, based on extensive consulta-
tions with the Women’s Commmitee of
Uzbekistan, the National Center For Hu-
man Rights, the Oliy Majlis, political
parties, and non-governmental organi-
zations. It is planned to increase the
number of women in management posi-
tions in Uzbekistan.
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SESSION

It is worth noting that our achieve-
ments in the field of human rights are
recognized by the international commu-
nity. As a result, the authority of Uzbeki-
stan in the world is growing, and the role
of Uzbekistan is growing. It plays an im-
portant role in ensuring security, peace,
stability and prosperity with neighboring
countries.

The functional and developing system
of Shakhrisabz in the late 19th and early
20th centuries consists of interconnected
walls, streets and ditches. In historical cit-
ies, the walls have not been preserved,
which suggests that instead of the old
walls, ring streets formed. The city is di-
vided into hussars. In 1948 there were
52 of them. Shakhrisabz (or Kesh) is one
of the ancient cities of Uzbekistan, which
was based on the development of trade
and crafts.

MAIN PART

The distance from Shakhrisabz to the
capital of Uzbekistan is 410 km, to the

regional center — Karshi - 104 km, to Sa-
markand - 80 km.

In the times of Temur and Temurids,
Shakhrisabz was known as a prosperous
city with the “Dome of Science and
Thought”, which was attended by scien-
tists from many countries.

Navoi and Jomi have been here many
times, and Ulugbek lived here.

In the late 19th and early 20th centu-
ries, Shakhrisabz became the third city of
the Bukhara emirate in size and impor-
tance. Later, its significance, that is, its
role, decreased. In 1929, Shakhrisabz be-
came a district center. Each guzar had
from 24 to 200 apartments. Guzars had
their centers.

Since 1995, even today, in the north-
ern part of the old city (in the Aksaray
region), alien objects in this historical
area are lost, and the country’s govern-
ment pays great attention to the improve-
ment and landscaping of this ancient area.
A monument was built to the great ruler
Amir Temur and the alley was named in
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Its development dates back to the 7th
century BC.
Figure 1 BC VII-VIII centuries BC

his honor. The district celebrated the
2700th anniversary of Shakhrisabz.

The initial (first) planned construc-
tion - the ancient territory of Shahrisabz,
with later settlements, is 200.0 ha (ha) in
the southwest, with architectural and his-
torical monuments and public buildings
built in recent decades and restored over
the past decades. complex buildings con-
sisting of buildings.

Until recently, administrative facilities
were created on the territory of the old
city.

A large object is Oksaroy, a magnifi-
cent building - the Blue Dome Mosque,
the Shamsiddin Kulal Mausoleum, Ma-
lik Aydar Mosque are covered in various

scientific articles, studies and research
on the history of Kesh-Shahrisabz. In
addition to these facilities, old city
houses are historically subject to the
climatic and cultural aspects of con-
struction, and it is noteworthy that this
is a large box built by craftsmen whose
names are unknown in the hot climate
of Central Asia. places.

Although the decisions of residen-
tial buildings vary, they can be distin-
guished by the basic elements of the
same size (terrace, living room, hotel
lounge).

Although most residential areas are
not architectural monuments, this is a
background of architectural values, re-
flecting the medieval and large-scale
characteristics of the nation, reflecting the
ancient traditional layout of the nation
with its planned (historical) solutions.

50-80s of the last century and unites
different periods.

Modern multi-storey residential dis-
tricts with schools and kindergartens
were built on the corresponding objects
of cultural services. Shakhrisabz has
16 state-protected architectural sites.

The stages of development of the IX and XV centuries are as follows:
Figure 2 IX-X centuries. X-XIV centuries XIV-XV centuries
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Figure 3 Master plan for the development
of Shahrisabz in the 16th century.

Analysis of the implementation of the
General Plan, developed in 1988. The
current master plan was developed in
1988 by the Institute of the Construction
Industry «LTI».

The estimated population is shown
below: the first (1995) — 75.0 thousand
people; in the medium term (2000) -
90.0 thousand people; For the reporting
period (2015) - 120.0 thousand people;

As of January 1, 2005, the population
was 90.36 thousand people, i.e. the popula-
tion for the interim period was insignificant
and amounted to 87.8 thousand people.

According to the current master plan,
the size of the living area is 14 m2.

The city will include the districts of
Karshi, Kasan, Kasbi, Nishon, Guzar,
Dekhkanabad, Mubarek, Bahoriston and
Usman Yusupov.

Shakhrisabz together with the centers
of the cities of Kamashi, Kitab, Shakhrisa-
bz, Chirakchi and Yakkabog and five cit-
ies (Shakhrisabz, Kamashi, Kitab, Chi-
rakchi, Yakkabog, cities); two urban set-
tlements (Miraki Eski Yakkabog) and
678 rural settlements in the areas men-
tioned above.

The following principles are based on
a general plan decision:

1. The creation of complex urban and
suburban areas, the creation of favorable
conditions for work, accommodation and
recreation, taking into account the urban
environment of Kitaba, near Shakhrisabz.

2. Organization of convenient trans-
port and pedestrian traffic between the
main zones and external roads.

3 Architecture - is designed taking
into account the design structure, natural
conditions and the basic elements of the
modern environment, the presence of ar-
chitectural monuments.

4. As far as possible, the full architec-
tural and urban development of the city at
each stage of the planned development.

Conclusion

Given that the Shakhrisabz district
will be included in its structure in the fu-
ture, it is necessary to expedite the deci-
sion to close the cemeteries and strength-
en measures to preserve the ecological
state. Particular attention should be paid
to the development of greenery in the city.
Creating parks, alleys and traffic jams in
the city will improve the living conditions
of people in a warmer climate.

In the city, single-family houses with a
total area of 500 to 600 sq.m. In combined
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rural areas, where the area is larger than
urban, the project proposes to combine
these areas. Therefore, the project pro-
poses the development of two-story resi-
dential buildings with two-story apart-
ments with similar areas. The develop-
ment of two-story octagonal buildings
due to the uneconomical and inconven-
ient nature is not provided for in the pro-
ject, as the inhabitants of the second floor
are denied access to their land for per-
sonal use. In addition, there is the prob-
lem of supplying water to the second
floor. All this requires the use of two-sto-
ry apartment buildings with apartments
and two-story apartments in the project.
This type of house should be located
along the main thoroughfares of the city
in order to decorate it.
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Annotatsiya: Bugungi kunda jamiyatimizdagi yoshlarimizni oz tilimizni yanada
chuqurroq organishiga katta ahamiyat berilmoqda. Shuning uchun ham bu yonalishda
koplab izlanishlar olib borilmoqda. Ushbu maqolada ham ozbek tilining sintaktik to-
monini tashkil etuvchi soz birikmalari sintaktik derivatsiyasi tahlil etilgan. Magolada
juda koplab til ilmiy terminlar izohlangan. Ularning muqobillari topilib, misollar bilan
isbotlangan. Mavzu hamma uchun tushunarli bo'lishi uchun keng qamrovda ishlangan
va chet el tilshunoslik adabiyotlariga murojat etilgan.

Kalit so‘zlar: So‘z birikmasi, birikma, operator, operand, derivat, neksus, yunksiya

Derivatsiya nazariyasi Praga tilshunos-
lik maktabining yirik namoyondalaridan
biri Yaji Kurilovich tomonidan ilmiy aso-
slab berilgan. Uning 1936- yilda fransuz ti-
lida chop etilgan “ Leksik derivatsiya va
sintaktik derivatsiya “ nomli magqolasida
derivatsiyaning yangi turi “ sintaktik de-
rivatsiya * turi birinchi bor qo‘llanildi.Lek-
sik derivatsiya — so‘z yasalishiga taaluqli
bo‘lsa, sintaktik derivatsiya — so‘z birik-
masi, gap va matnga taaluglidir. Demak,
derivatsiya keng qamrovli tushunchadir.Biz
so‘z birikmasi derivatsiyasiga to‘xtalamiz.
Ma‘lumki, so‘zlarning o‘zaro sintaktik mu-
nosabatga kirishuvi masalasi azaldan tilshu-
noslarni qizigtirib keladi. Ammo shuni
ta‘kidlab o‘tish joizki, mazkur masala
hind — ovropa tillarining boshqalaridan far-
qli o‘laroq rus tili materiallari asosida ancha
mukammal o‘rganilgan. M.V. Lamono-
sovning ““ Rossiya grammatikasi” asarida
fikrning  ifoda etilishi uchun mustagqil
so‘zlarning munosabatga kirishuvi va shun-
ing uchun sintaksisning asosiy vazifasi so‘z

turkumlarining o‘zaro munosabatini
o‘rganishdan iborat bo‘lishi ta‘kidlangan.
Bunga Peshkovskiyning quyidagi birgina
fikri ham dalil bo‘la oladi. “So‘z birikmasi
ikki yoki bir necha so‘zning nutqda maz-
munga ko‘ra birikuvidir”. Biz yana bir
muhim jihatga e‘tibor berishimiz kerak. Bu
birikma va so‘z birikmasi terminadir. M. K.
Sharipov bu jihatni farqlash kerak deydi.
So‘z birikmasi va birikma terminlarini far-
qlash va chegaralash zarur. “Birikma” keng
ma‘noni — har ganday ikki yoki undan ortiq
so‘zlarning so‘zlarning leksik -sematik va
grammatik alogaga kirishuvidan paydo
bo‘lgan butunlikni bildiradi. Lekin barcha
birikmalar bir xil emas. Ularning tuzilishi,
komponentlarlarining o‘zaro munosabati,
gapda bajargan vazifasi, spesifikasi va h.k
xususiyatlariga ko‘ra bir — biridan farqglidir.
Shuning uchun “birikma” keng ma’noda,
“so0‘z birikmasi” birikma termini ichiga ki-
radi.So‘z birikmalari predikativ va nopredi-
kativlik alogasiga ko‘ra farqlanadi. Buni
daniyalik tilshunoslar yunksiya va neksus
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nazaryasi deb yuritishadi. Yunksiya — no-
predikativlik, ya‘ni so‘z birikmalari; Nek-
sus — predikativlik ( ega va kesim munosa-
bati) So‘z birikmasi 0z — o‘zicha xabar
ohangiga ega bo‘lolmaydi. Uning ma‘noni
ega, kesim va ular bilan gapning boshqga
bo‘laklari orasidagi munosabat orqali yu-
zaga chiqadi. So‘z birikmalari o‘zbek tilida
ikki usulda shakllanishi ko‘rsatiladi. 1. Sin-
tetik ( egalik, kelishik qo‘shimchalari va
predikativlikka asoslangan) Kitobni
0‘qimogq, bog‘da ishlamoq; 2. Analitik (so‘z
birikmasi yordamchi so‘zlarga, ohang va
so‘z tartibiga asoslanadi) Ukam uchun old-
im, chiroyli ko‘ylak. A. G‘ulomov va M.
Asqarovalarning * Sitaksis” nomli kitobida
so‘z birikmalari mustaqil sintetik birlik sifa-
tida talgin etilgan. Ularning nominativ
funksiyasi, bu jihatdan so‘zga yaqin turishi
va turg‘un birikmalardan farqi keltirilgan.
Derivatsiyaning har qanday turi leksik, se-
mantik, sintaktik tahlil etiladi va quyidagi
terminlardan foydalaniladi. Bular operator,
operand va derivat tushunchalardir.1. Op-
erator — sintaktik derivatsiyani vujudga
keltiruvchi vosita — derivatsiyaning mutlaq
hokim unsuri

2. Operand — sintaktik derivatsiyaning
homoshyosi — so‘z birikmasi tarkibiy qismi

3. Derivat — sintaktik derivatsiya natija-
si- hosila

“Kitobning varog‘i *“ birikmasini olay-
lik. Kitob va varoq — operand, — ning — op-
erator; Kitobning varog‘i — hosila ( derivat)

Bu terminlar asosan otli so‘z birikma-
larida ishlatiladi.Operator hosila sturuktursi
tarkibiga tashqaridan keltiriladi va shu pay-
tning o‘zidan boshlab derivatsiyaning mut-
lag hokim unsuri bo‘lib qoladi. So‘z birik-
masining o‘ziga xos yana bir jihati — mor-

I3
1

fema yoki fonema singari tilda tayyor hol-
atda uchramaydi, shuning uchun ham u til
birligi sanalmaydi. So‘z birikmasi nutq
birligidir. U nutqda shakllanadi. Kommuni-
kativ jarayonning vujudga kelishida faol
qatnashadi. Shu bois uni nutqda ajratib olib
o‘rganish magsadga muvofiq emas.Ozbek
tilida otli so‘z birikmalarning turli model-
lari mavjud. Bular quyidagilardir:
Sifat + ot — yaxshi bola  Sifatdosh + ot —
gullagan daraxt
Ot+ ot — temir qozon
ot — o’qishning baxti
Olmosh + ot — mana shu daftar
ot — sekin tovush
Son + ot — ikki kishi
tag-tuqning ovozi

A. Nurmonov ta’kidlaganidek, so‘zlar
valentligi  sintaktik munosabatlarning
“skletini”tashkil giladi. Operandlarning real
munosabatida bo‘sh o‘rinlar to‘ldiriladi.
Ammo derivat shaklining kengayishi yangi
derivation bosqichni tagazo etadi va buning
natijasida operator ham yangilanadi.Go‘zal
qiz ( nul operatorli birikma ) Spitamen dah-
lar sardorining go‘zal qizi Odatidani ko‘rib
ishqi tushib qoldi. ( real operatorli derivat,
operator — ning ) So‘z birikmalari sintaktik
derivatsiyasida derivatning birinchi unsuri
funksiyaga ko‘ra ot kategoriyasidan sifat
kategoriyasiga transpozitsiya qilinadi va si-
fat vazifasini bajaradi.

Harakat nomi+
Ravish +

Taqlid so’z+ ot —

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yhati
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TOGAY MUROD AND ULUGBEK HAMDAM’S IMAGE
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Mumtozbegim Karimjonova
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Annotation: This article discusses new aspects of image-making skills, which have
been one of the leading topics in literature. The object is the works of talented artists:
Togay Murad and Ulugbek Hamdam, which are analyzed on the basis of examples.

Keywords: Image, character, heroic spirit, detail, conflict.

In fiction, friendship is one of the sa-
cred concepts. The creators use the image
of a friend and his spirit in their works to
expand the scope of the plot. “Through
artistic language, the artist creates an im-
age, draws vivid landscapes, reveals the
image of the heroes, their inner world, the
subtle vibrations in it, shows the social
environment in which the heroes live” [1,
10]. The images created by the writer
serve as a tool for the realization of the
goal set by the writer. The image of a
friend is one of the traditional images in
world literature, as well as in Uzbek litera-
ture, and many artists have skillfully em-
bodied it in their works. Examples of
world literature are the image of Cadrus
in Alexander Dumass “The Count of
Monto Cristo, Yanguli in Nodar Dum-
badze’s “Hellados”, Erich Maria Remark’s
“Three Brothers” and St. Nesin’s “Strange
Children” and Uzbek. Utkir Hoshimov’s
images of Vali and Jahongir in Dunyoning
Ishlari, Omonboy in Gafur Gulam’s Shum
Bola, Nasim in Togay Murod’s Stars spar-
kle forever and Sabo and Samandar in
Ulugbek Hamdam’s works. The work de-
picts various characters of friends such as
Sherdil.

In this small study, we analyze the
image of a friend on the example of T.
Murad’s “Stars sparkle forever” and U.
Hamdam’s novels “Sabo and Samandar”.

Friendship, fidelity, loyalty are in-
separable concepts. In the works of the
above two writers, it is skillfully ex-
plained that the betrayal of a human
friend, a loved one in general, is very
heavy and painful. The image of a friend
created by Togay Murad - Nasim differs
from other characters in the work by
the fact that in the psyche of the wres-
tler the qualities of infidelity, apathy,
kindness prevail. As a child, Nasim and
Bori Polvan decided to become good
friends. But life splits them in two. The
writer wisely used love to create this
separation. That is, two guys care about
a girl. Knowing that the Bori Polon’s
love is real, Nasim marries his friend’s
beloved girlfriend and breaks his heart
without even apologizing to his friend.
Togay Murad realizes his inner psychol-
ogy by describing this image of an in-
competent, unloving friend as rude,
cruel and arrogant.

The image of a friend in the work of
Ulugbek Hamdam was Sherdil, who was
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one of the protagonists of the play, a
close friend of the kind Samandar as a
child. This image of a friend created by
the writer is very different from other
ordinary friends. In the words of the
author, “Sherdil works according to the
times, he is a child of the new age” That
is, it would be appropriate to call it a
living robot.

According to Doctor of Pedagogical
Sciences, Professor Kazakboy Yulda-
shev, “Sherdil is a young man worthy of
great deeds, who aspired to it and to
what extent he realized his aspirations.”
[2, 10]. In the play, Sherdil is portrayed
as a heartless, insensitive person. He
knows neither love nor his friends. All
he had to do was pay the bill. By giving
this character, the author shows the
meaninglessness of Sherdil’s life. In the
example of Sherdil, the author skillfully
portrayed that some people in our soci-
ety are cruel and hurt each other’s
hearts. Both plays deal with universal
issues of good and evil, love and hate.
The common denominator of these im-
ages, created by Ulugbek Hamdam and
Togay Murad, is that they showed the
ugliness of the human heart through
people of different eras. This is reflected
in the fate of negative images, the feel-
ing of betrayal in the psyche.

The image of Sherdil and details of
his character are presented by the au-
thor in the second part of the work.
Through the detail of the toy “town”
presented to Sherdil, the reader gets a
certain idea that this hero will not stay
with an ordinary friend in the village,
that his destiny will be divided. Chang-

es in Sherdil’s spirituality and world-
view under the influence of the social
environment are convincingly described
in the course of events: “-Sherdil!!!. Sa-
mandar shouted and looked at his
friend...- He hugged Sherdil as fast as he
could. “I miss you so much!..” “Who are
you?” Sherdil grabbed the young man
by the arm and shouted at him... “[3,
86]. Through the same dialogue, the
author expresses the end of pure child-
hood feelings of two friends. The author
shows the negative changes in human
consciousness, thinking, feelings
through the image of Sherdil.

In the work of Togay Murad, Bori
reflects the wounds in Nasim’s heart
through the thoughts of the wrestler’s
psyche: “My dear friend has dusted my
heart! Uh, let’s see! I trusted my friend.
He undermined my confidence. What
hope and good is it from others when
this work comes from your dear friend?
” [4, 40]. Using a retrospective plot, the
writer reveals the character of Nasim
the wrestler, the contradiction between
them, through the experiences and in-
ner monologues of the Bori Polvon.
“The technique of flowing the mind in
the creation of an artistic character re-
veals the spiritual world, the psycholo-
gy of the heroes” [5, 60]. The creation
of both characters in a unique way
served to increase the semantic value of
the work. Despite the fact that the au-
thors have some similarities in the crea-
tion of the image of a friend, there are
many peculiarities. We consider it ap-
propriate to reflect them in the follow-
ing table:
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The stars sparkle
forever

Sabo and Samandar

Image of Nasim

Image of Sherdil

1. The best friend
of Bori Polvan
since childhood

1. Samandar’s
closest childhood
friend

2. Proud, militant,
arrogant, who
grew up in the
oasis

2. Representative of
the development of
modern technology
adapted to city life

3. He was
unfaithful to his
dear friend in the
way of love

3. Superficial and
insensitive
assessment of the
concepts of love,
affection, friendship

4. Punished by the
Creator for not
admitting guilt and
apologizing

4. A character who
feels remorse and
apologizes to a friend
who died at the end
of the work.

On the basis of comparisons, the so-
cial situation, problems, attitudes and
worldviews of the environment and the
period in which these two images were
created are considered. Togay Murad and

Ulugbek Hamdam were able to demon-
strate their unique style by reflecting the
distressed psychological state of the char-
acters. In conclusion, we can say that the
art of image creation of both artists is re-
flected in the unique characters they cre-
ate. After all, the skill of the writers is re-
flected in the perfect images they create,
and serves to give the reader an artistic
and aesthetic pleasure.
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Zamonaviy olamda hech bir ish kichik
bo'lsa-da, muammosiz hal etilmaydigan-
dek tuyuladi. Ularni hal qila olish qobili-
yati kishidagi vaqt, asab va boshqa ota
qimmatli, qayta topilmas narsalarni tejab
qolishga yordam beradi. Sizda muammo-
larni hal gilishga nisbatan ganchanlik sa-
marali konikma bo’lsa, hayotdagi muvat-
faqiyatingiz darajasi ham shunchalik
yuqori bo’lib boradi. AQSh hukumatining
sobiq xizmatchisi John Foster Dulles
muammolarni hal gilish borasida “Mu-
vaffaqiyat o’lchovi sizda qiyin muam-
moning yoqligi bilan emas, balki o'tgan
yilgi muammongizning yoqligi bilan bel-
gilanadi®, - degan edi. Har qanday mua-
mmo izchil, rejalashtirilgan, bosqichma-

bosqich harakatlar asosida samarali bar-
taraf etilishi mumkin. Har qanday muam-
etishning
bosgichma-bosqich rejasi quyidagicha:
Muammoni aniqlab oling ; Muammo-
larni tarmoq shaklida birlashtirish; Im-
kon yechimlarini sanab chiqish ; Qaror

moni bartafar

qabul qilish; Xayolan qaror qilingan
yechimni amalga oshiring; Qaror va re-
jangizni maslahatlashing; Albatta amali-
yotda qo’llashga kirishing.Yuqoridagi
barcha bosgqichlardan o’tganingizdan
so'ng Siz muammoni hal qiluvchi harakat-
larni boshlashga to’liq tayyor bo’lasiz!
Unutmang, har ganday muammoni puxta
oylangan tadbir bilan hal gilish mumkin.
Muammolar hayotda muvaffaqiyatli in-
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son bo'lishingiz yo'liga tosiglar qo’yishiga
yo'l qo'ymang!

Detallari uchun materiallarni ularning
ishlash sharoiti va ishlatish talablari
asosida tanlanadi. Qisuvchi elementlarga
qo'yiladigan talablar ichida eng asosiysi -
mustahkamlik, bikrlik va ishonchlilikdir.
Korpuslar moslama elementlarini bir-biri
bilan boglaydi va barcha kuchlarning
tasiri ostida boladi. Mustahkamlik
moslama detallariga qofyiluvchi asosiy
talablardan biridir. Texnika zamonida de-
tal va dastgohlar uchun metal tuzulishi
katta ahamiyatga ega.

Metallar strukturasi - metallarning
ichki tuzilishi manzarasi oddiy ko‘z bilan
yoki lupa va mikroskopda, rentgen nur-
lari yordamida aniglanadi. Oddiy ko‘z
bilan yoki lupa orqali ko‘rinadigan Metal-
lar strukturasi makrostruktura, mikros-
kopda ko‘rinadigani mikrostruktura,
rentgen nurlari yordamida aniqlanadi-
gani rentgenostruk-tura deyiladi. Mak-
rostrukturani aniglashda namunaga reak-
tiv eritma (kuchsiz kislota eritmasi) ta’sir
ettiriladi, ya’ni xurushlanadi, metallning
ayrim komponentlariga reaktiv turlicha
ta’sir etganidan namunada makrorelyef
hosil bo‘ladi. Bunday namuna sirti mak-
roshlif deb ataladi. Quyma metallning
makrostrukturasi dendrit tuzilishida
bo‘ladi. Quyma metall bosim bilan ish-
lansa, dendritlar cho‘zilib, tolalar hosil
qgiladi. Bunda metall makrostrukturasiga
qarab, deformatsiyalanganlik darajasini
va tolalarning yo‘nalishini aniqlash
mumkin. Maxsus xurushlash usullaridan
foydalanib, metallning bir jinsligini, ichki

nuqsonlari (darz, aralashma, g‘ovak va
boshqalar) ni bilish mumkin. Makros-
trukturani tekshirish usuli sanoatda
qo‘llaniladi.

Hozirgi kunda bu sohada ham qator
yangiliklar amalga oshirilmoqda. Ayniq-
sa talim tizimida. Shunday ekan bu so-
hada ishlovchi, oquvchi, talim beruvchi
mukammal bilimga ega
bo’lishi talab etiladi. Ta’lim jarayonida
qanchalik mustahkam bilimga ega
bo’lgan har bir shaxs ish faoliyatida ham
oz aksini topadi va davlat rivojiga hissa
qo'sha oladi. Shu sababdan fan va texnika
tez sur’atlar bilan rivojlanayotgan hozirgi
sharoitda har bir pedagogning asosiy
vazifasi - yosh texnik kadrlarni hozirgi
zamon mashinasozlik va qishloq xo%jalik
mashinasozligi sanoatining talablariga
muvofiq, mashina, mexanizm va detallar
ishlab chiqarishida konstruksion materi-
allar texnologiyasi fanining to'liq
ozlashtirilgan holda ilmiy axborotlarni
yaxshi tushunadigan, bilimlarni mus-
taqil ozlashtira oladigan va ulardan oz
ishida foydalana oladigan qilib tarbi-
yalash magqsadida oqitishni yangi peda-
gogic texnologiyalar asosida har tomon-
lama takomillashtirishdir.

mutaxassis

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati

1. M.E. Kabulov Mashinasozlikda texnologik
vositalar Toshkent «Noshir» 2020

2. Umumiy orta talim davlat talim standarti
va oquv dasturi. Maxsus son. - T.: “Sharq”
nashriyoti, 1999 yil

3. M.Z. Murtazayev, A.A. Kushakov
“Texnologiya va dizayn metallarga ishlov
berish texnalogiyasi” Toshkent — «Fan va
texnologiya» — 2012

68



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne28

“MAYSARANING ISHI” BAHODIR YO’LDOSHEV TALQINIDA...

Otaxonov Humoyun Egamberdi o’'g’li

O’zbekiston Davlat samat va madaniyat instituti “Estrada va ommaviy tomoshalar

rejissorligi” bo'limi 2-bosqich magistranti

Annotatsiya: Mazkur maqolada Hamza Hakimzoda Niyoziyning “Maysaraning ishi,
yohud burungi qozilar” komediyasi asosida O’zbekiston xalq artisti, teatr va ommaviy
tomoshalar rejissori Bahodir Yo'ldoshev tomonidan sahnalashtirilgan spektaklning tahli-

li va oziga hos talgini haqida so’z boradi.

Kalit so’zlar: “Maysaraning ishi, yohud burungi qozilar’, komediya, rejissura,
“Diydor” teatr-studiyasi, “Komedi del arte”, personaj, talqin, spektakl, tomosha, masx-
araboz, dialog, monolog, “Tortinchi devor’aktyor, san’at, goya, dekoratsiya.

Hamza Hakimzoda Niyoziyning shox
asarlaridan biri hisoblangan “Maysaran-
ing ishi, yohud burungi qozilar” komedi-
yasi shu kungacha ko’plab rejissorlar to-
monidan turli xil tarzda talgin qilinib ke-
linmoqda. Tabiiyki ushbu ijodiy ishlar
ichida O’zbekiston xalq artisti Bahodir
Yo'loshevning rejissorlik talgini o’ziga xos
hususiyatga ega. Tajribali rejissorning
ozgacha yondashuvi har doim to-
moshabinlarimizga bo’lib
kelgan”Maysarani ishi” Bahodir Yodoshev
tomonidan ilk bor 1990-yillarda sahnal-
ashtirilgan bo’lsa, 2012-2013 yillarga kelib
oz qolostilarida faoliyat olib borayotgan
“Diydor” teatr-studiyasi oquvchi yoshlari
bilan sahna yuzini kordi. Qiziq tarafi
shundaki, ushbu asarning ikki talgini bir
biridan keskin farq qilib, oziga xos us-
lubda sahnalashtirilgan. Ilk bor sahnal-
ashtirilgan talginda o'zbek an‘anaviy teatri
namunalarini 0z ichiga olgan bo’lsa, ikk-
inchi talqin ozida italiya teatri bo'lmish
“Komedi del arte” elementlarini mujassa-
mlashtirgandek nazarimizda. Rejissorn-
ing ikkinchi talginida ikki personaj: Tur-
sunoy va Og'iloy kabi masxarabozlar kiri-

manzur

tilishi spektaklning tomoshaviyligini os-
hirib qolmasdan teatrining
ozbekona korinishini namoyon qildi. Al-

italiya

batta spektaklni bunday yangicha shaklda
talgin qilinishi tomoshaviylikni yuqori
darajaga olib chigqan edi. Asar qahra-
monlari ozaro dialoglarda o%zlari bilan
emas, balki bevosita tomoshabin orqali
bir birlari bilan muloqotga kirishishi to-
moshabinlarda faqat tomosha qilish emas,
balki bevosita spektaklning bir qismi
bollish katta zavq va qizigish uygotgani
bor gap. Ha, sezganingizdek Bahodir
Yodoshev “Maysaraning ishi’ni ushbu tal-
ginda, yani “Tortinchi devor” dan mut-
lago vos kechgan. Asar qahramonlarining
hattoki sahnadan tushib tomoshabin old-
iga otirib olib u bilan suhbat qurishi,
hazil mutoyiba qilishi spektaklga joziba
baxsh etgandi. Bahodir Yo'ldoshev qar-
ashi boyicha tomoshabin teatrga aktyor-
lar bilan dardlashish maqsadida tashrif
buyurar ekan. Aktyorlar kulsa kuladi,
yilg’lasa yig'laydi. Spektaklga yuqorida
aytkanimizdek yondashuv ushbu jaray-
faollashtirdi desak mubolag’a
bo'lmaydi. Sahnadagi

onni
aktyorlarning
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ozlarini sahnadagi muhitidan chiqib ku-
tilmaganda tomoshabinlarga murojat qili-
shi, tomoshabinlarni spektaklning bir qis-
miga aylantirilishi tomoshabinlarning
hayratiga sabab bo'ldi. Taniqli teatrshu-
nos, Muhabbat
jayevaning “Ishonchim komilki, mashhur
rejissorimiz B.Yo'ldoshev qolidan yirik
ijodiy masalalarni yechish keladi. Uning
zamondoshi sifatida aytishim mumbkinki
unga Yaratgandan berilgan hislat - to-
moshabinni hayratga solish qobiliyati
betakrordir’degan fikrlari bejiz emasligini
“Maysaraning ishi” spektaklini tomosha
qilganlar ta’surotidan sezishimiz mumkin.
Hagqiqatdan ham tomoshabin ushbu spek-
takldan keyin hayratini yashirolmasligi
tabiiy. Darhaqiqat har qanday san’at asari
maqomiga davogarlik gilayotkan ish hay-
ratlanarli darajaga ko'tarilmasa u sanat
asari darajasiga sazovor bo’la olmaydi.
Spektaklning bunday ozgacha talgini
uning goyasini ochib berishda hech qan-
day tosqinlik gilmadi. Asarda persona-
jlarning ishqivozlik shijoatini korib bu
asar insonlarning ishqivozlikka, xirsga
mukkasidan ketish yaxshi ogqibatlarga
olib kelmasligi haqida ekanligi yaqqol
korsatib berilgan. “Maysaraning ishi’da
rassom Sergey Seduxinning ishi alohida
tagsinga sazovor. Sahnada pianina joy-
lashtirilgan bo’lib, u spektakl jarayonida
ham pianina, ham eshshak arava, ham

professor To’laxo-

sandiq vazifasini o’taydi. Ushbu jihat bilan
teatr shartliligi yuqori darajada profes-
sional holatda qo'llanilganini korishimiz
mumkin. Bu bilan rejissor dekoratsiyalar-
ni almashtirishdek vaqtni oladigan hola-
tdan qutilgan. Spektaklda navbatdagi kar-
tinaga o'tilganini aktyor xatti-harakatidan
va dialog va monologlaridan sezib olish
mumbkin. Bir tarafdan tomoshabin tayyor
korinishni tomosha qilish emas, balki
mantiqiy fikrlab tasavvur orqali vogea
qayerda va qaysi paytda bolayotganini
bilish yoki boshqacharoq gqilib aytganda
tomoshabinni fiklashga undash imkoni-
yatini bergandi.

Hulosa qilib aytadigan bo’lsak yuqori-
da tarif berganimiz kabi yangicha rejis-
sorlik yondashuviga ega bo'lgan spektakl-
lar yosh rejissorlarga dasturamal bo’lib
xizmat qilsa foydadan holi bo’lmaydi.
Zero san’at kutilmagan holatda insonlarni
hayratga solishi bilan qiziq.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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INFORMATION SERVICES ARE AS ONE OF THE MAIN
BRANCH OF PUBLIC RELATIONS IN UZBEKISTAN

Khosiyat Sadullaeva Otabekovna
2nd year Master degree student of Journalism and Mass Communication University
of Uzbekistan

Abstract: In recent decades, the PR industry has experienced in many countries sig-
nificant growth. PR and its participants work mainly through the media to disseminate
information, persuasion and opinions to the public. This task is performed by the infor-
mation services department of all organizations. So, in the article shows that press ser-
vices play an important role giving information and creating organization’s image. As well
as there is an inseparable partnership between public relations and the media.

Key words: Public relations, Information service, mass media, PR technology.

In recent years, special attention has
been paid to the establishment of public
relations of various organizations in our
country. The press service of the agencies
plays a leading role in fulfilling this task.
Recognizing more than 500 interpreta-
tions of PR, the Russian theorist Georgy
Pocheptsov clarified: It is appropriate to
call it the press service, not the PR service.
This means that PR and press service can
be understood in a coherent way, as both
are in contact with the public and their
functions are closely intertwined. Today,
there are information services in almost
all ministries, corporations, companies,
associations and various other organiza-
tions in our country that provide regular
public relations. In 2018, the Resolution
of the Cabinet of Ministers of the Repub-
lic of Uzbekistan “On measures to further
improve the activities of information ser-
vices of state and economic management
organization of the Republic of Uzbeki-
stan” was published. It is noted that the
information services of state and eco-
nomic organization (press services, PR

services) are organized within the total
number of employees of state and eco-
nomic bodies and that are a separate in-
dependent division directly subordinate
to the head of this body. The forming of
agency of Information and Mass Com-
munication under the Administration of
the President the Republic of Uzbekistan
in 2019 also indicates that is being paid
more attention to this area. This agency
helps and encourages in the activity of
press services. For instance, the Ministry
of Innovation Development of the Repub-
lic of Uzbekistan has an information ser-
vice that uses many PR technologies in a
good way. This can be seen that they have
established good cooperation with the
media. Indeed, a good PR involves a form
of communication that makes use of solu-
tions offered by information and commu-
nication technologies. The Ministry was
established in 2017 and aims to develop
the life of society and the state in the field
of innovation and scientific and techno-
logical development of Uzbekistan, in-
crease the intellectual and technological
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potential of the country. In addition, the
press service should create a flow of infor-
mation for its organization, allowing me-
dia representatives to quickly receive any
information related to the organization.
The information service plays an impor-
tant role in establishing between organi-
zations and their public. The main tasks
of the press secretary are to create the
image of the office among the public by
disseminating positive information about
their offices to the public through the
press, radio and television.In creating the
image of the company, that is important
the information service provides accurate
and comprehensive information about its
activities. This requires the information
service to establish good communication
with mass media, because mass media
helps to spread with reliable information
about the organization. “The most suc-
cessful PR executives have ever been
those who could forge a strong relation-
ship with one at or close to the top of the
organization they were promoting™. In
fact, the most effective method of PR
technology is good cooperation with the
media. “At the end of 2019, the Ministry
of Innovation Development of the Repub-
lic of Uzbekistan won the nomination”
The best press service with a good rela-
tionship with journalists”* This presents
that their activity is going to effectively.
“The emergence of information ser-
vices in public authorities is assessed by

1 J.LLoyd and L.Toogoo“Journalism and Pr news
media and Public relations in the digital age”
Published by I.B. Tauris & Co. Ltd in association
with the reuters Institute for the Study of
Journalism, university of Oxford,2015.

2 www.UzA.uz

the need to pursue an active information
policy. In establishing relations with the
external environment, the information
service should regulate its interaction
with structures outside these bodies. It is
the information services that can be used
to increase the transparency of public
administration and bring it closer to the
interests of citizens.”* In fact, information
services not only play a special role in in-
forming the public about the activities of
government agencies, but also contribute
to the development of their legal culture
by providing information to the public
about the regulations.

Currently, this field is developing in
our country, for example the first PR fac-
ulty was opened Journalism and Mass
Communications University of the Re-
public of Uzbekistan in 2018, and as well
as in this year the book “PR-services in a
modern media environment” was pub-
lished by journalists and PR specialists.
These processes allow not only the growth
of PR, but also the development of the
industry in a scientific point of view.
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FERGANA VALLEY’S HONOURABLE NARRATOR

Tojiboeva Dilovar Ergashali kizi.

Fergana regional branch of the Uzbek State Institute of Arts and Culture

Annotation The paper gives data concerning diverse types of traditional and modern
art, the history of folklore and individuals who contributed to the improvement of the
Uzbek folklore. As well as that some specific schools were organized for talented people.
In the article you can see some information about great bakhshies (performers) and their

precious works.

Key words: types of arts, folklore, performers.

Introduction

Uzbekistan is proud of its unique cul-
ture, which has been forming for thousands
of years. The history and culture of our an-
cient land have been formed under the in-
fluence of different dynasties and peoples
living in Uzbekistan. From the past Uzbek
people have been really talented in each
types of art. Actually Art is dismantled into
disparate sections which are gathered in
folklore such as Uzbek dance, sculpture,
national music, literature and etc.

Types of arts

In order to introduce our national cul-
ture, I am going to give some data about
types of arts. Initially, literature is rich folk-
lore — speakings or oral folk arts. The people
wrote and handed down heroic epics, whose
characters were heroes, presented in the im-
ages of evil forces, who were fighting against
their oppressors and enslavers. This is sim-
ple examples how epics of folklore, such as
“Koroghlu” and “Alpomysh” were created.
In addition, we can see precious wealth
which were inherited by great people in
Uzbek literature. The golden age of Uzbek
literature fell on historical epoch of Amir
Temur and his dynasty. Furthermore, it is

that period, when the great oriental poet,
philosopher and politician Alisher Navoi,
who is considered to be a classic of Uzbek
literature and founder of the Uzbek lan-
guage, was flourishing. His one of the im-
mortal works is “Khamsa” which is known
as “Chordevon”.

Traditional Uzbek music has ancient
sources which are famous in the world.
Folklore Uzbek music which came from the
people is divided into many genres. Among
them are lullabies and children’s songs as
well as ritual, work, daily life songs, songs-
dialogues, dancing and lyric fados. Classic
Uzbek music is makom- a special music
genre, which is characterized by drawling
touching performance. Moreover, one of
the amazing types of folklore is Uzbek
dance which is very expressive. It presents
all the beauty of nation. The main difference
of Uzbek dance from dances of Eastern na-
tions is the accent on complicated and ex-
pressive hand gestures and animated facial
expressions. There are three schools of
dance: Ferghana, Bukhara, Khorezm.

Folklore
Folklore is the most ancient and lively
past of the country and it illustrates the
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national value of the nation. The people
who are inhabiting in Uzbekistan have
rich folklore. Especially, if we say about
folklore, most people firstly think about
interguing and historical dostons such as
“Farhad and Shirin’, “Kuntugmysh’, “Al-
pomysh” and so on. Doston (from Per-
sian) means “story” it is epic folklore and
literature of the Middle East and South-
east Asia. Dostons are either folkore or
literary treatment of heroic myths, leg-
ends and fairy stories. It is clear that Dos-
ton has important role in folklore. Nowa-
days there are about 400 dostons which
are sung by bakhshies (performers).
Bakshies sing the dostons with great skill.
While singing dostons they utilize dumbi-
ra (musical instrument) to enhance at-
tractiveness of the performence. Usuallly
bakhshies sings about friendship, great
heros, welfare, love for country which
lead people to goodness.

On the top of that our president car-
ried out a lot of great improvements in
folklore. For instance, according to the
decision by president of Uzbekistan, there
are competitions among bakhshies in
once two years in Khorezm. The doston
perfoermers with dutar and bulaman
(musical instruments) in Khorezm re-
gion. Transcaucasian tar and Russian ac-
cordion became very popular in the mid-
dle of the last century in Kharezm region.
Nowadays, bakhshies of Kharezm region
utilize tar, accordion and doira (musical
instrument). They sing with traditional
voice. Moreover, songs from dostons are
very popular in Khorezm region in con-
trast to other regions and they are used
almost everywhere.Besides, such per-

formers can take part in international
competitions and they can show off their
talent and our country’s culture. If I say
concerning history of folklore, two an-
cient heroes play an important role in
Uzbek folklore. One is Tamerlane (1336-
1405) a Mongol who conquered parts of
present-day India, Syria, and southern
Russia. His grandson Ulughbek (1334-
1449), has become another legendary, al-
most sacred personality. He made great
contributions to the sciences, especially
astronomy.

As well as that there were some rulers
who had their own bakshies. For instance,
Chenghis Khan had Ulugh Zhirchi bakh-
shi, Tuhtamish had Kamolzoda and Mu-
hammad Rahimhon had Riza bakhshi
and etc. The folkorists define the follow-
ing bakhshi school in the territory of Uz-
bekistan:

o Bulungur school

« Kurgan school

« Shakhrisabz school

» Kamay school

o Khoresm school

o Karakalpak school.

Performers (bakhshies)

As I mentioned above, there were
great and well-talented bakhshies (per-
formers) in Uzbekistan. One of them is
Buri bakhshi who lived in Ferghana
which is well known as the centre of the
singers. He is nominated with the award
namely “The best bakhshi in Uzbeki-
stan”. His father, Sulton bakhshi, was also
well-educated and popular performers of
dostons. Buri bakhshi was taught by his
brother who was Jura bakhshi. Particu-
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larly he sang with dutars in order to
make dostons more expressive. He sang
different variations of dostons such as
Alpomysh whose variation was named as
“Masbachcha” by Buri bakhshi. Except
this, he wrote diverse modern songs
which were “The channel of Norin”, “In-
dolences” and others. Also he partici-
pated in the Olympic that was carried
out in Tashkent and he won awards. He
was so talented that he played on any
folk instruments, made interestingly
narrating the text, sang radically differ-
ent from those of modern and tradi-
tional vocals, could narrate the same
story in disparate ways, composed poet-
ry without preparation and was an actor.
The important thing is that during the
building of the channel of Ferghana in
1939, he contributed to the work with his
help. On the top of that he wrote a poet
devoting to the Fergana channel which is
namely “In the channel™:

Kolxozchilar tuman-tuman,

Mard yigitlar bo’lsin omon.

Qancha azamat qahramon

Ishlaydi kanal ichinda....

(The meaning is that There is a great
deal of workers, I wish all brave guys are
healthy, A lot of great heroes work in the
channel.)

Conclusion

Such kind of great people who contrib-
uted to the enhancement of the country are
respectable and we always appreciate them
and their works which were inherited. In
order to introduce our culture to the world
we should increase our traditional folklore
perfectly and should create any facilities
for such kind of talented people.

References:
1. Ibrohim Bekmuradov, Doston, singing a
song.Fergana: the director of the art museum
2. T.Mirzayev, Bakhshies epic creative work,
T.,1979
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MILLIY QADRYATLARIMIZ VA MANAVIY
MEROSLARIMIZNING YOSHLAR TARBIYASIDAGI O‘RNI

Yadgarova Nigoraxon Abdusattarovna,

Andijon viloyati, Baliqchi tumani 8-umumta’lim maktabi ingliz tili fani o'qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada yosh avlod tarbiyasida manaviy meroslarimiz milliy
qadryatlarimizni tatbiq qilish, osib kelayotgan yosh avlod tarbiyasi uchun muxim ekan-

ligi yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: Urf-odat, talim-tarbiya, azaliy qadryatlarimiz.

Azal-azaldan xammamizga ayonki
yosh avlod tarbiyasida manaviy meroslar-
imiz orni beqiyos. Oz millati qadrya va
ananalarini ezozlamagan xalq, millat tana-
zulga yuz tutganini ko’p tarixiy voqealar
orqali oz isbotini topganligi xammamizga
malum. Butun islom ahli tan olgan Imom
Buxoriy bizga qoldirgan manaviy merosi,
biz uchun yeng katta manaivy boylik.
Imom Buxoriy xadislaridan xam shuni
anglash mumkinki yosh avlod tarbiyasida
milliy qadryatlarimizni orni juda ham
muxim. Pedagog sifatida shuni ayta ola-
manki yosh avlod tarbiyasida manaviy
meroslarimiz azaliy qadryatlarimizni xar
bir yosh avlodga ugtirish va ongiga sing-
dira olsak ularni xech kim garazli goyalari
ogdira olmasligi, yurti va xalgi uchun
komil inson bolib yurtiga xizmat qilishi
ma’lum.

Azaliy meroslarimiz bizning kuchimiz
g'ururimiz. Musofir yurtlarda yurgan yurt-
doshlarimiz misolida olsak kop vyillar
mobaynida ish yoki taqdir jukmi bilan o'sha
yerda yashayotgan yurtdoshlarimiz azaliy
qadryatlarimizdan bolmish ozbegim ramzi
atlas yoki doppi kiygan insonni korsa qan-
chalik tollginlanib g‘ururlanib ketishi
ozigagina ayon.

Azaliy gadryatlarimizdan biri bolgan
doppi insonga qanchalik kork berishini
korganmisiz? Men korganman boshida
do'ppi qoli ko'ksida o'quvchi gizlar timsol-
ida koraman. Qanchalik korkam ibo-xayo
kotk beradi. Shu oddiygina doppi: O'sib
kelayotgan yosh avlodni urf-oddatlarimiz-
ga, azaliy qadryatlarmizga, tariximizga,
manaviy meroslarimizga xurmat gilish ul-
arni asl mohiyatini anglashlarida yordam
berishimiz zarur. Tarbiya asosan oiladan
boshlanadi. Oila boshliglari ham xonado-
nida o7 farzandlari azaliy gadryatlarimizni
orgatib borishi zarur. Hozirda kop yoshla-
rimiz milliy qadryatlarimizga hurmatsizlik
qilib  urf-odatlarimizni
qo'yayotgani xech kimga sir emas. Bunga

mensimay

sabab nima?... Biz bu kamsitilishlarni oldi-
ni olmasak osib kelayotgan yosh avlodni
xoli nima kechadi?.. Buni oldini olish
uchun biz aavlombor ulug® bobokalonla-
rimiz Zaxiriddin Muxammad Bobur asar-
laridan, Imom Buxoriy xadislaridan foyda-
lanib yosh avlodni xamjixatlikda milliy
qadryatlarga, urf-odatlarga xurmat bilan
qarash aglan yuksak manaviyatli shaxs
qilib tarbiyalashimiz lozim.

Bunga misol gqilib muhtaram yurt-
boshimiz Shavkat Miromonovich Miz-
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iyoevning 2019 yil 04 sentabrdagi PQ-
4430-sonli “Ilmiy-marifiy soxa faolyatini
takomillashtirish boyicha qo'shimcha cho-
ra-tadbirlari togrisida’gi qarori bunga
yaqqol misoldir.

Qarorda mamlakatimizda milliy anana-
lar va gadryatlarimizni rivojlantirish ulug’
alloma va ajdodlarimiz tarixini chuqur
organish, yoshlar ongida vatanga muxab-
bat, ilm marifatli, intelektual, barkamol av-
lod qilib tarbiyalash davlat siyosatining
ustevor yonalishi ekanligi aytib otilgan.

Shundan xulosa qilish mumkinki talim
muassasalarida xar bir fan oqituvchisi, xar
bir yog avlodga azaliy qadryatlarimizdan
xikoyalar misollar keltirib, xar bir
oquvchining giziqishlaridan kelib chigib
ta'lim berib borishi lozim.

Bunga nafaqat manaviyat ogituvchilari
balki xarimiz masulmiz!

Maktabgacha talim muassasalarida xam
yosh avlodga urf-odat, milliy qadryatlarim-
izga oid mashg‘ulotlar olib borish .

Maktab, kollej, litsey talaba oquvchilari
ortasida milliy qadryatlarimiz urf-odatlarga
oid ko'rik tanlovlar tashkil etish.

Azaliy urf-odatlarimiz, manaviy mero-
slarimiz xar bir muassasalarda fan sifatida
kiritilishi, yosh avlodga koproq azaliy
qadryatlarimiz bilan
bog'ligligini tushuntirish.

Shularni bosgichma-bosqich amalga os-
hirimiz darkor. Muxtaram Prezidentimiz
Shavkat Miromonovich Mirziyoevning qa-
rorlarini ta'lim bilan uzviy bog'liq jixatlarini
organib, yosh avlodni manaviy yetuk shaxs
yetib tarbiyalashda xammamiz xamjixatlik-
da xarakat gilishimiz kerak! Bu xar birim-
izning fugarolik burchimizdir.

Shuningdek, yoshlar tarbiyasini shakl-

kelajagimiz

lantirishda  oliy o'quv
boshlang‘ich tashkilotlar 07 oldiga quyidagi
asosiy vazifalarni qoyadi:

- yosh avlodni milliy va umuminsoniy
qadryatlarga xurmat ruxida tarbiyalash,
ongi va qalbida mustaqillik goyalariga
sodiqlik, milliy oZzlikni anglash, Vatanga
muxabbat va uning taqdiriga daxldordik,
fidoiylik xissini garor toptirish va rivojlanti-
rish:

- yoshlarga O“bekiston Respublikasi
Konstitutsiyasi va qonunlarida belgilangan
fuqarolik xuquq hamda majburiyatlarni

yurtlaridagi

taqdim etish, yurtimizda olib borilayotgan
demokratik va xuqugiy isloxatlarning maz-
mun- moxiyati va axamiyatini tkushintirish:

- oliy talim muassasalarida yoshlar duch
kelayotgan muommolar, talim sifati, dara-
jasi, davomatni organish, darsliklardan foy-
dalanish imkoniyatining, kutubxonalarning
mavjudligi, shikoyatlarni korib chigishda
yordam ko'rsatish:

- mutoola madaniyatini rivojlantirish
va ommalashtirish, kitobga muxabbat
oygotish zarurligini takidlab o'tdi:

Buning uchun maktabgacha talim
muassasasidan boshlab yosh avlodga azaliy
gadryatlarimizni uqtirib borishimiz lozim!
Shundagina Prezidentimiz takidlab otgan-
laridek xar tomonlama yetuk, aglan, manan
yuksak, o7z tarixi azaliy qadryatlarini xur-
mat qiladigan, komil insonlar yetishti-
rishimiz mumkin.

O% azaliy gadryatlarini xurmat gilgan
manaviy meroslarni ezozlagan yosh avlod
bilan biz buyuk kelajak qura olamiz.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
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THE ROLE OF SCIENCE AND MORALITY IN THE VIEWS
AND WORKS OF THE GREAT POET ALISHER NAVOI
AND THE FEATURES THAT SET AN EXAMPLE FOR US

Yusupova Mabhliyo,

Students of the Uzbek State University of World Languages, Faculty of Translation

Theory (Uzbekistan)

Annotation: The role of science and ethics in the development of a person and his develop-

ment of good character is very important. We cannot imagine these two concepts separately. We

should follow the example of such a great poet as Alisher Navoi. And by doing so, we are trying

to discover for ourselves the infinite world of knowledge.

Keywords: Science, morality, education and its importance, the struggle between good and

evil, the personality of the perfect man

AHHomauu;z: Ponw HAYKU u SmuKu 6 paszseumuu ueiloeeka u e2o pazsumuu xopouieco

Xapakmepa ouenv eadicna. Mul ne modcem npeocmagume dmu 06a nouamus omoensvio. Mot

Q0JIXHCHBL NOCIE008ANb npumepy makxoeco 6ejluKoco noemd, KaxK Aﬂumep Hasou. Y mem camvim

Mbl nblmMaemcs OmKpuimy 07 ceOsi 6eCKoOHeuHblil MUp 3HAHULL.

KaroueBbie c1oBa: HayKa, HDaBCTBEHHOCTb, BOCIMTAHUE U €r0 3HAYCHHE, 60pI)621 [[06pa Co

3JIOM, JIMYHOCTH COBCPUICHHOI'O YE€JIO0BCKA.

The great thinker Alisher Navoi considers
the pursuit of knowledge to be one of the most
important qualities that serve to ensure human
perfection. Science as a factor that saves man,
the people from ignorance, ignorance de-
scribes. The poems written by Alisher reflect-
ed high artistic and philosophical ideas. For
example, the following verses he recited to his
teacher Lutfi are today has been admired by
poetry lovers. Alisher Navoi, who has a deep
knowledge, is respected among the people.
will attract attention. His childhood friend
Sultan Hussein Boykaro Alisher Navoi’s tal-
ent, knowledge and outlook on life are high
appreciates and appoints him as his minister.
As a statesman Alisher Navoi worked in vari-
ous fields of science and art: literature, history,
linguistics, music, calligraphy, fine arts and in
addition to making practical efforts for the
development of architecture, he also paid spe-

cial attention to the issues of education and
upbringing of young people. The great thinker
created as a translation of his works “Kham-
sa”, “Mahbub ul-qulub”, “Vaqfiya”, “Majlis
un-nafois”, “Muhokamat ul-lug’atayin” and
“Arba’in” by Abdurahman Jami. In his works
such as “Chihil Hadith” (“Forty Hadiths”), he
expresses his views on educational issues.
The perfect man in the imagination of the
scholar must be able to embody the highest
human qualities in his image. For example, he
must be creative, talented, and at the same
time love science. According to Alisher Navoi,
only a person who possesses such qualities
believes in his own strength and intelligence.
Only a person who firmly believes in his own
strength and intelligence can withstand vari-
ous difficulties. It can solve even the most
complex problems. While highlighting the
importance of being aware of science for man,

78



SCIENCE,RESEARCH,DEVELOPMENT Ne28

he also describes science as a lamp that illumi-
nates the darkness, the sun that illuminates the
path of life, and a factor that can reflect the
true image of human beings. This idea is ex-
pressed in the work of the thinker “Nazm ul-
javohir” as follows:
“Kim olim esa, nuqtada barhaq de oni,
Gar bazm tuzar, bihishti mutlaq de oni.
Har kimsaki, yo’q ilm anda ahmaq de oni,
Majlisdaki o’rin bo’lsa uchmaq de oni.”
In the content of these verses, a knowl-
edgeable, intelligent person overcomes any
difficulty in achieving his goal, and whoever
takes science as his basis, he will never stum-
ble, because science serves to ensure human
happiness. reflected the idea that In the elev-
enth article of the epic Hayrat ul-abror, knowl-
edge is the sun, the moon and the day are de-
scribed as follows: “The shield of knowledge
in the high search, the night of wrath, the
“same” sun to illuminate and “lom” signifies
the moon and “mim” signifies the day. And
the candle of wrath is sharpened in my vision,
the pit of ignorance appeared on the night of
misguidance, on this night shaqovatdin fasona
aytur. And the scientist’s existence is like a
catastrophic sun the arrogance and ignorance
of the ignorant and the ignorance of the land
”(“ Science the highness of the sky like the
stars, to illuminate the night of ignorance, the
“ayn” shows the sun, the “lom” the moon, and
the “mim” the day; about the dark appearance
of the night of ignorance, who considers igno-
rance to be deep, reveals it in the night of evil,
and tells the story of unhappiness on that
night; it is reflected that the whole unhappy
body of the scientist is as high as the sun, and
the whole existence of the ignorant is as low
as the earth, even if it is wealth ”’). Here, “ayn”
means the sun, and “lom” means the moon

(form) is similar to the moon), and the mean-
ing of “mim” is daytime. Alisher Navoi likens
science to the sun, the moon and the sun, em-
phasizing that it is a means to happiness. Us-
ing the ideas put forward in the content of his
works encourages people to be knowledgeable
and enlightened. Mutafakkir ilmni recognizes
that learning is a human duty for everyone.
Educated and wise people believe that they
will work for the benefit of their people and
the development of their country. At the same
time, Mirzo Ulugbek is considered to be one
of such people, and his name will remain in
the pages of history forever. The perfect man
that Alisher Navoi dreamed of is not satisfied
with just being educated. To describe him as a
mature person, he is also required to have the
qualities of patience, generosity, generosity,
honesty, truthfulness, humility, decency, fidel-
ity, and so on.

Every thought reflected in the works of
Alisher Navoi has practical significance, for
the thinker considers them to be his own great
life based on experience. Alloma took for
many years “Mahbub ul-qulub” based on his
life observations and experience (“Love of
Hearts”). “Hayrat ul-abror” in this play Ethics
promoted in educational and moral works
such as “Nazm ul-Javahir” further enriches
the views in terms of content. The thinker ex-
plained the main purpose of writing “Mahbub
ul-Qulub” at the beginning of the work as fol-
lows: — I have experienced good qualities. I
have tasted both the honey and the poison of
good and evil. I felt in my heart the harm done
by the greedy and the generous, and the oint-
ment [ gave. Some conversations with people
of the time and some friends are unaware of
this situation and their hearts are not affected
by these good and bad things...
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Inform your friends and family about this
type of conversation. It should be noted that
the data on the characteristics of this category
and let them have knowledge of the condition
of each class, and then worthy people run to
the service and refrain from talking to unwor-
thy people let them know they need to and
don’t trust everyone too much.

Do not let Satan’s traits become a toy for
deception and deception. Who,If he wants to
talk to different people, let my experience be
an example. ”

The work consists of three parts. As Navoi
himself points out, of the work in the first part,
the behavior of people belonging to different
categories; second people with good qualities
and bad behavior, their peculiarities; and the
third part describes the good deeds and quali-
ties, the views on their formation in man. In
this play, the scholar divides people into two
categories, worthy and unworthy. Common in
everyone’s life the ability to distinguish inap-
propriate people from well-behaved people
that it is important to have, with people with
bad qualities. He stressed the need to avoid
contact, and said that it would be useful to use
“Mahbub ul-Qulub” in this regard. This fact

testifies to Alisher Navoi’s personal life expe-
rience, which encourages young people to
grow up to be perfect people.

In conclusion, Navoi pays special attention
to the role of science in human development,
the importance of the mind and cognition
formed in the study of knowledge in human
life, mental education and its essence. The
scholar speaks of the spiritual and moral quali-
ties inherent in man and describes each of these
qualities. Satisfaction, patience humility, kind-
ness to others, love loyalty, generosity, generos-
ity, cabbage, kindness, gentle volunteering
(hilm) such qualities as positive qualities and to
each of them personal through reprimands and
stories after the description fills their views
with evidence. The poet’s moral qualities

and the negative vices that are antonyms
and ways to get rid of them described.
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AJIABUET ®AHVUHU VKUTHUIIJIA JAPCINKJIAPHUHT

AXAMUATH

Xypunaa Humonosa, llloxuna Humonosa
Hamanran maxpunaru 43-makraOuuar OHa THM Ba agaOuéT paHu YKUTYBYHCH

AHHOTAUUSA. Adabuém caboxnapuHu YKUMuuioacsu 3He MyXum 60CUMALapOaH

Gupu 6y dapcauxoup. Yxysuuxam, yKumyeuuxam 6e60cuma adabuémmamey1iomiapuoa

0apCIuKKa Mypodicaam Kunaou 6a Oapciuk acocuoa saHeu MabviyMOmMAApHU YP2aHuul

8a ypeamuwiHy Hazapoa mymaou. Ywby makonrada aoaduém ganunu yKumuus, yHOa

0apCAUKIAPHUHE MAB3Y 84 UAKL MYUUTULU XYCYCUOA (UKD IOPUMUIAOU.

Anabuér TabIMMu XaMMma JaBpiapna
cudaruga
VKyBYMHHU TabJINM OWiaH Oupra TapOus-
CHHU HIAKJUTAaHTHUPHIIAA MYXUM BOCHTA
0ymm6 kenran. lllyHuHr yayH XaM ypra
MmakabnapHuHr 5-11 cundnapuna agadu-
€T MIIMHra ajoxuaa YbTHOOp KapaTHiraH.

AnabuéTt WiIMUHH yMyMHU#l ypTa Tab-
MakTabiapuna  YKUTHIIAAH
KY3JIaHTaH Makcaj IIyHIaKd, OMpUHUIH-
JlaH, OWJIMM ONUII K¥y3/1a TyTHiIraH 0yica,
MKKUHYUJIAH, YKYYHIAPHUHT y3apo My-
HOocabaTra KUPUIIMIIMHY NIaKJUTaHTPHUIIL
Arap anaduér Mmyammumu Oy KUXaTIapHA
HaMyHaJIM Tap3/a PHUBOXJIAHTHpA OJica,
KEeHWHTH JKUXATIapHU Maiao Oyiuimmra
TYpPTKH Oynmamu. Yiap, oKcuonoeuxk 2edo-
Hucmuk, mapouseui’ omwapaup. e-
MaK Ma3Kyp OMHJUIAp YpTa TabJIUM Mak-
Tabnmapuaa anabuét (GpaHWHU YKUTHIIA
nejarorra y4yH KyJulaHMa Bazu(acuHU
yTamm, yH1 U34MIUIMK OnilaH cabok sKka-
paéHuga MmMAKIIAaHTHPHO OopunIHuImN
Makcazra MyBOQUKINP.

ByHUHT y4yyH aBBajO AapciIHMKAaru

neaarorukaHuHTr acocu

JIUM

1 Jluno A. KoMmMyHHKaTUBHAS (yHKLUS JTUTEpa-
TypBI ¥ UcKycTBa// B xuure “Teopuu® MmKosst
KOHLIENLIMU(KPUTHECKUE aHATIM3bI). Xy/I0KECTBEH-
Hasi KOMMYHHKAIUS U CeMHOTHKA. — MOCKBa.
“Hayxa”, 1986. C. 223-225,

MaB3yJIapHUHT KYJIaMU, AaBpIallTHPUIN-
1T MyXUM aXaMHT KacO 3Taju.

VTraH acapHUHT CYHITH YH HHILIHTHIA
amaObuéT mapCIMKIapUIard YPTraHFITHII
oOBeKTIIapy Oup Kamap KyT, YpraHuITAII
YUyH Ha3ap/ia Ty THIIT'aH MabJIyMOT/Iap KeHT
KaMpOBJIN SKaHWHU XpcoOra oyiraH XoJijia,
anabuéT Tapuxu, aIabUETHUHT CUECUI K-
TUMOUH Xa€TAaru YpHU, YHUHI UHCOH Mab-
HaBUI KaMOJIOTH Ba YHUHT arpod) MyXuTra
pyXHUil TabCUpU CHUHTapy KEHI KYJIaMid
MaB3yJap oup kaziap Oorka Qaniap Tapku-
Oura KUpUTHINIO KyMIlaJaH, aaa0buéT ta-
PHMXHU Ba YHUHT Y3H [IAKIUIAHTAH HKTHMO-
nil Ba cuécuil xapa€HIAru YpHU Kyia-
MHJIATH MaB3yJap Tapux (paHu TapKuOwTa,
a1aONETHUHT OKTAUMOMI WHCOH PyXHI Ka-
MOJIOTU/IArH  YPHU,aJa0UETHUHT SIpaTHIIN-
UIMHUHT MWLM  Ba  yMyMMHCOHHUH
KUXATIAPUHU Y3Ua aKC STTUPYBYH MaB3y-
map “Mwumii uctukion rosicn”, “Baran
TyiFycH’ TapOWsBHI coarmiap TapKHOHTa
KUPUTHIIH. YKYBUMIADHH MyCTAKHJ H3-
JIAHWIITA YHAI MaKCa 11 YIIKaITyHOCIIHK
MallIFyJIoTIapUHY (haH TYrapakiapy, Xamza
(akynbTaTUBIAp TAPKUOUTa KUPUTHIIIH.

5-11 cuH(} mapciaukIapugard MaB3y-
Jap Kymamura YTHOOp Oepcak, TapCinK-
HUHT Ma3MYHUU Ty3WIHMIIU HIyHOAH.
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BupnHum, XamK OF3aKkd MOKOIHMHUHT
VxuTnmmmm, UKkaHar, MyMTO3 amaOuér,
MWD YAFOHHII NaBpu anabuérm, XX
acp amabuéTH, KaxOH agadueTH Ba yMy-
MU MaB3y UUW/Ia Ha3apui MabIyMOTIap-
ra TyXTanu0 yTuiraH.Maskyp OolIMaB3y-
JapHU YKUTHIITA HUMajapra 3bTHOOP
KapaTwyai.

Vpra makraGnapumnr 5-11 cungmapu-
JMa jacTiald YpraHwiarguraH MaB3y Xallk
OF3aKM WKOmM. byHIa KWUMK >KaHpraru
acapriapAaH HHIpHK XaKMIard acapiaprada
6ockmama 60CKUY YpraHuO OopHII Hazap-
ma TyTwirad Oymm0, 5-6 cmH(ma spTak,
MAaKOJI, TOIMUIIIMOK, MaTal, Jatuda >KaHp-
Japuard acapiiapHu ypranwica, 7-cuHg-
JaH Oonuiad, TOCTOH >KaHPUHU YPraHWIL,
OyHma BOKeaH coija acapAaH Ma3sMyHH
KSHT' KaMPOBITH TOCTOHJIAPHHU H3WIIHK OH-
JIaH YpraHWIl, Y OpKaId acap spaTiiraH
3aMOH Ba MAaKOH KOHYHHSTIAHPHHU
Vprauiil, Xxama acapiard FOssHH OyT'yHTH
KyH OMIaH OOFIIal >KMXaTIapyH1 YpraHuI
KYy3/1a TyTUJITaH.

VKyBUMIAPHUHT TYIIYHUIIMHA XHCO-
Ora oJiraH XOJIla aHTHUK afaOuéT BaKWIH
D30m Ba YHHHT MacajUlapura XaMm MaB3y
KPATHJITaH.

Mywmro3 anabuét Bakuuiapu SlccaBuii,
Hagowii, JIyrdwuii, boOyp, Ortouit mxosm,
Y¥pTa acpiap TypKuil agaOuET BakwLIapu
Mampab, ®ypkar, Oroxmit, Homupa,
VBaiicuii acapaapd, MyKUMHUMI JTUpUKa-
CH, OpKaJn anaOUETHUHI  KIJIACCHK
KYPUHHIIN Ba YHHHT MWUIMH Tadakkyp-
Jlary YpHU, YHUHT YH acpiuK OpaJIuKIaru
XaM IIaKiaH, XaM Ma3MyHaH [IaK/UTaHH-
I XaKua YKyBUMJIApTa MabIyMOT €TKa-
3umm OwiaH Oupra agad Oepwin (GyHKITHS-
CH 103ara YMKa/Iu.

Mwuinil yRFOHUIII Ba YKaTU]T aa0uETH
BaKWJJIApU OpKAJM TabJiuM, Makrad Ba
9PK XaKUJaru Kapauuiap YKyBUWIApHUHT
OHTHTA CHHTOMPUO Oopwin, YTraH acp
OoJaMJIAPHHUHT TaaKKypy OwiaH OyryH-
' KyH KapalulapiHU COTHIITHPHIIT HMKO-
Huata Oepunanu. Ly Ownan Oupra mry-
KpOHAJIMK, KaJpJialll Ba aHIJIall JIAEKaTUHU
MIAKJUTAHTUPHII Ha3ap/a TyTUIraH.

MycTakmIIMKKada Ba MYCTaKHIUTHK
JlaBpuaaru y30ex agaduétuiark SHruIaH-
raH IIaKJI, SHTUJIaHTaH Ma3MyH Ba Tagax-
Kyp YKyBumIapra 6erona smac. Y KyBumiap
V31 MaHCYO OYiraH »)aMHusT Ba oaMiiapra
MyHOCa0aT OWITUPHIIN OCOHPOK Kedaau
Ba ynap arpodaaru HHCOHIAp KUIMAIITNHA
acapJarn KaxpamMoHJap KeUMHIIUIAH Ke-
0 4mkuO Oaxomanmminap, MyHocadar
Ownaupaaniap Ba TYIIyHHpPa OJiaJiuiap.

AabuEr WIMHHUHT sIHA OMP TOMOHH
CaHaJITaH d4eT 51 afabuéTu BaKWLIApH-
HUHT Xa€TH Ba WXKOAWHU YpraHull, yiaap-
TOMOHU/IAH SIPaTWITaH acapilapHUHT WH-
coH Oamuuii TadakKypura TabCHPHHU
Yprauumr xap oup cuH} amaduér mapciu-
I'M QJIOXUAa YpUH TyTaau. Makrad aacty-
puna S-cuadnaa Xanc Kpuctuman Annpep-
coH, AuTtyaH e CeHT DK3rorepu, D301 Ba
Homap ymban3enunr acapiapu, 6-7 CHH-
¢napna XKanun Pomapu, Myca JKamun
acapyiapu >kamianrad. 8-11 cuHpnapna
VKyBUMJIADHMHI €IlM, AyHEKapalld Ba
¢uKpmamy HyKTal Ha3apuaaH Kenuo
YUKNO WOKOIKOPJIADHHWHT acapiapu caii-
JaHraH 6yuo, Oy acapiapHH YKyBUMIIapra
YpraruiimaaH Ky3iaHral Makcal IyKH,
VKyBuH y30ek anabnuéru Ba »axoH a/1a0u-
€Ty JeraH TYIIyHYaHW aHIVIAINM, KaXOH
TadakKypH, SbHH YMyMUHCOHHH Tadax-
Kyp OnimaH MIJUTHIA TapakKyp XaKuaa My-
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(haccan TymryHuara sra Oymummm, oOpas-
JapHU  YpraHUIl OpKadh MyKosca
KWJINIIMHY [aKJUTAaHTUPHINILIH Ky3/1a TY-
THITaH. by 5ca YKyBUMHHHT IOPT aTaJIMHUII
KYPFOHHUHT WYHMJard MaHOaiap OwiaH
KU(OosIaHMai, MUJUTMIIMKHAHT Y34 Ou-
JIAHTUHA SIlIaMai, yMyMUHCOHUSTIA JaX -
JIOp FOSUTAPHU YPTaHUII Ba yllap/iaH Kenuo
YUKHO Y3Ura MyHOCHO ¥YIT Ba Meas TaH-
JIan IMKOHUHH Oepajiu.

Xap Oup OY1MM YKYBUMHUHT MYyCTaKUIT
(uKpranM, aHIaII Ba aHIVIaTa OJIMII Ma-
JIAKACHHM INAK/UIAHTHPHII YIyH XU3MaT
KWJTaau.

AaOMETITYHOCTUKHIHT HUPUK TypH
CaHAJIraH Hazapuil MabIyMOTIApHU ypTa
MakTad YKyBUMIapura ypraTuiviin
CY3HUHI KyIpaTH Ba HMMKOHHSTIAPUHU
KYpCaTUIMILY KUXAaTUIAH aJlOXUIa YpUH
TyTagu Oy, aifHukca, 8-11-cuH}
YKyBuwiapn ydyH. Makrad nactypuaa
5-cun(apa XUKOS JKaHpPH, HIEBP XaKuaa
TylryH4a, 6-8 cuH(Iapaa Xxam Kucca, Xxam
XMKOSI )KaHPH, IIEbPUi CaHbart, apy3 Ba3HU
Ba JpaMaTHK XKHPJAp XaKuJark TyIIyHda-
map Ba 9-11 cuadma dakar pomaH xaHpH-
ra ouj acapiapra ajoxuza coamap axpa-
Thamaral  Oyicanma, — TakpopJal,
MycTaxkaM jJapcliapyja, MyCTaKuil YKUII
Ba 0aIMUii TaxJIiJI KeurMMIIapy Ba (akylib-
TaTUBIApAa YKyBUMIApra MabIyMOTIap-
HU eTKasum MyxuM. LyHWHT ydyH Xam
YKUTYBUM y3ura aHuK OMp MakcaaHu Oen-
ruaad oMM JIo3uM Oynanu. busnunrda
OyHmaii  caOOKJIapHUHT  MaKcaid,
YKyBUMJIapra MWJUIMKA aJa0MEéTHMU3 Ba
YHUHT ¥3HUTra XOC )KUXaTIapUHH aHIIATHII
acocuJa MWUIMA Y3JIMK Ba MWUIMH
KaJlpysutapra XypMaTHH aHIJIATHII, Cy3ra
Myxa00aTHM INaKJUIAHTHPHLI, Ha3apui

MabiIymMomiap xakumaru S-11 cundiap
yuyH 0aauuii acapjaH kesb 4nkuo, Haza-
puil MabJIyMOTIIApHU aHIJIATULI, Ba €17a
caknmabd KoM, €3yBUM Tap KUMaW XOJH
OwiraH WHUIAIITa YpraTumr JaéKaTHHU
HIaKJUIAaHTUPU  OyHZAAil MabiIyMOTIapHU
YpraHuiiara y3ura xoc KUXariapHu Ty-
LTyHTUPUII Ba YHU Oaauuii acap MHCOIH-
Ja  ypraHumra — parOaTIaHTHPUII,
YcMmupIapra y3JapuHUHT Ba Y3rajJapHUHT
TYWT ylapura OAWJIOHAa MyHocabar Owmi-
JIIPHII Ba MyCTakwi (UKpUHH OacH 3Ta
OJIMIIIApUTa KYMaKJIAIIHUIIIaH Hoopar.

Xynoca YpHUIA LUIyHU alTUII MyMKHH-
Kd, YpTa MakTaOnmapma amabuéT WIMHHA
Ypraiuiia, aBBjIo JapCIAUKIAPHUHT Ty3H-
JIMIIM MyXMM axamusiTra ora. Jlapcimkiap
VKyBunra é&mmra Moc Oynumm, YKyB-
YUJIAPHUHT PYyXUH-XUCCHIT KapalulapuHu
rHOOATTa OJraH XONJa Yprauuiil yayH o00b-
eKT TaHJIAHWILIM MyXWM caHanaju. byHnax
Tamkapu OamuWil acapHW TaXJIAJI KUJIHIII
HyHamMIuMaa Hazapuil MabIyMOTJIAPHUHT
KUPUTUIMIIKN afabuér Oy YKyBumra or100
aXJIOKHM YpraryBuM BOcHTa cudarunard
JIoTMa KapalHu KYKKa 4YuKapuo, amaluii
acap cod 6amumii — ICTETUK XOIpca YKAHIIH-
TMHH STHaJa OMJIMHIAIITHPAIN.
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